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‘In 1962 was het afgelopen met de Nederlandse overheersing op Nieuw-Guinea, tropisch eiland in de Pacific. Deze roman beschrijft de laatste stuiptrekkingen van ons kolonialisme... ’

Zo werd in 1963 Met stille trom aangekondigd, het boek dat F. Springer schreef na zijn terugkomst uit Nieuw-Guinea, waar hij vier jaar als bestuursambtenaar had gediend.

Vlak voor publicatie trok hij het manuscript terug, omdat hij er bij nader inzien het drama van de oorspronkelijke Papoeabevolking in miste.

In het jaar van zijn overlijden heeft Springer het manuscript bewerkt en er een voorwoord bij geschreven. In die vorm verschijnt Met stille trom alsnog, zij het postuum.
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Voorgeschiedenis

‘In 1962 was het afgelopen met de Nederlandse overheersing op Nieuw-Guinea, tropisch eiland in de Pacific. Deze roman beschrijft de laatste stuiptrekkingen van ons kolonialisme, zoals die zich manifesteerden op een kleine bestuurspost in het moeilijk toegankelijke bergland waar blanke binnendringers en stammen die nog in het stenen tijdperk leefden, vol achterdocht tegenover elkaar stonden... enzovoorts. ’

In mijn herinnering is dit ongeveer het begin van de wervende tekst waarmee bijkans vijftig jaar geleden in de aanbiedingsprospectus voor het jaar 1963/1964 van de befaamde (maar inmiddels lang ter ziele gegane) uitgeverij A. A. Stols/J. -P. Barth de roman Met stille trom werd aangekondigd.

Deze roman is nooit verschenen. Na lezing van de drukproef trok ik het boek terug, hetgeen mij een pittige schadeloosstelling van de drukker kostte. En waarom eigenlijk? Als het gerenommeerde huis Stols/Barth, uitgevers van in die tijd goed verkopende coryfeeën als Marnix Gijsen, Hubert Lampo, Clare Lennart en Jan Greshoff, mijn manuscript accepteerde, waar deinsde ik dan voor terug?

In de lente van 1962, na vier onafgebroken jaren in de bestuursdienst van Nederlands-Nieuw-Guinea, brachten mijn geliefde en ik een maand van ons verlof door

aan de Franse Riviera, en wel in de badplaats Le La-vandou. Na het primitieve isolement, modder en moessons, hitte, en de altijd voelbare maar onverklaarbare dreiging die uit de jungle opstijgt, was het lichtelijk mondaine Le Lavandou in het nog koele voorseizoen precies het paradijselijk oord dat wij meenden na vier jaar rimboe ruimschoots verdiend te hebben: hotel Beau Rivage, natuurlijk pal aan zee, eigen stuk strand met rood-wit gestreepte parasols, weinig gasten. Wel nadrukkelijk aanwezig een zeer opmerkelijk koppel dat wij allebei gefascineerd observeerden en waarop wij onze fantasie konden loslaten: een weelderige dame, elk uur van de dag gehuld in veelkleurige shawls, leeftijd naar onze schatting niet ver van de zeventig, vergezeld van een rossige jongeman, die wij niet ouder dan vijfentwintig gaven, van top tot teen in tweed gestoken, twee ringen opzichtig flonkerend aan zijn vingers. De relatie van dit boeiende, luidkeels Engels pratende paar (de andere hotelgasten waren lucht voor hen) hadden wij, slechts een tafeltje verder in de eetzaal, al snel door: rijke, waarschijnlijk adellijke, weduwe is met gigolo, ook uit betere kringen, op liefdesreis langs de Riviera, in haar Bentley die voor het hotel stond te glanzen. Onze gehuurde Volkswagen Kever zonk naast deze koninklijke koets met open dak volledig in het niet. Elke ochtend zagen wij het wonderlijke koppel uitrijden. Hij met geruite pet in de ogen achter het stuur, zij met een vlezige hand waarin een sigarettenpijpje half buiten het portier. Personages weggelopen uit de lectuur die wij bij ons hadden: de Rivieraverhalen van Somerset Maugham!

Die had de meester natuurlijk in zijn beroemde Villa Mauresque, hier nog geen honderd kilometer vandaan, zitten uitbroeden.

Deze gedachte wekte mijn eigen scheppingsdrift en voordat wij zelf op avontuur uitgingen schreef ik elke morgen, gezeten onder mijn rood-wit gestreepte pajong, een paar uur aan wat een roman over Nieuw-Guinea moest worden, dat wil zeggen over onze laatste maanden in het binnenland. Het schrijven kostte niet veel moeite, want de figuren die ik ten tonele voerde waren geen verzinsels, maar gewoon levensecht. Nog geen twee maanden geleden hadden wij afscheid van hen genomen! (Vanuit de Cessna die ons uit de vallei kwam halen zag ik hoe de poppetjes op de grond ons nawuifden. Zij konden niet weten dat zij nog datzelfde jaar in een roman zouden opdraven. ) Ook aan de gebeurtenissen in het boek was mijn dikke duim nauwelijks te pas gekomen. Na zestien ochtenden driftig doorpennen was het boek af, en ik was er niet ontevreden over. De laatste avond op het terras van Beau Rivage, ruisende zee op de achtergrond, las ik de reisgenote het manuscript voor. Terwijl ik gevoelvol declameerde zag ik uit een ooghoek hoe zij met haar zilveren vulpotloodje af en toe aantekeningen krabbelde op de achterkant van de menukaart en dat maakte mij lichtelijk nerveus. Fouten in de tekst? Slordige stijl, gammele logica? Ik was lang aan het woord, het terras was leeg, het was laat.

‘Wat schreef je op? Vond je het saai? ’

‘O nee, niet saai. ’ Ze gaf mij de kaart. ‘Kijk, ik heb voor de grap achter de figuren die voorkomen in je ver-

haal hun echte namen gezet. Ik denk dat ik ze allemaal goed heb. ’

Ze had ze allemaal goed.

Halverwege het schrijven had ik het boek de voorlopige titel De laatste dag der Hollanders op Nieuw-Guinea gegeven, een verwijzing naar de beruchte Vloekzang. De laatste dag der Hollanders op Java, uit 1860, van de excentrieke negentiende-eeuwse schrijver Sicco Roorda van Eysinga, vriend en medestander van Multatuli, die de Vloekzang bij wijze van hommage aan Roorda toevoegde aan de Max Havelaar, en alleen daardoor zijn de elf verbeten, felle coupletten voor vergetelheid behoed. Dit gedicht beschrijft de feestvreugde die volgens Roorda zal uitbreken wanneer de Hollanders de kolonie uit geschopt worden. Ik had in Le Lavandou de tekst natuurlijk niet bij de hand, maar ik bezweek voor de verleiding om door het veranderen van één woord Roorda’s laatste dag een eeuw later te dateren, een kind kon de was doen. Ik ging ervan uit dat enigszins ontwikkelde lezers (en voor wie schreef je anders? ) mijn grapje meteen zouden snappen.

Na thuiskomst pijlsnel het manuscript uitgetypt en naar Rarth gebracht, die vervolgens wel erg lang over de productie van mijn vloekzang deed. Voordat de eerste drukproef mij bereikte waren we Nieuw-Guinea al kwijt en had ik mij aangemeld voor een diplomatieke loopbaan. Wel had ik de uitgever laten weten dat ik na lezing van de echte Vloekzang mijn boek nu de titel Met

stille trom wou geven, want zo bloedig als de Javanen bij Roorda de Hollanders over de kling joegen, zo gelaten en eigenlijk zonder slag of stoot vertrokken wij uit Nieuw-Guinea, staart tussen de benen, met zeer omfloerste trom. God zegene u, volk der Papoea’s, en zoek het verder zelf maar uit. Zoals te begrijpen, was de stemming onder de in de loop van ’62 thuisvarende Nederlandse ambtenaren diep beneden peil. Wij hadden de Papoea’s in de steek moeten laten, wij mochten het werk waarin wij geloofden niet afmaken, het moederland was blij dat we van die ondankbare en geldverslindende klus bevrijd waren. Ik zat, net als mijn collega’s, opgescheept met een vette kater, en of het ministerie van Buitenlandse Zaken mij, vroegtijdig gepensioneerde woudloper, in dienst wou nemen stond nog helemaal niet vast — en daar wordt dan pardoes op ons verlofadres een pakket van Stols/Barth bezorgd. De proeven van Met stille trom\ Door zorgen om de directe toekomst was ik dat boek faliekant vergeten. Lezing, na al die maanden, bracht bij mij wat je noemt ‘a sinking feeling’ in de maagstreek teweeg. Here God, wat was dit? Geen heroïsche, aangrijpende beschrijving van het drama der Papoea’s die zo abrupt de Hollandse, vaderlijke arm om hun schouders moesten missen. Nee! In plaats daarvan had ik onder die pajong aan de Riviera volstaan met het luchtig schetsen van enig lokaal gekissebis tussen bestuursambtenaren, zendelingen, en nog wat rare vogels, en een enkele blote krijger met peniskoker en pijl-en-boog voor de couleur locale. Wat een halfjaar geleden nog mijn dagelijkse werkelijkheid

was, bleek nu, zwart op wit in de drukproef van Stols/ Barth, niet meer dan een gemiddeld indianenverhaal. De Papoea’s waren voorgoed een verloren volk geworden, ons ridicule koloniale bijrolletje op het wereldtoneel was geruisloos uitgespeeld, maar niets daarvan was in mijn roman terug te vinden, behalve misschien hier en daar wat gerommel van dreigend onweer achter de horizon. En wat te denken van hen die in de bergen mijn vrienden en collega’s waren geweest, en die zichzelf zonder moeite ogenblikkelijk zouden herkennen in Met stille trom en die zich nu, na het verdrietige einde van Nederlands Nieuw-Guinea, door mij belachelijk gemaakt konden voelen.

Nee, dat boek mocht er van mij in 1963 niet komen, en zij, die het verhaal als eerste te horen had gekregen, was het met mij eens. Ik maakte dus de uitgever nog ongelukkiger dan hij al was vanwege een dreigend faillissement, betaalde de drukker, stopte diens goed gelukte product met bijbehorend omslagontwerp zo diep mogelijk in een koffer met oud papier en vertrok naar mijn nieuwe standplaats New York.

2011. Pas nu, in stapels brieven, bruin geworden krantenknipsels, oude tijdschriften, nooit gepubliceerde verhalen en gedichten op nostalgische speurtocht naar vroeger toen alles anders en beter was, hield ik opeens de grote envelop van Stols/Barth in mijn handen. Jawel, Met stille trom, dat volgens een ingesloten kattebelletje van J. -P Barth aan de boekhandel zou worden aangeboden voor fl. 8, 90, een behoorlijk duur boek dus voor 1963-

Ik herlas Met stille trom nu, bijna een mensenleven later, niet met ‘a sinking feeling’, maar wel met stij-gende verbazing over het feit dat ik toen terugdeinsde voor publicatie. Ik had juist toen de kans moeten grij pen om het publiek te laten weten hoe wij op onze onooglijke bestuurspostjes verbeten onze plicht tegen-over de aan ons toevertrouwde Papoea’s bleven doen, al hadden de grote buitenwereld en ook het moederland ons allang opgegeven. In de oude drukproef bladerend wist ik ook zeker dat ik nooit de bedoeling had gehad om iemand, wie dan ook, met mijn geschrijf belachelijk te maken. Bovendien stond voorin dat alle personages in het boek aan mijn verbeelding waren ontsproten. Met dat flauwe excuus plegen schrijvers zich in te dekken tegen mogelijke aanklachten wegens belediging en smaad. Hoewel in dit boek de voornaamste rollen door echte mensen vervuld worden, laat ik die loze kreet ditmaal weg. De tijd heeft de meeste spelers allang weggevaagd.

En zo ontfutsel ik Met stille trom toch aan de vergetelheid, al is het maar als een laat eerbetoon aan hen die tot het bittere einde hun taak bleven uitvoeren, een betere zaak waardig, naar gebleken is.

Sic transit gloria mundi

F. S.

Scheveningen, juli 2011
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Ingang Baliemvallei of Grote Vallei, in het Centraal Bergland van Nieuw-Guinea.
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Foto: Kantoor voor Voorlichting en Radio Omroep Hollandia — Nederlands Nieuw-Guinea, 1960.
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Dani-dorp in de Baliemvallei met de traditionele rondhuizen {honai).

Foto: Kantoor voor Voorlichting en Radio Omroep Hollandia —Nederlands Nieuw Guinea, 1960.
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Vredesbesprekingen in het Kurelugebied. Controleur Schneider (rechts) en administratief ambtenaar Veling proberen oorlogvoerende stammen met elkaar te verzoenen.
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Baliemvallei, 1961.
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Bestuurspost Asologoima, tussen de Kimbin-en Ipèlerivier. Baliemvallei, 1960.
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Zeven uur in de ochtend. Zenduur in de radiohut op de bestuurspost. Controleur Schneider wordt opgeroepen vanuit Hollandia om berichten aan de resident door te geven. Wamena, Baleimvallei, 1960.

De Papoeavlag wordt gehesen. Links controleur Schneider. Wamena, 1 december 1961.
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Carel Schneider vertrekt met zijn gezin voor een verlofperiode van zes maanden naar Nederland Links de bestuursassistent Dorus Rumbiak. Wamena, 1 februari 1962,

Hoofdstuk 1





Brandsen had lelijk geblunderd, dat was iedereen duidelijk. In normale omstandigheden zou deze kwestie hem allang zijn ambtelijke kop gekost hebben, maar ach, met het personeelsgebrek, dat elke dag over heel Nieuw-Guinea erger werd, trapte Hollandia er niet zo gauw meer een ambtenaar uit. Bovendien hadden ze nu weer een mannetje dat zonder veel bezwaar, misschien zelfs graag (om van alles af te zijn) naar dat moddergat aan de zuidkust wilde gaan.

Het was wel te begrijpen dat de bazen in de hoofdplaats buiten zichzelf van woede waren toen ze hoorden wat Brandsen had gedaan. Het was dan ook erg onhandig, vonden zijn collega’s, dat hij zich had laten provoceren tot het kastijden van een Papoea in tegenwoordigheid van een pater, een zendeling, een waterstaatsingenieur en een toerist, die nergens iets mee te maken had, maar zo langzamerhand al misselijk was van alle mooie vooruitgangsverhalen die hij op zijn tournee door de binnenlanden had moeten aanhoren. Die toerist verkocht later zijn reisverhalen aan een dagblad van de oppositie. Hij had de zaak fijn opgeblazen en er verscheen een prachtig verhaal met foto’s over de controleur van Zakar, die een arme oude Papoea met één slag van zijn wandelstok de onderarm had gebro-ken waar iedereen bij stond. Dat de Papoea niet arm was, maar een aanzienlijk opperhoofd, dat al weken achter een op zeer hinderlijke wijze Brandsen lastigviel met ge schenken opdat het Bestuur hem maar niet zou vervolgen wegens een overspel-affaire, stond er niet bij, en ook niet dat bestuursambtenaren op eenzame posten soms met grote moeite hun zelfbeheersing kunnen bewaren als ze een paar jaar moederziel alleen tussen de zwarte naaktlopers zitten.

Er kwam een hele rel van. Buitenlandse kranten namen de sappige berichten graag over, aangedikt met an-tikoloniale ingrediënten. Nee, geen beste beurt voor Brandsen en het Nederlands Bestuur.

Brandsen kreeg een ernstige schrobbering in Hol-landia en mocht niet meer terug naar Zakar. Hij werd in het gouvernementshotel gezet en moest zich iedere morgen om zeven uur melden op het bureau van de resident Bergland. Hij werd enige malen verhoord door ambtenaren van de Procureur-Generaal. Brandsen was wel het meest vertoornd op de missionaris die in een interview had gezegd dat hij Brandsen altijd al wreed had gevonden. Waarom kwam hij dan gvd bijna iedere avond bij mij een borrel halen, dacht Brandsen en hij voelde zich verraden. De naïeveling! Eén troost: de pater werd kort daarna zelf overgeplaatst, wegens overspannen zenuwen. Het was overigens verwonderlijk, vonden de jaargenoten van Brandsen die hem nog uit Utrecht kenden en gelijk met hem hun dienst in

Nieuw-Guinea waren begonnen, nee, het was eigenlijk belachelijk, dat Brandsen, die in studentenkringen de Zeiker werd genoemd, in het ruigste en moeilijkste gebied van het hele eiland de lakens moest uitdelen. Een taak voor een harde, militaire kerel, een gewezen huzaar of zo. Maar nee, de bonzen in Hollandia stuurden Brandsen.

Brandsen was hun man voor het beëindigen van stammenoorlogen, voor het arresteren van moordenaars, het beklimmen van bergen en het doorsoppen van moerassen. Om je kapot te lachen, wat een personeelsbeleid.

Van Deventer, controleur van Hollandia, ontwikkelde tegenover enige vrienden de theorie dat Brandsen zich indertijd had ingelikt bij de Directeur van Binnenlandse Zaken. Door zijn blokfluitspel. De DBZ had een muziekclubje bij zich aan huis, nietwaar, en wie zat daar iedere week een hele avond op zijn fluit te blazen en blaadjes op de piano van mevrouw om te slaan? Juist, en daar kwam nog bij dat Brandsen graag wilde promoveren en een studie over de Zakar en zijn stenentijdperkers zou het wel doen in Utrecht.

Hoe dan ook, Brandsen had het de eerste acht maanden helemaal niet gek gedaan en in de Zakar noemden ze hem niet de Zeiker, dat stond vast. Het viel de bonzen niet mee zo gauw een goede opvolger voor Brand sen te vinden. Van Maenen, resident Bergland, wilde een heel goede, opdat de kletspraatjes gauw afgelopen zouden zijn en misschien was het wel aan te raden een stevige protestant in de Zakar te plaatsen om wat te-

genwicht te hebben tegen de roomse jungletrappers, die Bestuur en Politie aan hun sandalen lapten. Of misschien was het toch beter er geen protestant heen te sturen, om godsdienstoorlogen te voorkomen.

Na veel moeite en zure gezichten van derden, die in de lawine van overplaatsingen raakten - onvermijdelijk als er een bepaalde figuur uit de personeelsconstellatie moest worden losgeweekt —, kwam men met een voor ieder acceptabele bestuursman uit de bus. Van Maenen dacht dat hij er wel iets behoorlijks van kon maken. Je kon tenslotte dezer dagen, met Indonesië aan de horizon en het schijterige thuisfront in Holland, niet te hoog van de toren blazen en eisen stellen op personeelsgebied. In ieder geval was er van mr. L. Dekker, controleur 1 bb, niets ongunstigs bekend, behalve dan misschien dat hij nog nooit in het echte binnenland had gezeten, ondanks zijn vier dienstjaren. Altijd zichzelf onmisbaar gemaakt op residentiekantoren natuurlijk, dacht Van Maenen. Lekker bruingebakken op de stranden van Sorong en Manokwari. Dat wordt in de Zakar anders.

Toen Dekker arriveerde op het vliegveld van Hollandia was er geen auto om hem af te halen en hij was gedwongen een taxi te huren voor vijfentwintig gulden, om hem naar het residentiekantoor veertig kilometer verder te brengen. Hij kende niemand in Hollandia en voelde zich niet op zijn gemak, temeer omdat zijn gezicht en benen in het Europese verlof spierwit waren geworden en hij er dus uitzag als een bleekneus, die

voor het eerst de evenaar gepasseerd is. Niet leuk, dacht hij, vier jaar in Nieuw-Guinea gezweet en er dan nog uitzien als een nieuweling. Zijn bril plakte op zijn neus en hij was woedend op Van Maenen, die best een auto had kunnen sturen om zijn nieuwe medewerker af te halen. Hij belde vanaf het vliegveld het residentiekantoor op en kreeg Brandsen aan de lijn, die niet bepaald vriéndelijk deed tegen zijn collega. ‘Ja, ’ zei hij, ‘we wisten natuurlijk wel dat je zou komen, maar de chef is op stap met Engelse journalisten en er is geen auto te krijgen. ’

‘Lang leve het gouvernement, ’ zei Dekker, ‘altijd hetzelfde gelazer met die dienstauto’s. ’

Tijdens de rit zag Dekker voor het eerst het beroemde veelgefotografeerde Sentanimeer en de ansichtkaartachtige Humboldtbaai en hij kreeg zijn goede humeur terug. Hij moest even denken aan alle sombere gezichten in Holland, die hem voor gek verklaarden toen hij zei dat hij terugging naar Nieuw-Guinea. Hij vertrok van Schiphol op een morgen dat de kranten vol stonden over een grootscheepse Indonesische infiltratie in de Vogelkop, en journalisten vroegen aan alle passagiers of ze niet bang waren voor wat hen in Nieuw-Guinea wachtte. Dekker had geantwoord dat hij een grenzeloos vertrouwen in het regeringsbeleid had en dat zijn hart in het oerwoud lag. Vooral dat laatste klonk magnifiek, en hij had verder maar niet gezegd dat hij de laatste maand van zijn verlof overal had gesolliciteerd, maar niets naar zijn zin had gevonden.

Hij meldde zich bij de secretaresse van Van Maenen.

‘De resident zal vandaag wel niet meer op kantoor komen, ’ zei ze, ‘maar meneer Brandsen is er wel. ’

Brandsen zat zwarte koffie te drinken in een stoffig archiefkamertje waar het bloedheet was. Zijn bureau was leeg, op een kruiswoordpuzzelblad na.

‘O hallo, ’ zei hij en stond niet op. Dekker zag dat zijn ogen roodomrand waren en dat hij zich die morgen niet geschoren had.

‘Mooi kantoor heeft Van Maenen mij gegeven, hè, ’ zei hij, ‘ere wie ere toekomt, verdomme. Nou ja, het is maar tijdelijk. ’

Dekker zette zijn koffer neer.

‘Wanneer ga je naar Zakar, ’ vroeg Brandsen, ‘een fijne standplaats, heerlijk klimaat, altijd verse groente, geen wonder, vijftienhonderd meter boven de zeespiegel, verdomme. ’

Dekker had natuurlijk in Holland het nodige over de Gebroken Arm in de kranten gelezen, alles in overdreven, quasi-ethische bewoordingen, in de mode sinds het antikolonialisme in de mode was. Brandsen werd hier en daar afgeschilderd als een afschuwelijke bruut. Allemaal onzin natuurlijk, dacht Dekker en hij had geen behoefte om Brandsen naar bijzonderheden te vragen.

‘Hebben ze een kamer voor mij gereserveerd in het hotel? ’ vroeg hij. Brandsen haalde zijn schouders op.

‘Weet ik veel, ’ zei hij, ‘laten we er maar heen rijden. Wij zitten ook in het hotel. Marietje, mijn vrouw, is behalve zwanger ook ziek van Zakar. Je moet maar niet te

veel met ons over het bergland praten, anders vraag je morgen al weer overplaatsing aan, verdomme. ’

Dekker moest een kamer delen met een vers uitgekomen mannetje van Financiën, een boekhouder die de Papoearekenaars alle geheimen van kassen, onderkassen en bijbehorende paperassen moest leren. Hij had uit Holland enige jaargangen van De Lach meegenomen, prachtig ingebonden en genummerd. Daar lag hij tijdens de siësta in te lezen, af en toe schuin naar Dekkers bed kijkend. Dekker lag in zijn onderbroek onder de fan en was van plan tot diep in de avond te slapen.

‘Warm landje, hè, ’ zei de boekhouder.

‘Gaat wel, ’ zei Dekker.

‘Het went gauw genoeg, hoor, ’ zei de boekhouder geruststellend en het was duidelijk dat hij zich met zijn twee weken Hollandia-ervaring superieur voelde.

Om voorgoed van het gezeur af te zijn zei Dekker: ‘Ik ben al vier jaar hier. Welterusten. ’

De boekhouder ging somber door met bladeren in De Lach van 1956.

’s Avonds in de eetzaal maakte Dekker kennis met Marietje. Ze was zeker zes maanden in verwachting en zag er vermoeid en zweterig uit.

‘Ik beklaag je, ’ zei ze, ‘naar dat vreselijke Zakar. ’

Ze gingen na het eten op het terras zitten.

‘Wil je iets drinken? ’ vroeg Dekker aan Marietje.

Hij haalde drankjes aan de bar. Daar stonden een paar dokters, die hij vaag kende. Framboesiacampagnes rond Sorong 1958, dacht hij.

‘Hallo controleurtje, ’ zei een van hen, die Blommers

heette, een bekende naam in de World Health Organi-zation. ‘Dag dokter, ’ zei Dekker beleefd. Hij was altijd tegen iedereen beleefd. Daarom vonden veel mensen hem saai. ‘Jij gaat toch naar de Zakar, controleurtje, ’ zei Blommers. ‘Jazeker, dokter, ’ zei Dekker en hij nam het blaadje met whisky en Coca-Cola van de Papoea achter de bar aan.

‘Nou, ik hoop dat je het beter doet dan die lullige Brandsen, ’ zei Blommers, ‘ik bedoel niet de arm die hij geknakt heeft, dat is flauwekul. Maar Brandsen wist altijd alles zo goed, hè. Verrekt vervelend mannetje, ik heb veel last van hem gehad in Merauke. ’

‘Als u hem nog eens wilt ontmoeten, ’ zei Dekker, ‘daar zit hij, met mevrouw Brandsen, en dit is haar cola. Goedenavond, dokter. ’

Dat was Dekker. Altijd beleefd, nooit met stemverheffing spreken, maar soms toch wel ad rem. Hij was eigenlijk niet zo saai.

‘Daar staat een vriend van je, ’ zei hij tegen Brandsen.

‘Ik heb hem al gezien, die kloot van een Blommers. Wat heb ik een ruzie met hem gehad in Merauke. ’

‘Dat schijnt iets aparts geweest te zijn, ’ zei Dekker.

‘Heb je geen verloving weten te forceren in je verlof? ’ vroeg Marietje.

‘Nee, ’ zei Dekker, ‘ik heb nog geprobeerd een paar maanden extra verlof te krijgen toen een verloving in de lucht zweefde, maar daar trapte het ministerie niet in. ’

‘Is het een aardig meisje? ’ vroeg Marietje. Ze had een snor van zweetdruppels op haar bovenlip. Dekker vond

zwangere vrouwen in de tropenhitte eigenlijk maar zielig en onsmakelijk.

‘O, ze is heel aardig, ’ zei hij, ‘ja, ze is heel lief, maar dat soort dingen kun je helaas niet overhaasten. ’

‘Waar woont ze? ’

‘Moet je dat ook al weten, ’ zei Brandsen, ‘doe niet zo vervelend. ’

‘Laat mij nou, ’ zei ze, ‘zulke dingen vind ik interessant. In Zakar kon ik er zo lang niet over praten. ’

‘Ze woonde tot voor kort in Groningen, ’ zei Dekker, ‘dat wil zeggen, ze heeft daar gestudeerd. Rechten. ’

‘Zo zo, ’ zei Marietje, ‘en schrijven jullie elkaar geregeld? ’

‘Nog niet, ’ zei Dekker, ‘ik heb haar vorige week dinsdag nog gezien, in Amsterdam. We zijn naar een toneelstuk geweest, bij wijze van afscheid, snap je. Het was een mooi stuk, goed gespeeld. ’

‘Hoe heet ze? ’

‘Dat is onbeschoft, ’ riep Brandsen, ‘laat die jongen nou met rust, Marietje. ’

‘Ze heet Suze, ’ zei Dekker, ‘maar iedereen noemt haar Suusje. Niet zo’n leuke naam, hè? ’

Hij dronk zijn glas leeg. Marietje zweeg en keek naar de visserslichtjes in de baai.

Het terras van het hotel zat nu vol. Geen wonder, het was heerlijk koel en er waren prachtige sterren aan de hemel. Overal tegen de berghelling de lichtjes van Hol-landia. ‘Van Maenen noemt Hollandia het Slot van Kafka, ’ zei Brandsen, ‘alleen jammer dat ik Josef K. ben in het proces van het Gemoerde Armpje, haha. ’

Het gesprek met de Brandsens kwam steeds weer op dat armpje terug. Het was dan ook een nare geschiedenis. Voor Brandsen was het gelukkig dat het voor de Hollanders in Nieuw-Guinea gauw was afgelopen. Hij zou er toch geen carrière meer kunnen maken. Ze gingen over veertien maanden (waarschijnlijk eerder want al les was veel eerder afgelopen, dat stond vast) met een zuigeling naar Overschie en dan zou hij zich zien in te werken in het kantoorboekhandelkartel van zijn broer, zei hij. Dat klonk overdreven natuurlijk, maar wie heeft er gvd zes kantoorboekhandels in en om Rotterdam? Een vaste goudmijn, want zolang er mensen zijn wordt er gevlakgomd en geschreven en gevloeid. Ze hadden tegenwoordig al automaten voor ballpoints.

‘Ja, ’ zei Dekker, ‘de vooruitgang is niet te stuiten. ’ Brandsen keek hem aan en wist niet wat hij van Dekkers antwoord moest denken.

Toen de Brandsens naar hun kamer gingen bleef Dekker nog even bij de bar hangen. Blommers, die nu dronken was, begon op harde toon met hem over de politieke toestand te praten. Hij had het over de judassen, die onder het etiket ‘vooraanstaande Nederlander’ verklarin gen over Nieuw-Guinea aflegden. ‘En die dominees, ’ riep hij uit, ‘die synode, die een bidstond voor ons organiseert, om je rot te lachen. In alle dorpen van Nederland is vorige zondag gebeden voor het heil van Blommers en alle andere koloniale zatladders in Nieuw-Guinea, en ook voor lieverdjes als jij, Petrus. ’

Petrus Mandowen, lid van de Nieuw-Guinea Raad,

was naast Dekker aan de bar komen staan. Dekker kende hem nog van Biak, waar Petrus bestuursassistent was geweest. Nu was hij erg belangrijk. Hij had zich al aardig aangepast. In de wandelgangen van de Verenigde Naties te New York had hij zich enige diplomatenmanieren aangeleerd. Hij klopte Dekker populair op de schouder en zei: ‘Dag meneer Dekker, wat hoor ik, u gaat naar de Zakar? Wah, ik benijd u, een prachtig gebied, maar de mensen, wah zij zijn moeilijk. Zij willen nog niet meewerken aan de vooruitgang van hun vaderland. U moet ze hard aanpakken, ja? Zij zijn onmondige kinderen, die met de knoet gehoorzaamheid moeten leren. ’

‘Het is maar goed dat jij Papoea bent, Petrus, ’ zei Dekker, ‘als ik dat zei werd ik er meteen uit getrapt. Je hebt toch wel van meneer Brandsen gehoord? ’

‘Vreselijk, meneer, vreselijk. Wij Papoealeden van de Nieuw-Guinea Baad snappen dat niet, die soesah van meneer Brandsen. Hij had juist een lintje moeten hebben, haha! Hij weet hoe wij Papoea’s moeten worden aangepakt, haha! ’

‘Goed zo, mijn jongen, ’ riep dokter Blommers, ‘jij zult het nog ver schoppen, jij wordt nog president van dit rot... pardon... van dit heerlijke land. ’

‘Wah, dok, u houdt mij altijd zo voor de gek, ’ zei Petrus lachend. Blommers gaf nog een rondje en waggelde toen naar zijn kamer. Een dikke vetzak in een doorzweet pak met dronkenmansogen, en wie de vele verhalen niet aan te zien waren, die er over zijn moed, medische kundigheden en geestigheid de ronde deden. Hij kwam

zelfs in een zogeheten tropenroman voor (waar hij erg trots op was).

Dekker ging op zijn platje zitten roken. Hij dacht aan Suusje, vorige week in de Stadsschouwburg.

Achter hem het droge omslaan van De Lach-bladen jaargang 1954.

Van Maenen was een van de bekendste Nieuw-Guinea-veteranen. Hij ging geregeld op reis voor de Nederlandse regering, naar Amerika en Australië, om de Nieuw-Guineapolitiek te populariseren door middel van lezingen en films. Hij beschikte over een heel arsenaal sappige praatjes, die het goed deden bij de breakfast clubs en de door tabakfabrikanten gefinancierde televisieprogramma’s in de USA. ‘Van speer tot spade’, ‘Bulldozers in Shangri-La’, ‘From Stone-age to Atom-age’, heetten enige van zijn beste nummers. Tegen de tijd dat hij op reis ging liet hij zijn haren groeien en een vervaarlijke snor staan. ‘Hoe meer je op Tarzan lijkt, hoe meer succes je hebt, ’ zei hij. Maanden later ontving hij nog brieven van vrouwelijke bewonderaarsters uit Los Angeles, Buffalo, Alice Springs en Adelaide. Hij was ondanks zijn achtenveertig jaar nog slank en lenig en stelde er een grote eer in zijn controleurs op patrouilles door moeilijk terrein zo ver mogelijk achter zich te laten. Het was zijn verdienste dat hij toch zeer gezien was bij zijn collega’s, superieuren en minderen, ondanks het feit dat hij de romantische woudloper uithing in het buitenland. Als bestuursambtenaar was hij onkreukbaar, trouw tot in den dood en uiterst rechtvaar-

(lig in zijn oordeel. Zijn privéleven liep langs krommere paden: huwelijkstrouw op langere termijn was hem te machtig, en zo gebeurde het dat hij na ieder Europees verlof met een nieuwe echtgenote in Nieuw-Guinea opdook. ‘Ik doe precies drie jaar met één vrouw, ’ zei hij, ‘en dat komt dan nog omdat ik hier zo ver van de bewoonde wereld af zit. ’

‘Van Maenen is gek, ’ zei de gouverneur, ‘maar jammer dat we er niet meer zo hebben. ’

Dekker had hem één keer ontmoet. Op een Konin-ginnefeest in Sorong. Dekker had als jongste ambtenaar de leiding bij het mastklimmen en touwtrekken voor de plaatselijke bevolking. Van Maenen, die op doortocht naar Fakfak in Sorong was blijven steken, kwam met de resident, Dekkers baas, en diens vrouw naar de wedstrijden kijken. Plotseling trok hij zijn witte uniform met gouden knopen uit en sprong gekleed in zwembroek tussen de tierende touwtrekkers. Een gehuil van enthousiasme klonk op. Paatje van Maenen doet mee!

‘Populaire fluim, ’ hoorde Dekker zijn baas mompelen. ‘Waarom doe je zelf niet mee? ’ vroeg diens vrouw een beetje bits en ze begon Van Maenen opgewekt aan te moedigen. Later klom de gepatenteerde woudloper zonder al te veel moeite een met olie besmeurde paal in en haalde onder oorverdovend geschreeuw een mooi spiegeltje als prijs naar beneden. Dit bood hij met een buiging aan de residentsvrouw van Sorong aan.

‘Speel je voor Ivanhoe? ’ vroeg de resident. Tot diens grote opluchting vertrok Van Maenen de volgende morgen met de KPM’er richting Fakfak. Dekker was wel ver-

baasd geweest toen een paar dagen later op een borrel bij de oliemaatschappij zijn baas een geoloog van de Shell zeer scherp op zijn plaats zette toen die zich enige schampere opmerkingen over Van Maenen veroorloofde.

De secretaresse het Dekker binnen. Van Maenen zat achter zijn bureau met een glas bier in de hand. Hij had twee bezoekers.

‘Ha, Dekker, ’ zei hij, ‘wil je ook een biertje. ’

‘Graag, ’ zei Dekker.

‘Kijk, ’ zei Van Maenen, ‘ik heb daar in de hoek een klein ijskastje laten aanbrengen. Leuk idee, hè? Haal er maar wat uit. En deze heren zijn van de pers, Mr Mag-gis en Mr Felix, correspondenten van Engelse kranten, met standplaats Bangkok. ’

‘How do you do, ’ zei Dekker en hij haalde een fles bier uit de ijskast.

‘Mr Dekker will be our new man in the Zakar, gentlemen, ’ zei Van Maenen.

‘How very interesting, ’ zei Mr Maggis, ‘glad to meet you, Mr Dekker. ’

‘Dekker, drink je bier in stilte, ’ zei Van Maenen, ‘ik maak nog even mijn college af. ’

Dekker luisterde beleefd mee. De journalisten maakten aantekeningen. Het was een spannend verhaal over een bestuurspatrouille, die door een paar opperhoofden in een hinderlaag was gelokt en er alleen door de koelbloedigheid van de patrouillecommandant ongehavend uit tevoorschijn was gekomen.

Opschepper, dacht Dekker.

‘The name please, ’ zei Mr Felix, ‘who was the officer in charge of the patrol? ’

‘Mr Brandsen, ’ zei Van Maenen, ‘very good chap. He is in the next room now. ’

Hij belde zijn secretaresse en vroeg haar de twee heren naar controleur Brandsen in het archief te brengen voor een interview.

‘Zonder gekheid, ’ zei hij tegen Dekker, toen de En-gelsen verdwenen waren, ‘ik vind het zonde van Brandsen. Ik kon hem helaas niet voor een schop onder zijn gat behoeden. Kreeg er trouwens zelf ook een, zoals dat hoort. Ik had moeten weten dat Brandsen in opgesarde staat zijn zelfbeheersing zou verliezen. Heer o Heer, wat een geouwehoer allemaal. Wij kennen elkaar eigenlijk niet, hè Dekker? ’

‘Nee, resident, eigenlijk niet, ’ zei Dekker.

‘Weet je iets van het bergland af? ’

‘Niets, ’ zei Dekker.

Van Maenen haalde nog een paar flesjes bier uit het ijs-kastje. ‘Ik ben gisteren net uit de Zakar teruggekomen, ’ zei hij, ‘veel narigheid op het ogenblik. Missie, Zending en Bestuur lopen elkaar voor de voeten. Vuurmans, de Inspecteur van Politie, kan de zaak niet alleen onder controle houden en Bouwes heeft een te grote onbeheerste mond. Je moet maar gauw de bergen in. ’

‘Jawel, resident, ’ zei Dekker en hij nam het nieuwe biertje aan. ‘Waarom is uw eigen standplaats nog steeds Hollandia? Zit u niet te ver weg? ’

‘Het luchttransport is nog steeds de bottleneck van al

ons werk in het bergland, ’ zei Van Maenen, ‘te weinig vliegvelden en te weinig vliegtuigen, dus geen betrouwbare opvoer. Aan de Wisselmeren is het helemaal hopeloos, in de Baliem gaat het iets beter, maar als ik met mijn kantoor en alles naar de Meren of de Baliem of de Zakar zou trekken zou ik in de kortst mogelijke tijd in de prut zitten. Geen controle meer op alles wat de opvoer mogelijk maakt en in stand houdt. Ze zouden mij lekker laten schreeuwen door de radio iedere morgen en ik zou niets krijgen. Nu, hier in Hollandia heb ik nuisance value, kan overal binnenvallen waar iets misgaat en met onze eigen Cessna 180 ben ik zo bij jullie. ’ ‘Wat is er met Zending en Missie aan de hand, ’ vroeg Dekker, ‘het zijn concurrenten natuurlijk, maar ik heb nog niet meegemaakt dat ze... ’

‘Gelukkig slaan ze elkaar nog niet letterlijk om de oren, maar het gaat er wel op lijken, ’ zei Van Maenen, ‘vergeet niet, Dekker, dat de Zakar pas een jaar of vier geleden geopend is en behalve voor het Bestuur ook voor Zending en Missie geweldig interessant was. Een maagdelijk gebied. Nou, en dan zit je meteen in de loopgravenoorlog. En alle partijen doen hun best om bevriend te raken met de controleur, die het voor het zeggen heeft. Brandsen was onze derde man daar, zijn voorgangers R. K., hijzelf niks, misschien nog het allerbeste voor een bestuursman, maar toch niet goed genoeg voor Brandsen, want in de zaak van dat Armpje lieten alle partijen hem verrekken. In de Baliem gaat het op het ogenblik wonderlijk goed. Een ideale samenwerking tussen ambtenaren, pastoors en zendelingen, van aller-

lei nationaliteiten. Hollanders, Duitsers, Amerikanen, Australiërs, Papoea’s. Wees ervan overtuigd, Dekker, dat je voorlopig in de Zakar meer moeite zult hebben met de blanke import dan met de Zakari. Wat is je geloof? ’

‘Niks, ’ zei Dekker.

Van Maenen keek op zijn horloge en stond op.

‘Ik heb een afspraak in de jachtclub, ’ zei hij, ‘weer met journalisten. Er zijn er ongeveer twintig in Hollandia op het ogenblik, in verband met de door Indonesië aangekondigde invasie. Wij proberen de boys te interesseren voor andere dingen dan vestingwerken, die er natuurlijk niet zijn. Ach ja, Dekker, we praten nou wel over het bergland en de ontwikkeling daarvan, maar God weet of het nog allemaal nodig is. Als Indonesië opschiet zijn we met Kerstmis thuis. ’

Dekker vroeg wanneer hij moest vertrekken.

‘Maandag ga ik naar de Wisselmeren, ’ zei Van Maenen, ‘dan kun je zover meevliegen. ’

Dekker kreeg een map jaarverslagen en patrouille-rapporten van de secretaresse. ‘Uw huiswerk, ’ zei ze met een knipoog. Vervolgens liet Dekker zich door de Papoeachauffeur naar het hotel rijden. Het was al weer brandend heet in Hollandia. Overal op Noordwijk zag hij vanuit de auto ambtenarenvrouwen amechtig op veranda’s en platjes zitten, ijskoffie slurpend en waarschijnlijk over de evacuatiegeruchten pratend, dacht hij. Op verschillende straathoeken stonden legertrucks. Dekker zag mariniers ginnegappen tegen langslopende Papoeameisjes.

Hij ging in de lobby van het hotel onder een fan zitten en nam met tegenzin een bundel papieren uit de map.
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Onderwerp: arrestatie van Limalo

Hierbij heb ik de eer Uhoogedelgestrenge rapport uit te brengen over de gebeurtenissen op 1 oktober jongstleden in de omgeving van het dorp Sawekem in de Oost-Za-kar, toen — zoals U reeds uit mijn radiografische melding bekend is — het opperhoofd Limalo van de Sawekem-stam gearresteerd en zijn adjudant Ankilo gedood werd.

Sinds een halfjaar ongeveer kwamen op de bestuurspost Zakar geregeld berichten binnen over gruweldaden die Limalo met zijn bende vrijbuiters zou begaan tegen de stammen, die reeds gedurende enige jaren met Binnenlands Bestuur, Zending en Missie vrijwillig en in een toestand van permanente vrede — een verademing voor de meeste mensen na de eeuwige stammenkrijg — samenwerkten. Limalo, die geen vaste dorpen heeft omdat niemand hem in zijn woongebied duldt, is genoodzaakt van de roof te leven. Hij trekt rond

in het Oost-Zakargebied en plundert tuinen en varkensstallen om zijn bende van voedsel te voorzien. Hij beschikt over een groep van ongeveer vijftig krijgers, allen behorend tot de Sawekemstam, doch net als Li-malo uitgestoten uit hun familiedorpen wegens gepleegde misdaden of omdat zij zich verzetten toen de raad van opperhoofden besloot een einde te maken aan de oorlogen en het Bestuur de hand te reiken. De groep tracht door terreurdaden de bevolking zo ver te krijgen dat zij de in het gebied gevestigde Amerikaanse zendelingen zal verdrijven en de vredestoestand beëindigen. Limalo zou dan als groot oorlogshoofd, omgeven door zijn vijftig houwdegens, de oppermacht in de Oost-Za-kar in handen willen nemen.

Over de daden van Limalo werd geregeld aan mij gerapporteerd door afgezanten van de andere hoofden in het betrokken gebied, die er hun ongerustheid over uitspraken dat het Bestuur de rovers maar op vrije voeten liet. Bijna dagelijks kwam het voor dat vrouwen overvallen werden bij tuinarbeid, dat haar zuigelingen geslacht werden waar zij bij stonden. Alles het werk van Limalo. Hele varkensstapels verdwenen ’s nachts en niemand van de slachtoffers durfde iets terug te doen. Maar nu, zeiden de hoofden, waren ze verplicht om hun mensen opdracht te geven nieuwe speren, pijlen en bogen te maken (hetgeen sinds de vrede niet meer gebeurd was), teneinde met vereende krachten Limalo en zijn bende uit te roeien.

In de acties van Bestuur en Politie had men niet veel vertrouwen meer, aangezien die er tot nu toe niet

in geslaagd waren ook maar één man van Limalo te grijpen.

Ik heb de inspecteur Vuurmans met drie veldwachters op patrouille gestuurd naar de Oost-Zakar, met de opdracht alle geruchten te onderzoeken en de hoofden te vragen hun kalmte te bewaren totdat ik besloten zou hebben wat de beste manier zou zijn om Limalo on-schadelijk te maken. Vuurmans kwam in het dorp van de hoofdman Kelo, een groot vriend van de Amerikaanse zending, juist op het ogenblik dat deze met zijn volgelingen onder hevig gehuil het vuur in de brandstapel van zijn dochter stak, die de vorige dag op het pad van de aardappeltuin naar het dorp overvallen was — een huzarenstukje zo vlak bij Kelo’s dorp! —, verkracht en daarna met de speer ongeveer dertig maal doorstoken. Haar man, die met zijn vrienden op het gegil was af gekomen, had een pijlschot in zijn schouder gekregen. Kelo’s geduld was nu ten einde, deelde hij Vuurmans mee, en hij had die morgen een groep jongemannen naar de bossen van de Meka gestuurd om hard speer-hout te kappen. Kelo ging mobiliseren. Hij was woedend op Limalo en teleurgesteld in het Bestuur, dat tot nu toe niet in staat was geweest Limalo dood te schieten hoewel dat naar zijn mening met een geweer heel gemakkelijk moest zijn. Vuurmans kon hem niet duidelijk maken dat Bestuur en Politie geen mensen doodschieten alsof het wilde varkens zijn. Dergelijke morele bezwaren kent het stenen tijdperk niet. Vuurmans probeerde de begrafenisgasten te kalmeren, doch men wilde niet meer luisteren. De heer Dove, zendeling te

Sawe, op tien minuten afstand van Kelo, was ook bij de crematie aanwezig. Ook deze heer ging het langzamerhand onbehagelijk vinden in de Oost-Zakar. (De politie kan daar in geval van nood met de motorboot pas in vier uur zijn. De heer Dove heeft geen vliegveld. Werkers durven niet meer te komen ten gevolge van Lima-lo’s dreigementen. ) Het is overbodig te zeggen dat Vuur-mans met Limalo zelf geen direct contact had. Een oude Sawekemvrouw, die Vuurmans aan de rivierkant tegenkwam, bracht een boodschap van Limalo over aan de controleur te Zakar, dat hij en zijn mannen helemaal niet bang waren voor vuurwapens en dat de politieagenten lafaards waren, die hun geweren niet durfden te gebruiken en dat hij, Limalo, werkelijk uitzag naar een ontmoeting met de witte wormen van Zakar. Waarmee weer eens aangetoond wordt dat in Zakar Dr Karl May’s reisavonturen als handleiding voor het Nederlands Bestuur actueel zijn. Het is treurig dat wij blan ken, gedwongen door gebrek aan personeel en middelen, het Winnetouspel wel moeten meespelen. Wij moeten met ons handjevol personeel, en de dertig zendelingen en missionarissen, zo politiek mogelijk meekonkelen en niet te hard van stapel lopen, want anders drukken de veertigduizend Zakari ons blanken in een ommezien dood. Onderlinge verdeeldheid weerhoudt. hen daar tot nu toe van.

Toen een week na de patrouille van Vuurmans een groep vrouwen en kinderen bij de Wesrivier vermoord werd en hun lijken — als een illustratie van de onmacht van de politie — door de hele Zakar stroomafwaarts gle-

den, was dezerzijds de maat vol. Ik refereer aan het radiogesprek dat ik op 29 september j. 1. met U had en waarin ik U om instructies vroeg. U gaf mij de opdracht om met een grote politiepatrouille Limalo te gaan opzoeken in het gebied waar hij zich volgens de laatste informaties ophield en dan te trachten hem te arresteren. Door mij werd een patrouille samengesteld, die bestond uit de volgende personen: rapporteur als commandant; de bestuursassistent Rumbiak;

de posthuiscommandant alg. politie Hindom, bewapend met pistool-mitrailleur;

de politieagenten Wou, Ireuw, Ento, Meho, Sebo en Abu, bewapend met karabijn of mauser; de mantri-verpleger Mahuse.

De patrouille werd door de twee te Zakar aanwezige motorboten stroomopwaarts de Wes tot aan Sawe gebracht, alwaar door tussenkomst van de zendeling Dove een groep betrouwbare dragers werd aangeworven om de patrouille te vergezellen tot over de Mekaheuvels en een eindweegs in het rotsachtige bergterrein van de waterscheiding.

Tijdens een tocht over de Meka kwamen van alle kanten groepen mannen aanlopen, van bevriende stammen, die benieuwd waren hoe het duel met Limalo zou aflopen. De Meka is een van de mooiste gedeelten van de Zakar. De zacht glooiende heuvels met de kleine struiken en bosjes doen denken aan de Schotse laaglanden. Steeds meer kleine groepen Zakari bewapend met pijlen en bogen, kwamen de patrouille tegemoet.

Enkele mannen waren buiten zichzelf van vreugde omdat afgerekend werd met Limalo, zeiden ze. Een opperhoofd bood ons twee varkens aan, die hij wilde slachten op de goede afloop. Wij maakten een kamp op een klein plateau tussen de rotsen, twee uur klimmen boven de Mekaheuvels. Volgens informanten was Li-malo’s vesting — zo mocht men zijn versterkte vlucht-dorp wel noemen — drie uur hoger gelegen. Vanaf het plateau hadden wij een prachtig uitzicht over de hele Zakar. Men kan met het oog de loop van de Wes van noord naar zuid volgen tot hij verdwijnt in de kloof bij Hiruma. In de ondergaande zon schitterden de aluminium daken van de huizen in Zakar, zeker tien uur lopen van de plaats waar de patrouille zich bevond, en ook de verschillende missie- en zendingsposten waren duidelijk te onderscheiden.

Tegen de avond kwam het bericht binnen dat Limalo inderdaad in zijn dorp was en zich voorbereidde op een treffen met de controleur. Hij had onverwacht hulp gekregen van de kleine, maar tot op heden eveneens ongrijpbare, groep van de Zala, die ook hun dorpen op de rotsen van de waterscheiding hebben en altijd op voet van vijandschap met de eigenlijke Zakari leven. Kelo en enige andere opperhoofden, die de patrouille gevolgd waren, boden het Bestuur de steun van hun krijgers aan. Ik heb hen geantwoord dat wij die steun niet nodig hadden en dat ze goed moesten begrijpen dat wij niet kwamen om de ene stam tegen de andere aan te voeren, maar dat wij alleen kwamen om Limalo te arresteren aangezien hij zijn woord, gegeven bij de vrede van

Meka, had gebroken en aan het moorden was geslagen. Kelo en de anderen luisterden beleefd en gingen in stilte naar hun slaapplaatsen.

De nacht verliep rustig. In de omgeving klonk voortdurend gezang. Overal kampvuren.

De volgende morgen verlieten wij het bivak om acht uur. Bewaking, die achterbleef: agenten Sebo en Ento. Ook het hoofd Kelo bleef in het bivak achter. Hij wilde niet bij het gevecht aanwezig zijn. Ik drong er nog eens bij de opperhoofden op aan om hun mensen achter te houden en niet met ons mee te sturen om oude rekeningen te vereffenen. Overal op de rotsen zaten Kelo’s mensen en riepen ons aanmoedigingen toe. Een paar oude vrouwtjes zonder tanden stonden te dansen op een afgeplatte rots, de borsten in de hand, en een van de gidsen zei dat het Kelo’s vrouwen waren, die van hem moesten dansen tot de patrouille weer veilig terug was in het bivak. Een uur gaans van het kamp werd het pad bijzonder steil en moesten wij klimmen van steen naar steen. Wij kwamen daar ook geen bevriende Zakari meer tegen. Die zaten nu ver onder ons tussen de rotsen. Helemaal beneden, op de Mekarug, zagen wij op vele plaatsen rook opkringelen. Daar hadden de toeschouwers en supporters zich rond de vuren gezet om de uitslag af te wachten. Ik liet de patrouille stilhouden en gaf mijn laatste instructies. Ik zelf en Rumbiak gingen nu voorop, vervolgens agenten en verpleger, en de p. h. c. met de pistool-mitrailleur achteraan. Na tien minuten klimmen werden wij verrast door een dichte pijlenregen. Zoals bekend schiet de Zakari slecht met pijl-en-

boog, maar in dit geval hadden ze het gemakkelijk: ze konden met alle kracht bergafwaarts schieten. Gevolg: twee gewonden nog vóór het eerste echte treffen met de groep van Limalo. Wou en Mahuse, de verpleger, moesten naar het bivak terug met pijlwonden in de schouder resp. arm. Ik gaf de p. h. c. Hindom opdracht met de p-m enige salvo’s af te vuren in de richting van de rotsen boven ons, waar de schutters van Limalo zaten. Wij zagen hier en daar zwarte lichamen opduiken en weer verdwijnen.

Zo snel mogelijk klauterden wij nu naar boven, tot aan het hoogste plateau. Daarboven verhieven zich de loodsteile wanden van de waterscheiding. Toen wij op het plateau aankwamen en van achter de steenblokken de situatie opnamen, zagen wij op ongeveer driehonderd meter afstand Limalo en zijn mannen in een halve kring op ons staan wachten. Ik kende Limalo reeds van een vroegere ontmoeting, maar hij was wel zeer veranderd. Hij had zijn hoofdhaar verloren en een stuk van zijn bovenlip op een strijdterrein gelaten, waardoor zijn gezicht er bijzonder angstaanjagend-grijnzend uitzag. Zijn grote zware lijf was niet, zoals gebruikelijk, met varkensvet en roet besmeerd, maar lichtbruin en schoon. Toen hij mij zag wierp hij pijl-en-boog op de grond en begon te brullen van de lach. Hij sprak tegen zijn krijgers en deze begonnen te joelen. Limalo danste rond. Zijn mensen raakten buiten zichzelf van het lachen. Het was duidelijk dat Limalo door deze dans zijn minachting voor ons wilde demonstreren. Ik liet de p. h. c. en de agenten zich opstellen achter de rotsblokken en

beval hen Rumbiak en mij met hun wapens te dekken. Vervolgens gingen wij samen op Limalo af. Die trok zijn speer uit de grond. Achter hem stonden drie adjudanten, zoals hun adat voorschrijft: ieder groot Zakar-opperhoofd heeft drie luitenants. Limalo had zich die dus ook aangemeten.

Toen wij het groepje tot op tien meter genaderd waren werd het doodstil. Ik begroette Limalo in de Za-kartaal en stak mijn hand uit. Hij spuwde op de grond en riep: wat kom je doen, ik zal je doden, en andere woorden van deze strekking. Ik zei dat ik hem kwam ha len omdat ik in Zakar rustig met hem wilde spreken. Hij lachte honend. Ik zei dat de politie zou schieten als hij zich verzette. Hij lachte nog harder en schreeuwde dat de agenten bange vrouwen waren en niet durfden te schieten op mensen. Rumbiak haalde een paar handboeien tevoorschijn en wij traden nog dichterbij. Limalo schudde zijn speer en stak in mijn richting. Ik trok mijn revolver en ontweek de speerstoot. Rumbiak deed een sprong voorwaarts en trapte Limalo tegen zijn been. De speer viel op de grond. De adjudanten kwamen naar voren. Ik schoot in de lucht. Dit had tot effect dat zij achteruitdeinsden. Limalo schreeuwde nu vervaarlijk en stormde op mij af. Ik schoot weer in de lucht, vlak boven zijn hoofd, maar hij greep mij beet en probeerde mij op de grond te werpen. Nu gaf de p. h. c. met zijn p-m een salvo af, dat oorverdovend weerkaatste tegen de rotswanden. Een loeiend gegil steeg op. Van alle kanten werden grote stenen naar ons gegooid. Terwijl ik worstelde met Limalo trof een steen mij tegen het achter-

hoofd. Rumbiak vocht met twee adjudanten. De politieagenten waren naar voren gekomen en schoten over de hoofden van de andere krijgers, die ondanks Lima-lo’s aanhoudende gebrul hem niet durfden te komen helpen. De agent Abu greep Limalo bij zijn benen vast, hetgeen diens greep om mijn hals verslapte. Plotseling besprong een der adjudanten mij van achteren en sloeg mij met een houten knots op mijn linkerzij. Ik viel op de grond. Rumbiak had nu Limalo ook vast, zag ik, en Abu zat boven op het opperhoofd, dat brulde en tierde, maar zich niet kon bewegen. Ik keek op en zag een der adjudanten boven mij staan met gevelde speer. Hij haalde zijn arm naar achteren om beter op mijn borst te kunnen mikken. Ik had erge pijn in mijn rug en aan mijn hoofd, doch slaagde er juist op tijd in, in liggende houding met mijn revolver de adjudant neer te schieten. Hij viel boven op mij. Achteraf bleek dat ik hem in zijn hoofd geraakt had. De p. h. c. gaf voortdurend salvo’s af en de agenten hielden de krijgers met geweervuur op een afstand. De twee andere adjudanten renden nu weg. Rumbiak en Abu waren erin geslaagd Limalo te boeien. Gehuil steeg op toen men het lijk naast mij zag liggen. Limalo gilde en schuimbekte, maar Abu bleef op hem zitten. Op dit ogenblik verloor ik enige tellen het bewustzijn. Toen ik bijkwam waren de krijgers van Limalo nergens meer te zien. Het lijk van Limalo’s adjudant lag nog naast mij. Van alle kanten kwamen nu mannen van Kelo’s groep tevoorschijn. Rumbiak liet hen Limalo verder boeien met rotanvezels en onder luid gezang werd hij het rotspad af naar het bivak

gevoerd. Het bleek - aldus luidde Rumbiaks verklaring — dat na de dood van de adjudant, die Ankilo heette, de strijd afgelopen was en de volgelingen van Limalo hun opperhoofd in de steek hadden gelaten.

Toen de patrouille met de gevangene de rotsen af klauterde klonk vanaf de Mekaheuvels in de diepte overal gejuich. Wij zagen groepjes dansers op en neer springen. Kelo wachtte opgewonden op ons in het bivak. Van verschillende kanten kwamen mannen aan met varkens op de rug, geschenken voor ons. Een oud vrouwtje omhelsde mij huilend. De agenten en Rumbiak werden als helden rondgedragen. Die nacht sliepen wij in het bivak. Dat was niet mijn bedoeling geweest, maar ik had nogal last van de wond aan mijn hoofd.

Op 2 oktober begaf de patrouille zich via de post van de zendeling Dove naar de Wesrivier, stak die over per vlot en liep langs de centrale weg naar Zakar terug, overal verwelkomd door uitgelaten groepen mensen.

Op 3 oktober j. 1. werd door mij radiografisch aan U verslag uitgebracht van de resultaten van deze patrouille.

De Controleur van Zakar, w. g. J. Rrandsen.

Aantekening: Een verslag vol understatement. Een duidelijk geval van noodweer. Eén exemplaar doorsturen aan Z. E. de Gouverneur, w. g. Van Maenen d. d. 10-10. ’

Dekker hield even op met lezen om een glas ijskoffie te bestellen. Wild west, dacht hij, wel iets anders dan mijn rechtspraakpraktijk in Manokwari.

Hij pakte een paar brieven uit de map, die met een paperclip aan elkaar zaten.

‘Memo van Resident Bergland aan Controleur Zakar.

Hierbij deel ik U mede dat in januari in de Zakar zal arriveren de antropoloog Allan J. Cabell, afkomstig uit St. Paul, Minnesota, USA, die een antropologisch onderzoek zal instellen naar de belangrijkste zeden en gewoonten van de Zakari. Hij heeft o. m. gewerkt onder de Auca-indianen in Brazilië en bij verschillende negerstammen in Centraal-Afrika. Het is de bedoeling van de heer Cabell om gedurende enige maanden ongestoord tussen de Zakari te gaan leven en hun dagelijkse doen en laten te registreren. Ik verzoek U hem alle medewerking, die wenselijk en noodzakelijk is, te geven. Ik denk aan de voorzieningen, die nodig zijn voor zijn bevoorrading, de bezorging van zijn post, etc. Ten overvloede deel ik U mede dat de heer Cabell op eigen verantwoording in de Zakar verblijft en derhalve niet dan in het allerurgentste geval — ter Uwer beoordeling — een beroep kan doen op Bestuur en/of Politie bij eventuele bevolkingsmoeilijkheden. De geringe bezetting van be-stuurs- en politiepersoneel in de Zakar gedoogt nu eenmaal niet dat U ook nog antropologen bewaakt. Te zijner tijd zal ik U nadere bijzonderheden over aankomst enz. van de heer Cabell doen toekomen. Ter plaatse zal hij met U een stamgebied uitzoeken, dat zich het best voor zijn werk leent. Ten slotte treft U als bijlage dezes

enige bijzonderheden over de heer Cabell aan.

Resident, w. g. Van Maenen.

Bijlage: Allan Jay Cabell, geboren te Berlijn op 15-3-1914. Studeerde antropologie en primitieve kunst te Parijs en Wenen. Bezit nog niet lang de Amerikaanse nationaliteit. Heette oorspronkelijk Alex Kabel. Verbleef enige tijd in Brazilië, Afrika en India. Schreef o. a. Nine Months with the Auca Indians, is thans professor pri-mitive cultures aan de universiteit van St. Paul, Minn. Publiceert regelmatig in vaktijdschriften, is adviseur van verschillende bekende musea. Hij bezit een schitterende collectie etnografica. ’

(Een persoonlijke brief van Brandsen aan Van Maenen) ‘Zakar, 2 december

Geachte Resident,

Hierbij zend ik U ter inzage een briefje van de zendeling Roper van de Field Mission met standplaats Werga, U welbekend. Een en ander naar aanleiding van het nieuwsbericht door de radio gisteravond, dat de Zakar binnenkort vereerd zal worden met het bezoek van de beroemde Cabell. De Zending schijnt hem al te kennen van elders. Verder geen nieuws vanhier, behalve dan dat de ruzie tussen Vuurmans en Bouwes weer is bij gelegd, dat pater Vreeswijk en ik weer goede vrienden zijn sinds de bridgedrive jongstleden zaterdag en dat mijn vrouw in verwachting is. Met vriendelijke groeten, hoogachtend

J. Brandsen. ’

(Roper aan Brandsen)

‘Dear Mr Brenson,

I have a most serious matter to discuss with you and the Resident in Hollandia. My wife and I (and Mrs Dawson of the Baliem-mission, who is staying with us at the moment) were listening to the newsbroadcast from Biak Radio last night and we heard that the Government granted permission to Dr Allan J. Cabell, the anthropologist, to do research work in the Highlands, more specifically in the Zakar. Let me teil you, mister Brenson, that we were very deeply shocked by this news (and during radiosched this morning I heard that most of our brethren in the Zakar were very much con-cerned about this matter — in fact they aslted me as head of the Field Mission to contact you). Perhaps you don’t know, but our Mission had several very bad experiences with Dr Cabell in Brazil. He was knocked down twice by native F. M. preachers because he intruded their homes without asking permission and tried to persuade them to break with the Lord’s faith and do what their ancestors did for ages: worship the evil spirits in the jungle. Afterwards he said it was all for science’s saké, but he didn’t complain to the authorities about the knock-out. He was reported to have stolen holy statues from Auca homes and his presence in the area always caused a lot of trouble to our brethren and sisters of the Brazil Mission. I wonder whether the Dutch Government knows anything about all this. I feel that it is my duty to tell you what we know. I am sure that the good work the Government and the Protestant Mission are doing

now among the Zakari is in danger of being destroyed by men like Dr Cabell. His interests are so absolutely different from ours. Ours are positive, his are negative. We want to help the people, to show them the way to the Gospel (and economie progress as well), he wants to keep them as they are (evil and in darkness), so he will be able to write sensational books about them. I hope you will give my letter serious attention. Do believe, mister Brenson, the F. M. is very deeply concerned about what can happen in the Zakar if this man comes in.

Concluding my letter I wish you and your family all the best. We thanked the Lord Jesus Christ the other day when we heard that He saved you during the fight with that bad chief Limalo. Be sure that Jesus is with us, anywhere anytime. Together with this letter I send you a tin of golden honey, made by the Australian bees one of my friends sent me from Sydney last summer.

Yours in Jesus Christ, w. g. Jack Koper, Chairman F.M. Werga, Zakar.

Aantekening Van Maenen: veel suggereren, weinig of geen controleerbare feiten. Brandsen mondeling laten antwoorden dat wij de heer Cabell net als iedere andere niet-gouvernementsambtenaar in het Bergland uiteraard in de gaten houden. v. M. d. d. 5-12. ’

Dekker zag vanuit de lobby dat de bedienden de eetzaal van het hotel gereedmaakten voor de rijsttafel. Het was kwart over een. Op de veranda van de lobby zaten een paar dames te keuvelen. Marietje Brandsen was er ook

bij, zag Dekker. Ze zat op haar nagels te bijten. Haar baby zou geboren worden ergens aan de zuidkust, waar Brandsen voor straf nog even een jaar mocht waarnemen voordat hij de kantoorboekhandel in kon duiken. Wat een zielig stel, dacht Dekker. Voor Brandsen en Ma-rietje was het te hopen dat de Indonesiërs vanavond nog Hollandia bezetten. Hij zou Brandsen adviseren Ma-rietje nu vast naar Holland te sturen. Hij nam het maandverslag over januari van de controleur Zakar op en las verder.

‘Verslag van de Controleur te Zakar over januari.

1. Algemeen

De administratief ambtenaar Bouwes keerde op 8 januari terug van een lange patrouille naar de zoutbron-nen van het opperhoofd Kwarelo. Hij wist tijdens een groot vredesfeest van Kwarelo gedaan te krijgen dat de groepen van Kelo, Kennelowik, Fresok en andere Midden- Zakarstammen eenmaal per maand zout mogen halen uit zijn bronnen. Genoemde groepen hebben tijdens de festiviteiten aan Kwarelo enige varkens en schelpenbanden ter betaling en als blijk van dankbaarheid aangeboden. Zo zullen dan thans ook de Midden-Za-karstammen in staat zijn — zonder ervoor te hoeven vechten — zout te verzamelen. De dienst van Gezondheidszorg is zeer in deze gang van zaken geïnteresseerd, zoals bekend, aangezien het jodiumgebrek onder de middengroepen, oorzaak van de veel voorkomende krop-ziekte, wellicht op de lange duur minder wordt. Van be-

stuurswege wordt natuurlijk ook zoveel mogelijk zout ingevoerd.

Bouwes heeft een goed stuk werk geleverd.

De administratief ambtenaar Duchateaux heeft in gezelschap van de Inspecteur Vuurmans een tocht gemaakt naar de kloof van Hiruma om de rotanbrug aldaar te laten repareren. De brug hangt op circa dertig meter hoogte boven de stroomversnelling, over een breedte van ongeveer tweehonderd meter. Met veel moeite is de brug indertijd gebouwd door de bevolking, doch onlangs schijnen baldadige knapen uit Hiruma een aantal kabels gedeeltelijk doorgekapt te hebben om te zien wat er zou gebeuren als de politie over de brug kwam rennen als zij een melding kreeg dat er ergens varkens gestolen waren. Gelukkig had een van de huisjongens van Duchateaux een gerucht over het grappige plan opgevangen. Het bleek inderdaad dat overtocht levensgevaarlijk was. Duchateaux heeft twee der daders — opgeschoten jongens — van het opperhoofd van Hiruma uitgeleverd gekregen, met het verzoek hen zo lang mogelijk op te sluiten of hen — als het kon — net als de illustere Limalo naar Hollandia te verbannen.

Zending en Missie: Pater Vreeswijk, ressortbeheerder r.k. Missie in Zakar, liet rapporteur weten dat hij meer bescherming van politiezijde wenst voor zijn Papoea-onderwijzers in de afgelegen gebieden. Hij meent dat politiepatrouilles vaker langs de scholen (de rkm heeft er thans 14 in alle delen van de Zakar) moeten komen teneinde de bevolking de indruk te geven dat ook de

sterke arm achter het onderwijs staat. De heer Roper, met wie ik hetzelfde onderwerp besprak, zei dat het juist af te raden was dat politie scholen van Missie of Zending (de Zending heeft er thans 10 in de Zakar) bezoekt. Zelfs de schijn van dwang tot schoolgang moet vermeden worden, vindt hij. Overigens vroeg hij nog of de antropoloog Cabell, die de volgende week zou aankomen, inderdaad volledige vrijheid van beweging in de Zakar had, en of de Resident dan geen nota had genomen van de berichten uit Brazilië. Ik deelde mee dat de Resident geheel op de hoogte was.

Op 24 januari arriveerde professor Cabell te Zakar, met circa 200 kg. bagage, t. w. tenten, boeken, filmapparatuur, en voedselvoorraden. Hij verblijft voorlopig in het logeergebouw te Zakar. Ik zal bij afzonderlijke brief rap porteren naar welk gedeelte van de Zakar de heer Cabell zal gaan.

2.     Politie

De gezinnen van de te Zakar gestationeerde agenten en veldwachters betrokken in verslagmaand de nieuwe barakken (van aluminium). Over het algemeen vindt het lagere politiepersoneel het zeer prettig om in de Zakar te dienen als zij eenmaal aan het koele klimaat gewend zijn.

3.     Technische zaken

Het vliegveld is voorzien van een aantal zijgoten, die hopelijk bij hevige regenval veel water kunnen afvoe-

ren, zodat de grasstrip niet zo abnormaal lang onbruikbaar is.

De vlieger Larson van de Missionary Aviation Fel-lowship, die te Zakar is gestationeerd, maakte in december bijna 200 vlieguren met zijn Cessna 180. Dit is zéér veel, mede gezien het feit dat hij de motor zelf onderhoudt, in verslagmaand een huis heeft gebouwd, alle goederen zelf moet verpakken en stouwen, hetgeen vooral als het droppings op nieuwe zendingsposten betreft, zeer nauwkeurig moet geschieden. Het Bestuur is er zeer mee geholpen dat Larson in Zakar werd gestationeerd. Voor langere tochten van Controleur, aa's, dokter of landbouwambtenaar kan immers altijd een beroep op de maf worden gedaan.

4.     Landbouw en gezondheidszorg

De landbouwambtenaar Maturi plantte nieuwe kof-fiezaailingen in verschillende proeftuinen bij zendings-en missieposten uit.

De gouvernementsarts Dubbelaar diende tijdens een campagne in de randgebieden van de Zakar circa 400 penicilline- en PAM-injecties toe aan mensen met fram-boesia of tropenzweren.

5.     Gasten in januari te Zakar:

Behalve prof. Cabell verbleven in de pasanggrahan te Zakar: Mr Fred Scavell, journalist van de Melbourne Herald, Mr en Mrs Orrin O’Brian, parasitologen van het King Museum te Honolulu, geïnteresseerd in parasieten op zoogdieren (behalve de mens). De heren Rum-

beri en Krey, leden van de Nieuw-Guinea Raad, die zich kwamen oriënteren aangaande de bergbevolking. De B. A. Rumbiak leidde hen rond. Zij maakten een tocht per motorboot naar de zendeling Dove van de Baptist Mission te Sawe.

6. De Kroonduif: in verband met de vele regenval in begin van de verslagmaand kwam de Dakota van de Kroonduif slechts vijf maal, in plaats van de geplande twintig. De brandstof voor motoren, lichtaggregaat en radiostation moest derhalve door mij gedistribueerd worden.

w. g. J. Brandsen, Controleur Zakar.

Gezien, Van Maenen. ’

Na de rijsttafel sliep Dekker als een blok tot zes uur. De boekhouder had al gebaad en vertrok met een collega op de scooter naar de Haven om sigaretten te kopen. Dekker dronk zijn koude thee op het platje. Hij had helemaal geen zin meer om naar de Zakar te gaan. Na het lezen van Brandsens correspondentie leek het hem - ambtelijk gesproken — een levensgevaarlijk geheel, een kruitvat. Wat het gevecht in de bergen betrof betwijfelde Dekker of hij Brandsens koelbloedigheid ooit zou kunnen evenaren. Niks geen Zeiker die man.

Met een zwaai reed de residentiële Fiat van Van Maenen de inrit van het hotel binnen. Hij stopte voor het platje van Dekkers kamer. Van Maenen stapte zwierig uit. Hij had een wit overhemd aan, met daarop een vrolijk geel vlinderdasje.

‘Excuse me, darling, ’ zei hij tegen iemand in de auto, ‘just a second. ’

Dekker zag een zwarte krullenkop met een grote zonnebril op in de auto zitten. Hij voelde zich onbeha-gelijk en schutterig in zijn pyjamabroek. Hij streek met zijn hand over zijn blote borst en liep de Resident een paar stappen tegemoet.

‘Ha Dekker, ’ zei die met een armzwaai, ‘ik kwam je even zeggen dat we morgen al naar Zakar gaan. Ik heb vanmiddag een telegram van Vuurmans gehad. Er wordt weer gevochten. Bouwes is erheen. Een van de missieonderwijzers schijnt gedood te zijn en er is een schooltje afgebrand. Always to be expected. Ik breng je morgen met de Cessna en ga dan meteen door naar de Wisselmeren. ’

‘Goed, resident, ’ zei Dekker.

‘Ik kom je om zes uur hier afhalen, ’ zei Van Maenen, ‘nu ga ik boodschappen doen in de Haven. Als je mee wilt? ’

‘Ik moet nog baden, ’ zei Dekker en hij voelde zich steeds onbehagelijker worden. Hij zag de zonnebril in de auto onafgebroken op zich gericht.

‘ We kunnen wel even wachten, ’ zei Van Maenen.

‘Nee, nee, doet u geen moeite, ’ zei Dekker haastig.

‘Oké, ’ zei Van Maenen en hij liep naar zijn auto.

‘Tot morgen, resident, ’ zei Dekker en hij boog aarzelend in de richting van de zonnebril. Van Maenen reed gierend weg. ‘De playboy, de bojo, ’ riep iemand op het platje naast Dekker, ‘de fluim. Hij heeft voor deze termijn een Ierse vrouw meegenomen. Die schijnen lan-

ger mee te gaan in de tropen, haha. ’

Dekker dacht even: ik moet er iets aan doen, tenslotte wordt hier mijn chef beledigd. ‘Verrek, ’ zei hij toen en ging baden.

Na het avondeten nodigde hij de Brandsens uit voor een afscheidsborrel op het terras. Marietje zag er zweterig uit als altijd. Ze kon alleen nog maar over Holland praten. Van Nieuw-Guinea had ze nu wel genoeg. Ze waren er zeven jaar, bijna twee keer zo lang als Dekker. Allemaal kleine buitenposten, al waren die toch ook weer niet zó gek, omdat je dan als controleur de baas bent en niet als controleursvrouw steeds hoeft op te draven bij de cheffinnen. Maar nu dan toch nog zwanger naar de zuidkust.

Brandsen en Dekker dronken een paar borrels. Ze spraken weinig. Dekker wist niet wat hij moest zeggen. Het gevecht met Limalo bracht hij niet ter sprake. De Zakar ter tafel brengen had geen zin, want dan kwam er toch alleen maar gal. De Humboldtbaai was weer even mooi als op de foto’s. Een volle maan boven het water. Aan de steiger in de diepte lag een marinefregat.

‘Hoe lang nog? ’ hoorde Dekker een man aan het tafeltje naast hem vragen.

‘Weet ik veel, ’ zei een ander, ‘twee weken, twee maanden, twee jaar. Er zijn er weer honderd geland in de Vogelkop. Niemand weet hoeveel er precies zitten. De mensen in Sorong schijnen de zenuwen te krijgen. ’

‘Op deze manier is er geen lol meer aan, ’ zei een derde.

‘Ach jezus, ’ zei iemand, ‘neem nog een borrel. Al dat

gelul. Zo komen we nergens. Ik heb vandaag een begroting opgemaakt voor 1964, voor al het rollend materieel in de Afdeling Zuid-Nieuw-Guinea in 1964. ’ ‘Haha, jij bent gek, Kees, ’ riep iemand, ‘jij denkt zeker dat we hier ons pensioen op onze sloffen halen. En dat terwijl de evacuatieplannen al klaarliggen. Jij hebt oogkleppen, Kees. ’

Een vrouw gilde een paar tafeltjes verder. Dekker keek om en zag haar met angstige ogen rondspringen, haar lichaam in allerlei bochten wringend.

‘Een beest, ’ gilde ze, ‘een kakkerlak op mijn rug! ’ Een bezorgde heer stak zijn hand achter in haar jurk en viste vanuit de diepte een wriemelend zwart beest naar boven. Hij gooide het op de grond en trapte erop. ‘Jasses, ’ riep de dame, ‘mijn hart stond stil. ’

‘Neem nog een borrel, ’ zei iemand. ‘Voor de schrik. ’

Hoofdstuk 3





De piloot van de resident Bergland heette Van Lingen. Hij was als marinevlieger op Biak gestationeerd geweest en had Nieuw-Guinea zo mooi gevonden (vooral het diepzeeduiken op vrije dagen) dat hij na het ver vullen van zijn diensttijd niet naar Holland was teruggegaan, maar zich als piloot aan het Gouvernement had aangeboden. Van Maenen, die juist de fondsen voor een eigen bergland-Cessna bij elkaar had, nam hem on middellijk in dienst. Van Lingen was een magere slungel met een kop borstelig haar en een hangsnor, die bijna ritselde als hij sprak. In bushvliegen had hij natuurlijk geen ervaring, maar hij was voor de duivel zelf niet bang en na een aantal narrow escapes (bijvoorbeeld toen hij eens na vijf uur ’s middags van de Baliem naar Hollandia vloog in dichte wolken tussen bergtoppen van tienduizend voet door) kon men zeggen dat hij een betrouwbaar junglevlieger was. Op de grond was hij meestal op weg dronken te worden en in de Jachtclub kon hij met wapperende snor en ijskoud gezicht van de hoogstgeplaatste dames zo intensief werk maken dat Van Maenen geregeld moest ingrijpen. Aangezien Van Maenen zelf in deze elegante tak van sport zeer bedre-ven was en het een van zijn favoriete hobby’s was om Jachtclubdames bezig te houden, redde hij Van lingen met plezier uit alle moeilijkheden. Dit schiep een hechte band tussen resident en piloot. Dat merkte Dekker al spoedig na de start van het vliegveld Sentani, toen hij achter in de Cessna vastgebonden zat en Van Maenen naast Van Lingen voorin door een verrekijker de moerassen van de Meervlakte bestudeerde. Van Lingen had een geel petje op en keek opgewekt rond. Af en toe knipoogde hij naar achteren tegen Dekker. Toen zij in een wolkenmassa vlogen en het vliegtuig hevig begon te schudden keek Van Lingen weer om en trok een gek gezicht. Dekker vond er niets grappigs aan. Van Maenen keek maar door de verrekijker. Er was niets te zien aan de eindeloze groene bomenmassa, vond Dekker. Hier en daar grote rivieren. De Meervlakte zag er niet bepaald gastvrij uit.

‘Daar heb je onze bergjes, ’ toeterde Van Lingen boven het geronk van de motor uit. ‘Weet u aan wie die toppen links mij doen denken, resident? ’

Dat wist Van Maenen niet, al had hij wel een vermoeden in welke richting Van Lingens gedachten gingen. Ze gingen immers altijd maar in één richting.

‘Aan mevrouw Diermanse, ’ riep Van Lingen en hij trok aan zijn snor.

Van Maenen bekeek de bergen door zijn kijker en riep terug: ‘Ik kan het niet helemaal met je eens zijn. ’

‘Jawel, jawel, ’ zei Van Lingen, ‘bekijkt u het eens vanuit deze hoek. ’ Hij gooide zijn vliegtuig om en weer keek Van Maenen door zijn kijker naar de bergen. Dekker vond het allemaal niet zo leuk want hij zag door de schuine ligging van het vliegtuig alleen nog maar moeras.

‘Ja, ’ knikte Van Maenen, ‘nu zie ik wat je bedoelt. Overigens kan ik je smaak niet bewonderen. Te veel eer voor mevrouw Diermanse. ’

Dekker moest zichzelf toegeven dat hij nogal geshockeerd was: de resident, die met zijn chauffeur — al was het dan een vliegende chauffeur — de vormen van de echtgenote van een hoge Hollandiabons zat te bespreken.

Na drie kwartier vliegen bereikte de Cessna de ber-gen.

‘Kijk, ’ wees Van Lingen, ‘daar heb je de drie kloven. ’

Dekker zag inderdaad voor zich uit in de steile bergwand drie vrij nauwe, dicht naast elkaar liggende kloven, die ieder een andere richting uit leidden.

‘Dit punt doet mij altijd denken aan het Wachtje in Den Haag, ’ zei Van Lingen en hij lachte schaapachtig. ‘Daar sprak ik altijd met mijn meissies af. Mooi kruispunt. Altijd veel te beleven. Kijk, hier links de kloof naar de Baliem, in het midden naar de Zakar, rechts naar de Wisselmeren. Nu gaan we eerst meneer hier afzetten in Zakar, nietwaar? ’

Hij heeft zelfs de vlotte kletsmanieren van een echte taxichauffeur, dacht Dekker.

Ze vlogen nu in de kloof. Aan de zijkanten van het vliegtuig scherpe rotswanden met hier en daar kalksteengrotten. Onder in de kloof een kleine snelstro-mende rivier en ook soms een enkele hut, rond met een grasdak. Het was prachtig helder weer. Plotseling onder hen en voor hen een wijde groene vlakte, doortrokken door brede rivieren. Overal mozaïeken van tuinen. Pisangbomen, dorpen met ronde hutten, omheiningen van op elkaar gestapelde stenen. Van Lingen ging nu laag vliegen. Op de oevers van de rivieren grote bomen. In een dorp zag Dekker varkens rondrennen. Hij zag een weg kronkelen door de vlakte. Ook kon hij op sommige plaatsen zinken daken zien blikkeren in de zon. Missie-en zendingsposten. De Cessna vloog nu laag over de weg. Bij een brug over een van de kali’s zag Dekker een groene jeep staan met een paar mannen zwaaiend ernaast. Papoeapolitie en een lange blonde figuur in kaki shorts met een tropenhelm op. ‘Dat is Bouwes, ’ zei Van Maenen.

‘Volgende halte Zakar, ’ riep Van Lingen en hij wees op de grasbaan recht vooruit. Eromheen aluminium huizen, die op koekblikken leken vanuit de lucht. Een paar lange barakken, een kerk, een schoolgebouw met kinderen ervoor. Op een groen veld wapperden de Nederlandse en de Papoeavlag naast elkaar.

Van Lingen cirkelde een keer boven Zakar, heel laag, en Dekker zag in een flits een paar blanke vrouwen staan in een tuin met bloemen. Ze zwaaiden. Van alle kanten renden mannetjes naar het vliegveld. Er kwamen een paar fietsers aan, een ruiter te paard, een jeep.

Van Lingen maakte een zachte landing en taxiede naar het einde van de baan waar de mensen stonden te wachten. Dekker zag overal Zakari staan: lange, stevige ke-

reis met gitzwarte, glanzende lijven, peniskokers in de meest grillige vormen gekruld, veren op het hoofd, wit gepolijste varkenstanden door de neus, brutale gezichten. De meesten hadden pijlen en boog in de hand. Van Maenen sprong het eerst uit de Cessna. Een geschreeuw ging op onder de Zakari. Velen kwamen aanrennen en drukten Van Maenen, de grote chef uit Hollandia, de hand. Aan de kant van het vliegveld zaten de Zakari-vrouwen, met hun rieten schortjes voor, kinderen in draagnetten op de rug. Sommigen varkentjes koesterend in de armen.

Een grote, stevige inspecteur van politie, Indische jongen met scherp geknipt snorretje, trad naar voren en salueerde. ‘Inspecteur Vuurmans meldt zich, resident, ’ zei hij.

‘Dag Vuurmans, ’ zei Van Maenen, ‘hier is je nieuwe chef, meneer Dekker. ’

Dekker gaf de inspecteur een hand. Twee blanke vrouwen met kinderwagens kwamen aanlopen.

‘Dag resident, ’ zeiden ze.

‘Goedemorgen dames, ’ zei Van Maenen.

‘Hallo meissies, ’ zei Van Lingen, ‘ik heb vlees voor jullie meegebracht. Lief hè, wat krijg ik? ’

‘Dit is mevrouw Veter en dit is mevrouw Vuurmans, ’ zei Van Maenen, ‘en dit is meneer Dekker, de nieuwe controleur. ’

De vrouwen keken Dekker onderzoekend aan. De nieuweling taxeren, dacht hij. Die vrouw van Vuurmans vond hij zo op het eerste oog knap om te zien.

Zakari traden nu naar voren om de nieuwe controleur de hand te drukken. Een magere Indo met lang zwart haar tot in de nek stelde zich voor als Groen, opzichter huizenbouw. Hij zei er meteen bij dat hij net weer twee huizen in elkaar had gezet en ver voorlag op het bouwprogramma. Iets wat nergens in Nieuw-Guinea voorkwam, zei hij. Twee missiepaters kwamen Dekker een hand geven. Hij verstond hun namen niet. Verweerde gezichten, baarden, versleten shorts en overhemden, grote voeten in sandalen. De ruiter, die Dekker al vanuit het vliegtuig had gezien, bleek een Australische zendeling te zijn, die inkopen kwam doen in de winkel van Zakar. Hij nodigde Dekker uit voor een bezoek aan zijn station, op vier uur afstand van Zakar.

Nadat Van Lingen nog even Sinterklaas had gespeeld met zijn pakken vlees en een zak luchtpost uit Holland, begaf het gezelschap zich naar het logeergebouw.

‘Resident, is het waar dat we volgende maand geevacueerd worden, ’ vroeg de vrouw van Vuurmans, ‘je wordt hier gek van de geruchten. Wij horen hier nooit wat er precies aan de hand is. ’

Van Maenen klopte haar op de schouder.

‘Ik kom u zelf halen, mevrouw, ’ zei hij, ‘als dat nodig is. ’

‘Ik wou dat zo’n troep Indonesische para’s eens hier landde, ’ zei Groen, ‘adoe, wij souden se lellen, meneer. Ik weet nog goed in '45 bij Semarang, godver —

Vuurmans duwde hem weg en vroeg of Van Maenen en Dekker koffie of bier wilden. Een van de paters vroeg of hij Van Maenen direct kon spreken. In verband

met de vermoorde onderwijzer.

‘Nog geen bericht van Bouwes? ’ vroeg Van Maenen, ‘ik heb hem onderweg bij de Wesbrug zien staan met de jeep. ’

‘Nog niets bekend, ’ zei de pater.

‘Jawel, jawel, ’ zei Vuurmans op enigszins geërgerde toon, ‘ik heb natuurlijk wel bericht, maar dat vertel ik de resident eerst onder vier ogen, pater. ’

‘Moet u doen, ’ zei de pater nijdig, ‘vooral alles lekker onder vier ogen. We hebben hier in Nieuw-Guinea zeeën van tijd, niet waar. ’

Hij dronk geen koffie en liep naar buiten.

‘De stemming is hier weer om te snijden, Vuurmans, ’ zei Van Maenen.

‘Sorry, resident, ’ zei Vuurmans.

‘Gezelligheid kent geen tijd, ’ riep Van Lingen, die met de dames op de veranda zat en zich als een held het fêteren vanwege het vlees en de post.

Van Maenen wenkte Dekker en Vuurmans en liep met zijn glas bier in de hand de galerij langs naar kamer 1, die altijd voor hem gereed was. Hij kwam op de meest ongelegen ogenblikken uit de lucht vallen bij zijn controleurs, en in alle logeergebouwen in het bergland was een kamer voor hem ingericht.

‘Je hebt hier een voortreffelijke hotelier, Dekker, ’ zei Van Maenen, ‘een Menadonees, Balthasar Kalit, noem hem maar Ballie. Hij maakt de beste nasi goreng in heel West-Papoea. ’

Meteen keek Balthasar om de hoek. Een verschrompelde gele man, in broek en hemd, op sloffen.

‘Dag tuan, ’ zei hij tegen Van Maenen. Van Maenen stelde Dekker voor.

‘Veel nieuwe bazen de laatste tijd, ’ zei Balthasar grijnzend. Hij was jaren geleden in Merauke onderwijzer van de Missie geweest, maar uit de dienst ontslagen in verband met onzedelijk gedrag tegenover zijn pupilletjes. Daarna was hij kok op een KPM-schip geweest en in die functie door Van Maenen ontdekt, die hem vanwege zijn indrukwekkend curriculum vitae ‘gerant’ maakte van het ‘hotel’ in Zakar. Van Maenen gebruikte voor de eenvoudige pasanggrahans en logeergebouwen in het bergland (meestal tien blikken kamers op een rij, met een eetzaaltje, waar een rotanzitje, een rotancocktailbar, een ijskast en een radio stonden) altijd de weidse benamingen hotel, restaurant, lobby, bar enz.

Balthasar bracht meer koffie. Van Maenen ging zitten. Vuurmans bleef staan en haalde een pak papier uit de zak van zijn uniformhemd. Dekker vond dat hij een vriendelijk Indisch gezicht had en dat het scherpe film-snorretje hem niet misstond. De Indische inspecteurs op Nieuw-Guinea waren de beste woudlopers met de beste bevolkingscontacten, wist Dekker.

‘Ga toch zitten, Vuurmans, ’ zei Van Maenen.

‘Dank u, resident, ’ zei Vuurmans. Hij sprong in de houding en ging toen zitten. Op plechtige toon, in ambtelijke termen sprekend, begon hij vervolgens het relaas te geven van de gebeurtenissen in de Zuidoost-Zakar, waar een Papoeaonderwijzer van de Missie vermoord was, terwijl hij voor de klas van zijn dorpsschooltje stond. Volgens de verhalen waren er plotseling tiental len krijgers schreeuwend de school binnen gekomen en hadden de schooljongens weggejaagd. Zonder vorm van proces was de onderwijzer afgemaakt. Later op de middag had men hem, vastgebonden aan een draagstok als een dood varken, naar Zakar gebracht en bij pater Vreeswijk voor de deur gelegd.

Van Maenen vroeg namen van dorpen en plaatselijke opperhoofden. Dekker snapte er niet veel van. Hij moest steeds denken aan Brandsens opmerking over Karl May als handleiding voor het Bestuur in het Bergland.

De administratief ambtenaren Bouwes en Ducha-teaux waren onmiddellijk naar het gebied vertrokken om de andere onderwijzer in de streek te ontzetten, die volgens geruchten het volgende slachtoffer op het programma van de moordende Zakari was. Vuurmans had een vlucht met de Cessna van Larson boven het gebied gemaakt en had de school van de vermoorde guru in brand zien staan. De dorpen in de omgeving leken uitgestorven. Op een heuvel had hij een groep krijgers zien dansen. Ze hadden met hun speren naar de Cessna gezwaaid. Vanmorgen vroeg had Vuurmans een briefje van Bouwes ontvangen waarin die meldde dat hij drie vermoedelijke deelnemers aan de moord had gearresteerd, dat hij die naar Zakar zou brengen en dat Ducha-teaux met een paar agenten bij de andere guru in het dorp Bepala bleef in afwachting van verdere ontwikkelingen.

‘Wat was de reactie van pater Vreeswijk? ’ vroeg Van Maenen.

‘Ach meneer, ’ zei Vuurmans, ‘ach, hetzelfde als altijd. Hij stond bij mij op de tafel te rammen en hij schold ons uit voor slappelingen omdat wij er niets aan deden en de politie heeft hij ook ernstig beledigd, meneer. Ik geloof dat er wel gronden zijn om hem nu wegens belediging van ambtenaren in functie een zaak aan de broek te doen. ’

‘Hoho, ’ zei Van Maenen, ‘wacht even, jong, iedereen is opgesard in dit soort omstandigheden. Wat hebben Bouwes en jij geantwoord? ’

‘Wij hebben ook op tafel geramd, meneer, en hem gezegd dat hij kon barsten, dat wil zeggen voorlopig, tot u zou komen. ’

‘Meer bier, Ballie, ’ riep Van Maenen en hij bladerde in de papieren van Vuurmans, een voorlopig rapport van de gebeurtenissen. Vuurmans keek Dekker aan. Dekker knipoogde. Vuurmans lachte even flauwtjes en keek een andere kant uit. Zijn vrouw en mevrouw Veter kwamen langs met de kinderwagens. Dekker zag dat Vuurmans’ kind een mollig wezentje was met zwarte krullen. Zou zijn vrouw ook Indisch zijn, dacht hij, je zou het niet zeggen, maar je vergist je geinakkelijk.

‘Dag resident, ’ zei ze en zwaaide naar Van Maenen vanaf de galerij.

‘Dag mevrouw, ’ zei Van Maenen, ‘het beste met u en geen zorgen voor de tijd. ’

‘Al die rotberichten ook, ’ zei ze, ‘als je naar de radio luistert word je helemaal gek soms. ’

Ze trok een pruilmondje. Vuurmans keek aarzelend van Van Maenen naar Dekker. Hij vond kennelijk dat

zijn vrouw te familiair optrad.

‘Dag oom, ’ zei het kind vanuit de wagen. Dekker kon niet zien of het een jongetje of een meisje was.

‘Dag, ’ zei hij verlegen.

‘Komt u vanavond bij ons een kopje koffie drinken, meneer Dekker? ’ vroeg mevrouw Vuurmans.

‘U bent van harte welkom, meneer, ’ zei de inspecteur en hij ging weer even in de houding staan.

‘Graag, ’ zei Dekker.

‘Ik wil graag nieuwtjes uit Holland horen, ’ zei mevrouw Vuurmans lachend.

Vuurmans kuchte en zijn vrouw liep door. Mevrouw Veter, een lang onaantrekkelijk mens met een bril op, liep ook verder, na een groet tegen Van Maenen gemompeld te hebben.

Mevrouw Vuurmans is verdraaid knap, dacht Dekker en hij zag aan Van Lingen, die met een glas bier in de hand op de galerij de dames stond na te kijken, dat hij hetzelfde dacht.

Voor de pasanggrahan zaten groepjes Zakari te roken. Er ontstond grote opwinding toen een jeep met piepende remmen stopte en de lange figuur uitstapte, die Dekker al vanuit de lucht had gezien. Bijna twee meter, bruinverbrand, een koppel met patroonhouders en een revolver om het middel, een karabijn over de schouder. Op zijn onverzorgde kop met wilde haren een grauwe helmhoed. Hij liep met dreunende stap de galerij op en stak zijn hoofd in Van Maenens kamer.

‘Dag Bouwes, ’ zei Van Maenen, ‘leuk dat je even komt kijken. Dit is controleur Dekker. ’

Bouwes vermorzelde Dekkers hand in de zijne.

‘Welkom in de Zakar, meneer Dekker, ’ zei hij, ‘ik ben verdomd blij dat u er bent. En jij, Vuurmans. ’

‘Ik ook, ’ zei Vuurmans haastig.

‘Ik heb drie daders gepakt, resident, ’ zei Bouwes en hij haalde zijn shagdoos tevoorschijn. Hij had een prettig Amsterdams accent.

‘Wilt u rollen? ’ vroeg hij aan Dekker.

‘Nee, dank u, ’ zei Dekker, ‘ik rol niet. ’

Hij had zich de rolgewoonte van vrijwel alle Nederlanders in Nieuw-Guinea niet eigen weten te maken. Op dit ogenblik, te midden van ruige woudlopers, speet hem dat zeer.

Bouwes deed zijn verhaal over de arrestatie van de drie moordenaars. Een verrader had hun schuilplaats aan de politie aangewezen. ‘Het stikt hier van de judassen, ’ zei Bouwes. Ze hadden al bekend. Ze zaten in de jeep buiten.

‘Waarom hebben ze guru Pius vermoord? ’ vroeg Van Maenen.

Bouwes haalde zijn schouders op en zette een flesje bier aan zijn mond.

‘Het bekende verhaal, meneer, ’ zei Vuurmans.

‘O ja, ’ zei Bouwes, ‘gewoon, ze hebben schijt aan ons, sorry dat ik het zeg. Het komt geregeld voor, ’ zei hij tegen Dekker, ‘dat een bepaald opperhoofd genoeg heeft van ons indringers en dan weet hij altijd wel een groep volgelingen zo gek te krijgen om een stomme streek uit te halen. ’

‘Het zijn wel keiharde kerels, ’ zei Van Maenen, ‘dit is de eerste keer dat er een van ons, ik bedoel een niet-Zakari, gedood is. Dat maakt een eind aan het verhaaltje dat mensen van buiten de bergen niet met speren gedood kunnen worden. ’

‘Ja, ’ zei Bouwes, ‘verdomd beroerd is het allemaal. En wat nou? Kunt u ons geen opdracht geven om er eens goed op te slaan? ’

Van Maenen gooide de papieren op tafel.

‘Ja god, jongen, je weet hoe het is. Ieder schot in dit bergland weerkaatst tot in Den Haag en ook Djakarta, dat is wel gebleken de laatste jaren. Daarom blijft ons consigne van hoogste hogerhand: geen gelazer meer in de bergen. Zo stil als muizen. ’

‘Jezus, ’ zei Bouwes en hij keek somber naar de Zakari op het voorerf, ‘moeten wij dan maar doorgaan met niks doen? Ik verdom het langer om die kerels elkaar te laten afslachten. En al die wijven die er geroofd zijn de laatste maanden. Ze worden steeds brutaler. En nou die guru. Niemand is meer veilig, ook wij niet. Ik zou verdomd graag die hele streek uitkammen. ’

Dekker dacht wel dat hij Bouwes graag zou mogen als hij hem wat beter kende.

‘Ja, ’ zei Van Maenen, ‘het is net of ze ruiken dat wij gauw verdwenen zijn en er toch niets meer aan kunnen doen. Maar hou jij je alsjeblieft rustig, Bouwes, anders plaatsen we jou nog even over op de valreep. ’

Van Maenen leek boos te zijn. Bouwes trok een vies gezicht en rolde een nieuwe sigaret.

Van Lingen keek om de hoek en zei: ‘We moeten gaan, boss. Veel wolken, de Wisselmeren zijn nog ver en u moet vanavond fit zijn voor de woeste afscheidsparty van Driessen in Enarotali. ’

‘U hebt gelijk, ’ zei Van Maenen met een stalen gezicht.

‘Dus? ’ vroeg Bouwes, van Dekker naar Van Maenen kijkend.

De resident zette zijn zonnebril op, een soort gestroomlijnd autoracersgeval, en zei: ‘Meneer Dekker, meneer Bouwes, u probeert de moordenaars van de guru te arresteren. Maar, Bouwes, er worden géén kampongs afgestookt, géén varkens doodgeschoten. Het zogeheten pacificeren behoort in deze tijd niet meer tot de goede werken, althans niet als je een blanke huid hebt. En ook bij ons thuis begrijpt vrijwel niemand meer waarom er hier of in de Baliem wel eens iemand in zijn bast geschoten wordt. Vergeet al je wilde plannen maar rustig, Bouwes. ’

‘U bent somber, ’ zei Bouwes en hij keek zuur naar de grond. ‘U hebt waarschijnlijk gelijk, maar het is godverdomme geen lolletje. Die kerels lachen ons gewoon uit. Ze weten heel goed dat wij niks meer doen. Ik voel me een grote zak op tournee, als ze weer komen vertellen dat er wijven en baby’s zijn vermoord. Uitroken van die beesten zou een mooie methode zijn, maar dat mag niet, niks mag. ’

‘Kom, kom, ’ zei Van Maenen en hij poetste aan zijn zonnebril. ‘Nou, Bouwes, ’ zei hij, ‘jij vertelt meneer Dekker wel wat er allemaal te koop is hier. Doe de groeten aan Duchateaux. Laat hem die guru in Bepala maar naar Zakar brengen. Voorlopig komt er daar toch niets meer van aap-noot-mies. ’

Toen Van Maenen uit zijn kamer de galerij op liep kwamen de paters tevoorschijn. Van Maenen vertelde hun in korte woorden wat het Bestuur aan de moord op hun onderwijzer ging doen. Dekker zag dat Bouwes en Vuurmans zich stonden te verbijten van nijd, omdat Van Maenen zo vriéndelijk met de baardige missionarissen converseerde. Een van de paters gaf hem een mandje.

‘Aardbeien, ’ zei hij, ‘voor uw vrouw. ’ Dat moet dan de Ierse zijn, dacht Dekker.

Van Maenen nam bij de Cessna van iedereen afscheid. Het laatst van Dekker. Hij nam hem nog even apart en zei: ‘Nou, je ziet wat een fijne club dit is. Niemand ziet door de bomen het bos meer. Probeer iedereen weer een beetje met iedereen te verzoenen. Als er iets is bel je me op, maar zeg niet te veel vertrouwelijke dingen, want heel Nieuw-Guinea luistert mee en god weet wie nog meer. De buitenpostenradioverbinding is nog populairder dan Biaks verzoekprogramma. Sterkte jong, tot ziens. ’

Van Lingen gespte hem vast en klom zelf in het toestel. Toen ze een stip aan de horizon waren liepen Dekker, Bouwes en Vuurmans zwijgend terug naar de pa-sanggrahan. Het is wel rot, dacht Dekker, maar nu ben ik de baas. ‘Willen jullie nog een biertje? ’ vroeg hij.

‘Graag, ’ zei Bouwes. Vuurmans bedankte want hij moest de gevangenen van Bouwes naar de gevangenis brengen. Bouwes bestelde met commandostem bier bij Balthasar. Dekker stond een ogenblik op de galerij en keek de bestuurspost Zakar in. Het was nog niet veel.

Een plaatsje in aanbouw. Modderige wegen, hier en daar een begin van bloemperken, alle huizen hetzelfde: vierkante blikken met platte daken en drums voor de watervoorziening op een stellage ernaast. De contro-leurswoning lag aan het pleintje waar de vlaggen wapperden. Daarnaast een lange barak, ook van aluminium, waar een bord voor hing: BESTUURSKANTOOR ZA-KAR. Aan de rand van het vliegveld het radio- en me-teostation. Nergens nog voldoende groen om het hel blikkerende aluminium weg te werken.

‘Het ziet er niet bepaald gezellig uit, ’ zei Bouwes, die hem een glas bier aanreikte, ‘maar het heeft bloed, zweet en tranen gekost om het zover te krijgen. Voordat alle materialen door de Kroonduif waren opgevoerd moest er heel wat gebeuren. ’

‘Kan ik me voorstellen, ’ zei Dekker, ‘hoe is het vliegveld nu? ’

‘Gaat wel. Rumbiak heeft er wekenlang hard op gewerkt met koelies. De afwatering is nu beter. En eindeloos grasmaaien. ’

‘Waar is Rumbiak? ’ vroeg Dekker.

‘In Hiruma, voor de reparaties aan die rotbrug daar. ’ Bouwes begon een toespraak in het Zakari tegen de menigte voor het hotel. Ze gaven grommend in koor antwoord.

‘Wat zegt u nu? ’ vroeg Dekker.

‘Ik vertel ze dat u de nieuwe baas bent en dat u een groot krijger bent, die voor niemand bang is en of ze dat maar overal willen rondvertellen. ’

‘Allemachtig, ’ zei Dekker, ‘Winnetou in topvorm. ’

‘Zegt u dat wel, ’ zei Bouwes en hield hem zijn shag-doos voor, ‘wilt u rollen? ’

‘Ja goed, ’ zei Dekker, ‘laat mij maar rollen. ’

Bouwes liet na het eten door een paar Zakari Dekkers koffer naar het controleurshuis brengen. Daar stonden in de zitkamer een afgetrapt rotan gouvernementszitje en in een van de zijkamers een bed met gore matras, ook van het gouvernement. De andere zijkamer was als kantoor ingericht. Er hing een grote kaart van de Zakar. Verder een stalen kantoorkast en een schrijfbureau. Bouwes haalde een sleutel uit zijn zak en deed de kast open. Dekker zag een jutezak gevuld met kaurischelpen. ‘Dit is ’s Lands kas, ’ zei Bouwes, ‘en hier is uw artillerie. ’

Hij haalde een revolver en een doos patronen tevoorschijn.

‘Nou, ik ga maar, ’ zei hij, ‘ik woon in de pasanggra-han. Als u mij nodig hebt hoor ik het wel. ’

Dekker keek hem na. Bouwes beende weg, bleef op het plein nog even staan en bulderde in het Maleis tegen een paar Papoeatimmerlieden, die bij een huis in aanbouw voetbalden in plaats van werkten. Onversneden koloniaal, maar hij bedoelt het goed, dacht Dekker.

Hij trok zijn kleren uit en ging in zijn badjas naar het badhok achter het huis. Daar stond een grijnzende jongen van een jaar of veertien, in een rood gymnastiek -broekje.

‘Ik ben Johannes, ’ zei hij, ‘ik ben een Zakari. Ik ben de jongen van meneer controleur. ’

‘Jij spreekt mooi Maleis, Johannes, ’ zei Dekker, ‘waar heb je dat geleerd? ’

‘Bij de pater, ’ zei Johannes, ‘ik ben katholiek en ik werk voor meneer controleur. ’

‘Dat is oké, Johannes, ’ zei Dekker, ‘ik ga nu baden. Weet jij of er dekens in huis zijn? ’

‘Ik kan wel bed opmaken, meneer, ’ zei Johannes trots.

Dekker ging baden.

In de tot de rand met water gevulde drum dreef een steelpannetje waarmee hij het verrassend koude water over zich heen plensde. De Zakar staat bekend om zijn gezonde, koele klimaat, zei hij hardop tegen zichzelf. Hij zag in de hoek van het badhok een bruin uitgeslagen gebarsten wc-pot met een emmer water ernaast en een tweede steelpannetje. ‘Het sanitair in de ambtswoning van de controleur te Zakar behoeft dringend renovatie, ’ rapporteerde hij aan zichzelf.

Naast de wc hing een verjaardagskalender. Die had Marietje Brandsen vergeten. Dekker zag dat tante Mien (Oisterwijk) eergisteren jarig was geweest en dat de volgende maand de sterfdag van grootvader van Duur-sen herdacht moest worden.

Hoofdstuk 4





De post Zakar was gedwongen die avond de petroleumlampen te ontsteken, aangezien het lichtaggregaat defect was. Toen Dekker naar de pasanggrahan liep om te gaan eten zag hij Bouwes bij een schuur vol technische apparatuur staan. Die schold Groen, die belast was met de elektriciteitsvoorziening, de huid vol. Hij verweet hem dat hij meer op eendenjacht ging dan aan onderhoud van machines deed. ‘Behalve de bulldozer is nu ook het aggregaat naar god, ’ zei Bouwes tegen Dekker.

‘Die Zakari zitten overal met hun poten aan, ’ zei Groen nijdig.

‘Onzin, ’ riep Bouwes, ‘jij zit de hele dag met ze te klooien, strootjes roken, varkentjes kopen. Wat een opzichter ben jij, Groen. ’

‘Probeer het maar te repareren, meneer Groen, ’ zei Dekker voorzichtig.

Bouwes en hij aten samen zwijgend Balthasars rijst met kerry. De radio stond aan. Maleis’ nieuws van Radio Biak. Op parmantige toon werd medegedeeld dat heden weer zes para’s van de Indonesische infiltratie-groep bij Teminaboean waren gevangen. Ze waren bijna dood van uitputting. In Washington werden de besprekingen voortgezet. ‘In dat rotbos blijft niemand in leven, ’ zei Bouwes, ‘ik snap niet dat ze nog naar die kerels gaan zoeken. Die komen er vanzelf wel uit. Maar toch is het gek dat ze steeds maar weer landen. Die zogenaamde onfeilbare luchtverdediging van ons stelt kennelijk geen donder voor. ’

‘Waar woont Vuurmans? ’ vroeg Dekker na het eten. Balthasar wees hem de weg en gaf hem een zaklantaarn. Buiten was het stikdonker. Dekker sopte met zijn jungleboots door de modder. Hier en daar een lichtje. In de verte eentonig Zakarigezang uit een kampong. Ergens op een berghelling vuur. Een scherpe wind woei door Zakar. Dekker kwam een andere lantaarn tegen. Een politieagent op ronde, die met de hakken klapte en zei: ‘Slamat malam, tuan controleur. ’

‘Slamat malam, ’ zei Dekker. Hij glibberde over het paadje naar Vuurmans’ huis, aan de rand van Zakar. Hij belichtte met zijn lantaarn een perk met zonnebloemen, een enkele roos. Achter Vuurmans’ huis zaten een paar Zakari-jongens bij een vuurtje te eten. Uit het huis kwam muziek. Een plaat van George Brassens. Goede smaak, dacht Dekker en hij klopte op de voordeur. Die werd onmiddellijk geopend door mevrouw Vuurmans.

‘Dag meneer Dekker, ’ zei ze, ‘bent u niet verdronken in de modder? Het heeft nogal geregend de laatste weken en dan is de hele kotta meteen een modderpoel. En het licht valt steeds uit. ’

Dekker gaf haar een hand. Ze rook lekker naar parfum en had een leuke blauwe jurk aan. Ze is knap, dacht Dekker, dit is een knap meisje.

De zitkamer zag er gezellig uit. Overal kaarsen. Een divan met rode kussens in de hoek, een modern stalen zitje, een kast vol Franse en Engelse romans, een goede reproductie van Van Goghs Nachtcafé, een paar Zaka-ribijlen aan de muur, een zo te zien goed gevuld bar-kastje. Vuurmans kwam binnen uit de keuken. Hij had een wit overhemd met das aan.

‘Sorry, ’ zei Dekker, ‘ik heb geen das aan. ’

‘O, dat geeft niets, meneer, ’ zei Vuurmans, ‘gaat u zitten. ’

‘Leuke plaat is dat, ’ zei Dekker, ‘George Brassens is de beste chansonnier van Frankrijk. ’

‘Allemaal van mijn vrouw, meneer, ’ zei Vuurmans, ‘zij is erg ontwikkeld. Ik hou alleen maar van Hawaian gitaren, ziet u. Maar mijn vrouw heeft ook klassieke platen, Beethoven en zo, weet u wel. Deze platenspeler loopt op batterijen. ’

‘Een kopje koffie, meneer Dekker, ’ vroeg mevrouw Vuurmans met een lief lachje.

‘Graag, ’ zei Dekker, ‘hoe lang zit u al hier, meneer Vuurmans? ’

Vuurmans rolde tabak. Hij vergat zoals de meeste rollers zijn gast een sigaret aan te bieden.

‘Bijna twee jaar, meneer, ’ zei hij en likte langs het sigarettenpapier.

‘Dus u bent Zakardeskundige eersteklas, ’ zei Dekker.

‘Ja nou, ’ riep mevrouw Vuurmans uit de keuken, ‘wij hebben hier al heel wat meegemaakt. ’

Zij is Indisch, dacht Dekker, hoe heb ik eraan kunnen twijfelen. Nu ik haar stem hoor zonder haar te zien.

‘O ja, meneer, ’ zei Vuurmans, ‘ik heb vanmiddag na overleg met de heer Bouwes nog een boodschapper naar de heer Duchateaux in Bepala gestuurd, conform de opdracht van de resident. De heer Duchateaux zal morgen wel terugkomen. ’

Hij sprak zeer plechtig zodra het over dienstzaken ging.

‘Mooi, ’ zei Dekker, ‘dan zien we hem wel verschijnen. ’

Terwijl ze koffiedronken vertelde Vuurmans iets over hun verblijf in Zakar, of liever: hij probeerde dat, want zijn vrouw gaf hem niet veel kans. Zij kwam er steeds tussendoor met anekdotes over bezoeken van hoge gasten. Van de parlementaire missie bijvoorbeeld, en van een paar Franse cineasten, met wie ze in de pasanggra-han zo’n leuk Parijs feest hadden gevierd. Meneer Brandsen en pater Vreeswijk ‘en jij ook, schattie, ’ zei ze olijk tegen Vuurmans, ‘jullie alle drie waren helemaal za... dronken van de pernod. Haha, meneer Dekker, ze kenden het geen van drieën, en een van die Fransen zei dat het een erg onschuldig drankje was, weet u. Haha, u had ze moeten zien. Alle drie stonden ze op een goed moment op de galerij te ko... over te geven. ’ Vuurmans schaamde zich dood, dat was duidelijk. Dekker lachte. Er kwamen nog meer verhalen over feesten. Die laatste Koninginnedag met meneer Brandsen toen ze dat Oran jebal hadden. ‘Weet je nog, schattie, dat de resident toen een hardloopwedstrijd organiseerde op het vliegveld, midden in de nacht? ’

‘Wie won die? ’ vroeg Dekker.

‘De resident, meneer, ’ zei Vuurmans, ‘en de heer Bouwes was tweede. ’

‘En jij laatste, ’ zei zijn vrouw giechelend, ‘kom, schat-tie, schenk eens wat in. ’

‘Maar geen pernod, ’ zei Dekker.

Zij zette nog een plaat op. Dixielandmuziek. Ze houdt van alles, dacht Dekker, maar dat is geen wonder als je zo ontwikkeld bent.

Vuurmans haalde bier. Zij dronk bier mee.

‘En nu moet u ons over Nederland vertellen, ’ zei ze. ‘Hè Blanche, meneer heeft misschien geen zin, ’ zei Vuurmans en hij keek Dekker aarzelend aan.

Blanche heet ze, dacht Dekker, dan is ze heus Indisch. ‘Wat wilt u weten, mevrouw? ’ vroeg hij en nam een bakje katjang van Vuurmans in ontvangst.

‘Nou, wat voor films u de laatste tijd gezien hebt, en of de nieuwe pier van Scheveningen mooi is, en —’’ ‘Hoho, Blanche, ’ riep Vuurmans.

‘Ach Eddie, meneer Dekker snapt heus wel wat ik bedoel. Weet u, meneer Dekker, ik ben in 1946 voor het laatst in Holland geweest en Eddie in 1947. ’

‘Wij zijn in 1950 al naar Nieuw-Guinea gegaan, meneer, ’ zei Vuurmans, ‘vanaf Java, weet u wel. ’

‘Ja, ’ zei Dekker, ‘met alle anderen, nietwaar? ’

Dat was in de tijd dat KPM-schepen vol Indische Nederlanders met spoed uit de Republiek Indonesia overgezet werden naar Nieuw-Guinea. Volgens sommigen had de regering toen de bedoeling Nieuw-Guinea door de Indische Nederlanders, die in hun vaderland niet lan-ger konden leven, te laten koloniseren. Nu, ruim tien jaar later, waren Indische jongens in alle takken van gouvernementsdienst terug te vinden. Sommigen waren mislukt en aan lager wal geraakt. Anderen — zoals Vuur mans — hadden het ver gebracht, als je het beroerde promotiebeleid in aanmerking nam.

‘Komt u ook van Java? ’ vroeg Dekker aan mevrouw Vuurmans.

‘Jazeker, ’ zei ze en ondanks de enigszins vertwijfelde gebaren van Vuurmans vertelde ze Dekker het hele verhaal van hun beiden.

Eddie en zij waren van Bandoeng. Ze woonden naast elkaar in de Windoestraat, in een buurt die vroeger voor de oorlog zo verschrikkelijk gezellig was, niet ver van Pasar Baroe en de Bragaweg. Haar vader en Eddies vader werkten allebei bij de Spoorwegen. Ze had nog twee oudere zusjes, en die hadden een fijne tijd in 40-’41, met al die piloten en officieren op Bandoeng. Blanche was nog te klein. Eddie en zij waren toen elf of twaalf jaar en zij zat net in de zesde klas van de nonnenschool toen de jappen kwamen.

‘Ik zat bij de fraters, ’ zei Vuurmans, ‘maar de scholen werden gesloten want de fraters moesten het gevangenkamp in, net als alle Hollanders. ’ Blanche en hij en hun families niet, want ze waren Indo’s en bovendien werkten hun vaders bij een vitaal bedrijf. Wel moest Blanches moeder gaan bij verdienen. Daarom maakte ze lontong en gadogado en daar ging Blanche mee langs de huizen van de andere Indo’s in de buurt en ze deed vooral goede zaken bij de Duitse en Zwitserse families,

die in Bandoeng woonden en natuurlijk niet geïnterneerd werden. Haar zusters deden niets dan op bed liggen en filmtijdschriften bekijken en nu dansten ze met de Indische jongelui, die eerst niet meetelden toen er nog Hollandse en Australische officieren in Hotel Savoy Homann logeerden. En Eddie deed niets anders dan jagen met zijn windbuks en lood gappen van de daken van de leegstaande Hollandse huizen. Om soldaatjes van te gieten. Hij was een echte boeaja en als hij kon pestte hij Blanche en haar vriendinnetje.

In '44 was het uit met de pret. Toen vielen Blanche en haar moeder plotseling toch onder een of andere Japanse wet en werden in een vrouwenkamp gestopt. Eddie verdween in een jongenskamp. Na de oorlog, toen er overal zo’n rotzooi op Java was, werden Blanche en haar familie met honderden anderen op een schip naar Holland gebracht. Daar kon haar vader het natuurlijk niet uithouden. Er was geen prettig werk voor hem te vinden. Daarom gingen ze na een jaar weer naar Bandoeng, weer naar de Windoestraat, dicht bij het station waar haar vader werkte. Met Eddie ging het ongeveer net zo, alleen werd zijn vader nu op een station in Batavia geplaatst, zodat ze elkaar een tijd lang niet zagen. In '48 werd Blanches vader overgeplaatst naar Batavia en — hoe was het mogelijk! — plotseling woonden ze weer naast elkaar, ergens op Meester Cornelis. Eddie zat weer bij de fraters en Blanche weer bij de nonnen, alsof er niets gebeurd was. Blanche was wel pienter, al zei ze het zelf, vooral op Frans en Engels was ze dol. Een van de nonnen, soeur Francisca, had haar conversatieles in beide talen gegeven. Blanche vond in die tijd Eddie al erg aardig. ‘Ja hoor, nou moet je niet van nee knikken, ’ zei ze tegen Vuurmans, ‘en jij vond mij toen ook al heel lief, Ed. Weet je nog achter in onze tuin, bij de put, sweet memories, meneer Dekker, hihi. ’

Ze giechelde bij de herinnering aan Eddie bij de put en nam een slok bier. Vuurmans keek naar de grond. Dekker ook.

Toen gingen ze allemaal naar Nieuw-Guinea, met de Bontekoe. Een hopeloze reis was dat, net als beesten op die boot. Maar alles was beter dan op Java blijven, waar de extremisten juist aan de Indische Nederlanders gloeiend de pest hadden. Een nichtje van haar was gekidnapt toen ze op een dag kippen ging kopen op de pasar vijf minuten lopen van haar huis. Nooit meer iets van gehoord.

‘Ja, ’ zei Vuurmans, ‘een vreselijke tijd was dat, 1949. ’

Toen zat ik voor mijn eindexamen, dacht Dekker, en ik wist van niets.

Eddie had geen mulodiploma maar ze konden hem toch wel gauw bij de politie gebruiken. Met twintig jaar was hij posthuiscommandant. In Manokwari waren ze getrouwd.

‘We hebben op veel plaatsen gezeten, ’ zei Blanche, ‘allemaal kleine gaten, adoe, zo saai. Mindiptanah en Kokonao en Sarmi en Wasior. Omdat Eddie zo goed was werd hij naar de Zakar gestuurd. Dat was een hele promotie, hè Ed, en toen hebben ze jou ook inspecteur gemaakt. ’

‘Ai nou, ’ zei Vuurmans, ‘hou je mond nou. ’

‘Zo te horen is de Zakar inderdaad politioneel wel een van de moeilijkste posten in Nieuw-Guinea, ’ zei Dekker. Vuurmans knikte ernstig en rolde weer zijn shag. Hij rolde heel dunne sigaretten, met een verbazende handigheid. Dekker bood mevrouw Vuurmans een Lucky aan. Hij zag dat ze keurig gevijlde nagels had, lichtrood gelakt.

‘Onze jongste is het eerste Europese kind dat hier geboren is, ’ zei ze.

‘Hoeveel kinderen hebt u? ’ vroeg Dekker, al interesseerde het hem niet bijzonder.

‘Drie dochters, ’ zei ze, ‘een van Manokwari, een van Kokonao, en eentje van de Zakar, die hebt u vanmorgen gezien. ’

‘U hebt een gezellig huis, ’ zei Dekker om maar iets te zeggen.

Mevrouw Vuurmans glimlachte. Vuurmans haalde nieuw bier.

‘Hoe komt u aan al die Franse boeken? ’ vroeg Dekker en hij stond op om even naar de titels te gaan kijken. Voor Dekker allemaal onbekende schrijvers.

‘O, die, ’ zei mevrouw Vuurmans, ‘ik heb ze lang nog niet allemaal gelezen, hoor. Ik heb ze gekregen van dokter De Neef in Sarmi, toen die met verlof ging. ’

Ze liegt er tenminste niet om, dacht Dekker.

Hij nam pas laat afscheid en baggerde naar huis.

De petroleumlamp brandde laag in de zitkamer. Jo-hannes lag in een hoek te slapen op een matje.

Dekker dacht nog even aan Blanche en haar verhalen over de Windoestraat in Bandoeng. Hij voelde zich opeens onuitsprekelijk eenzaam en had, belachelijk genoeg, ook nog erg medelijden met zichzelf.

De volgende morgen slenterde Dekker rond door Zakar, inspecteerde met Vuurmans de politietangsi, zei vriendelijke woorden tegen politievrouwtjes en -kindertjes, telde de Landskas na, bezichtigde het meteostation, dat onder leiding stond van een Javaanse jongen, Jacques genaamd, liet zich door Bouwes voorlichten over de verschillende stammen en oorlogsconfederaties in de Zakar en maakte een praatje met de twee nonnen, die in de polikliniek de Papoeaverpleger Martinus hielpen bij de behandeling van een hoogzwangere Zakarivrouw. De dokter, Dubbelaar, en de landbouwambtenaar Maturi waren samen naar de Baliem, waar een interberglandconfe-rentie over menuverbetering werd gehouden.

Daarna brachten Dekker en Bouwes een bezoek aan de aluminiumhangar naast het vliegveld, waar de piloot Larson bezig was zijn gele Cessna te laden.

‘Hello chief, ’ zei hij tegen Dekker, ‘I do hope you will like it here in Zakar. ’

Larson was een vriendelijke, bescheiden jongeman, die maar weinig sprak.

‘Geen feestfiguur, ’ zei Bouwes, ‘maar een goeie kerel en werken als een paard. Je bent zo safe als wat bij hem in de kist. ’

Dekker maakte een afspraak met Larson voor een vlucht langs de Amerikaanse en Australische zendingsposten in de Zakar. Hij wilde kennismaken met de verschillende zendingsfamilies.

Larsons vrouw, een vriendelijk, dik meisje met twee kinderen aan haar rok, kwam koffie en brood brengen bij de hangar. Larson at zittend op de weegschaal, tussen de kisten corned beef en balen meel, bestemd voor distributie over de posten in de Zakar.

‘Die vent is een vliegende kruidenier, ’ zei Bouwes, ‘rond Kerstmis waagt ie dagelijks zijn leven om de dames en heren zendelingen op tijd hun turkey te bezorgen. Zou niks voor mij zijn. En hij doet het allemaal voor de glory of the Lord, zegt ie. ’

‘Het is toch een verdraaid rustig idee dat hij er is, ’ zei Dekker.

‘Natuurlijk, ’ zei Bouwes, ‘maar dat verdomde kruidenier spelen voor de Lord. ’

Toen zij samen om twee uur bij Balthasar zaten te rijsttafelen kwam er een lange bezwete Zakari ongegeneerd de lobby binnen.

‘Wel godver — ’ begon Bouwes en hij wilde opspringen. De Zakari lachte vriendelijk en gaf Dekker een brief.

‘Dit is Piwakalu, een opperhoofd van de boven-Wes, ’ zei Bouwes, ‘een onbelangrijk mannetje en die brief is natuurlijk van die lullige professor. ’

Bouwes had die morgen verteld dat ze sinds Brand-sens vertrek niets meer van Cabell hadden gehoord. Hij had kort na aankomst geheime brieven vol klachten over het bestuur en de politie aan gouverneur en resident gestuurd (volgens hem zou men de arme Zakari op Gestapo-wijze behandelen), en naar aanleiding van het

Gemoerde Armpje had hij Brandsen een keer op het vliegveld waar iedereen bij was de huid vol gescholden.

‘Brandsen heeft dat beleefd geslikt, ’ zei Bouwes, ‘ongelofelijk. Dat had die vent mij eens moeten leveren. ’ ‘Wat deed Van Maenen? ’ vroeg Dekker.

‘Die heeft de brieven in zijn prullenbak gegooid en Cabell een keer gezegd dat hij zich nergens mee te bemoeien heeft en dat hij bovendien Cabells verhalen niet gelooft omdat Cabell de Zakaritaal onmogelijk al kan kennen en dus ook de smoesjes van de Zakari niet kan verstaan. Die Cabell is een verdomd vervelend mannetje. Wat schrijft hij? ’

Dekker las voor.

‘Upper Wes, august 2oth. By messenger.

To Mr Dekker, Controleur of Zakar.

Hail new Emperor!

As I consider myself one of your subjects I warmly welcome you in our midst and I earnestly hope that our cooperation will be better than it has been previously with your colleague Brandsen. I plan to visit Zakar one of these days, to get new supplies and — in the first place — to shake hands with you.

By the way, to talk shop for a moment: will you tell your assistant Mr Bouwes that people in my area are complaining again about the police. Apparently two of your policeboys stole several pigs and raped two women from one of the villages on the banks of the river nearby during their trip from Sawe to Zakar last week. The lo-cal chiefs here are greatly upset about this and I hope you agree with me that raping and stealing are not the best ways of educating stone-age people! Sorry to have bothered you at this moment, just after your arrival in Zakar, but — in my humble opinion — let the truth be known!

Till we meet one of these days, yours sincerely,

Allan J. Cabell.

PS: All scientific material about the Zakari I collected so far is at your disposal if you care to see it. ’

‘De klootzak, ’ zei Bouwes, ‘hóórt u het: hail the empe-ror! Godverdomme. ’

‘Ja, ’ zei Dekker, ‘het klinkt wel erg ironisch. ’

‘En altijd schelden op de politie, ’ zei Bouwes. ‘Die Za-kari’s zijn ook niet gek. Ze spelen ons altijd uit tegen de zending of de missie of tegen zo’n prof. Als ik werk ging maken van alle lelijke verhalen over pater Vreeswijk of dominee Roper, dan blééf je lachen. ’

De volgende dag, een zaterdag, kwamen er twee Dako-ta’s uit Hollandia. Heel Zakar liep weer uit naar de strip. Bouwes had de leiding bij het uitladen van de balen rijst en kisten conserven voor de winkel in Zakar, beheerd door een krom Indisch mannetje, dat met fladderende papieren in de hand en een zonneklep op zenuwachtig om de vliegtuigen heen liep, doodsbang dat het aantal kisten niet zou kloppen. De piloten vertelden een verhaal over twee mariniers, die door de Indonesiërs op

een eiland bij Sorong in de val waren gelokt.

‘Ik dacht dat daar alle infiltranten waren gepakt, ’ zei mevrouw Veter angstig.

‘Wat deden die mariniers daar nou met zijn tweeën, ’ riep mevrouw Vuurmans.

‘Weet ik veel, ’ zei een van de piloten, ‘maar kennen jullie hier al de laatste mop over de aanstaande evacuatie? ’

Hij vertelde een zeldzaam flauw verhaaltje en niemand lachte, behalve mevrouw Vuurmans, om hem niet teleur te stellen. Daarna werden er een paar weddenschappen afgesloten. Hoe lang het nog zou duren. Twee, vier, zes maanden? Bouwes wedde met de gezagvoerder om een rijsttafel in restaurant Bali op Scheve-ningen, zo spoedig mogelijk na de repatriëring. ‘Zes maanden, ’ zei Bouwes.

‘Drie, ’ zei de gezagvoerder.

‘U komt toch ook vanavond, meneer Dekker? ’ vroeg mevrouw Vuurmans opeens met een lief lachje.

‘Wat is er vanavond? ’ vroeg Dekker.

‘Onze wekelijkse social evening in de pasanggrahan. Hét uitje van Zakar. ’

Het zal wel moeten, dacht Dekker. Hij liep na het vertrek van de vliegtuigen een eind het vliegveld op. Een groep Zakari was zingend met pioniersschoppen bezig een goot uit te diepen. Een politieagent hield de wacht. Jacques van de meteo kwam langsrijden op een bromfiets.

‘Dag meneer, ’ zei hij, ‘ik ga groente kopen bij de pater. ’

Dekker wandelde naar huis en ging achter het bureau zitten. Hij voelde zich leeg en wist niet wat hij moest doen. Alles leek min of meer te lopen in Zakar en hij wist niet wat er beter zou gaan als hij zich ermee bemoeide. Bouwes kwam binnen. Hij had schelpen nodig om koelies uit te betalen. ‘Even een greep in ’s Lands kas doen, ’ zei hij, ‘daar heb je Duchateaux. ’ Hij wees naar buiten.

Dekker zag een kleine karavaan aankomen over het vliegveld. Dragers met tourneeblikken en rugzakken, een paar politieagenten, een Papoea in een blinkend witte lange broek en met een leren koffertje in de hand, en voorop een gebogen figuur in kaki uniform, een karabijn over de schouder.

Ook Duchateaux moest uit de Indische archipel afkomstig zijn. Hij zag er nogal exotisch uit met krullend zwart haar in de nek en een vlassig baardje aan zijn kin. Hij had een diepbruin gezicht.

‘Dag meneer Duchateaux, ’ zei Dekker en hij stak zijn hand uit.

‘Dag meneer, ’ zei Duchateaux en bij wees op de Papoea in witte broek, ‘dit is guru Paulus. Het is wel vervelend, meneer, maar vijf minuten nadat we Bepala verlieten vanmorgen, hebben de kerels ook de school van Paulus daar compleet met banken, schriften, schoolborden etcetera afgebrand. ’

‘Wel godverdomme, ’ riep Bouwes, ‘en wat heb jij gedaan? ’

‘Niks, Bouwes, ’ zei Duchateaux. Hij sprak heel zacht en een beetje aarzelend.

‘Altijd hetzelfde gelazer, ’ riep Bouwes, ‘we zijn altijd in de minderheid. We lopen altijd achter de feiten aan. Hoe moet er hier in godsnaam ooit vrede worden gesticht? ’

‘Ja, Bouwes, ’ zei Duchateaux, ‘je hebt gelijk natuurlijk. Iedereen is het met je eens. ’

‘Ja, ’ zei Dekker, ‘het is allemaal even rot. Komt u na het baden nog even bij mij terug, meneer Duchateaux. ’ Duchateaux tikte tegen zijn hoed en begon op zachte toon — hoe anders dan zijn collega Bouwes — orders te geven aan zijn agenten en dragers. Hij gaf de guru een hand en die liep weg in de richting van de missiestatie bij de rivier. Vuur mans kwam aanrijden in de politie-jeep. Hij stopte en begon met Duchateaux te praten. Dekker liet de schelpen door zijn vingers glijden.

‘We zullen het maandag meteen aan de resident melden, ’ zei hij tegen Bouwes.

‘Ach ja, melden, ’ zei hij, ‘altijd maar melden. Als het te laat is, als de klootzakken het al weer gefikst hebben. ’ Tegen zijn volgende overplaatsing moet hij zijn taal kuisen, dacht Dekker.

’s Avonds zat Dekker nog te eten met zijn twee assistenten toen er een heel gezelschap Papoea’s in keurige overhemden en dassen de lobby binnen kwam en na een beleefde groet met ernstige gezichten plaatsnam op de stoelen bij de radio, klaar voor het dagelijkse verzoek-programma van Radio Biak.

‘Onze lokale grootheden, ’ zei Bouwes, ‘de chef timmerman, de bulldozerdriver, de twee verplegers, een paar politieagenten en daar heb je Jacques en dat mannetje daar is de onderwijzer van de zending hier in Za-kar, die mag hier eigenlijk niet komen van zijn bazen, want dadelijk gaan ze bier drinken en dat mag niet van de dominee. Waarom niet, godbetert, die kerels hebben hier net zo min enig ander vertier als wij. ’

Balthasar liep op en neer met flesjes. Een paar gasten gingen kaarten. Op de galerij werd gepingpongd. Na het eten ging Dekker in hun kring zitten en deelde sigaretten uit. De verpleger Martinus, een vlotte vent met een innemend gezicht, afkomstig uit Sentani, begon op Dekkers verzoek alle namen op te noemen en te vertellen waar iedereen vandaan kwam. Dat bleek uit alle hoeken van Nieuw-Guinea te zijn: uit de Moejoe en de Mimika, uit Fakfak, uit de Vogelkop en van Biak. Martinus had zijn vrouw bij zich, een feestelijk aangekleed meisje, dat een vroedvrouwopleiding had gevolgd en goed Nederlands sprak. Ze zat te lezen in een oud nummer van De Spiegel, met een heel serieus gezicht. Het was duidelijk dat dit haar uitgaansavond was. Ze had zich ervoor gekleed en gepoederd. Dekker gaf haar een glas cola en ze nam het met een vriendelijk knikje aan. Martinus zei dat hij namens alle landskinderen, werkzaam in de Zakar, sprak als hij zei dat men erg blij was met meneer Dekkers komst. Sommigen kenden hem al, dat wil zeggen, wisten dat hij al vier jaar in het land was geweest, in Manokwari en Sorong, en dat hij daar zulk goed werk had gedaan. Wat voor werk in godsnaam, dacht Dekker, maar hij moest toegeven dat Martinus’ woorden oprecht klonken. Vuurmans en zijn vrouw kwamen binnen. Iedereen groette de inspecteur beleefd. Zijn vrouw had een stapel grammofoonplaten bij zich.

‘Ballie, Ballie, ’ riep ze, ‘maak de pickup in orde. Ik heb mooie muziek bij me. ’

‘Dans je met mij, Blanche? ’ riep Bouwes. ‘Ballie, een martini voor mevrouw. ’

Vuur mans ging staan kijken bij de kaartspelers. Af en toe maakte hij geestige opmerkingen in het Maleis, waar de Papoea’s heel hard om moesten lachen. Martinus zei tegen Dekker: ‘Adoe, meneer Vuurmans is een echte grapjas. Hij is al lang in Nieuw-Guinea en kent onze humor goed. ’

Duchateaux zat in een hoek ernstig te praten met Jacques van de meteo. Bouwes smeet een paar stoelen de galerij op en schoof een tafel aan de kant.

‘Polonaise, ’ riep hij, nam mevrouw Vuurmans aan zijn arm en begon in het rond te lopen. Sommige Papoea’s lachten hard en klapten in de handen.

‘Dansen op de rand van de vulkaan, ’ zei iemand. Dekker zag de twee paters in de deuropening staan, hun zaklantaarns in de hand.

‘Dat is de kif, pater, ’ riep Bouwes en hij begon een foxtrot. Mevrouw Vuurmans genoot, dat was duidelijk. De paters kwamen bij Dekker zitten.

‘U hebt het zeker wel gehoord, ’ zei een van hen, ‘van de school van Pauius, bedoel ik. Jammer dat meneer Duchateaux opdracht kreeg om naar Zakar terug te gaan. ’

Dekker voelde zijn hoofd rood worden. Dit soort directe aanvallen had hij nog nooit meegemaakt.

‘Ik geloof niet dat Duchateaux iets anders had kunnen doen, ’ zei hij, ‘hij had te weinig mensen bij zich. ’

‘Dan had u versterking moeten sturen, ’ zei de pater met de zwarte baard, die Vreeswijk heette, ressortbe-heerder van de Missie in de Zakar en al vijftien jaar in de binnenlanden.

‘Er was geen versterking, ’ riep Bouwes, die vlak achter de stoel van de pater op de plaats bleef dansen, ‘dat weet u ook wel, pater. ’

‘Ach wat, ’ zei Vreeswijk geërgerd, ‘altijd hetzelfde geklets. Geen versterking, geen personeel, en als je langs de politietangsi loopt zie je wel tien agenten strootjes roken of volleyballen. ’

‘Het zijn uw zaken wel niet bepaald, ’ zei Dekker, die begon te zweten, ‘maar misschien kan ik u eens voorrekenen hoe de taken op een politiedetachement verdeeld zijn. Dan zult u zien dat iedere man zijn dagen vol maakt. Maar na een lange nachtwacht bijvoorbeeld heeft iemand recht op een aantal uren rust en dan kunt u ze inderdaad strootjes zien roken. ’

‘Ach wat, ’ zei Vreeswijk weer, ‘ik ben nog nooit overtuigd geweest van de efficiëntie van het bestuursapparaat hier. Er wordt te weinig gewerkt in de Zakar. ’

‘Wel godverdomme, ’ begon Bouwes en hij liet mevrouw Vuurmans los, ‘wilt u dat nog eens herhalen, pater, ’ riep hij.

Iedereen keek op. Het was opeens stil. Alleen het getik van de pingpongballen, want de spelers op de galerij hadden niets gemerkt, en heel zachte krontjong-muziek uit Biak.

‘Rustig aan, heren, ’ zei Dekker. ‘Balthasar, wil je nog eens een paar biertjes brengen? Hoe is uw naam ook weer, pater, ’ vroeg hij aan de pater met de blonde baard en de dikke bril.

‘Pieters. Ik was tot voor kort in de Wes gestationeerd. Het is bijzonder triest dat de scholen afgebrand zijn. Werk van jaren is voor niets niemendal geweest. En die goede guru Pius dood, het is godgeklaagd. ’ De pater had een zwaar Limburgs accent.

Balthasar zette hier en daar nieuwe flesjes bier en cola neer. Dekker merkte dat de anderen weer begonnen te praten. Bouwes liet zich door Blanche meetrekken voor de volgende foxtrot. Het is begrijpelijk dat iedereen vlug boos wordt, dacht Dekker, de gang van zaken in de Zakar is hoogst onbevredigend.

‘Prosit, pater, ’ zei hij tegen Vreeswijk. Ze dronken. Dekker rolde een sigaret uit Pieters’ shagdoos.

‘Krijgt u er binnenkort nog personeel bij? ’ vroeg Vreeswijk.

‘Ach, ’ zei Dekker, ‘ik denk dat we al blij mogen zijn als we houden wat we hebben. Die nieuwsberichten elke dag... ’

‘Maar u bent hier wel hopeloos onderbezet, ’ zei Vreeswijk, ‘als je dat eens met de Wisselmeren of zelfs met de Baliem vergelijkt. Het is een schandaal. Ik snap Van Maenen niet. Ik heb hem al zo vaak gezegd dat de zaak hier hopeloos in de soep draait als er geen mensen bij komen. Alleen kunt u het niet klaren. ’

‘Ik ben blij dat u dat inziet, ’ zei Dekker.

‘Ach ja, ’ zei Vreeswijk, ‘sans rancune natuurlijk, maar die jongen daar ergert mij altijd door zijn gebrek aan manieren. ’

‘Een harde werker, ’ zei Dekker, ‘ik ben blij dat ik Hou wes heb. ’

‘Ja, ’ zei Vreeswijk, ‘ik geef toe, hij is een van de besten in het terrein. ’

Zo is alles dan weer in orde, dacht Dekker. Balthasar schoof een schaal met borrelworstjes op tafel. ‘By the light of the silvery moon, ’ zong Bouwes vals met de muziek mee. Mevrouw Vuurmans lachte schaterend. Ze keek Dekker even aan in het voorbij dansen en hij dacht dat ze knipoogde. Vuurmans schoof aan bij het tafeltje en begon pater Pieters naar zijn aardbeienkweek te vragen. Duchateaux boog zich over naar Dekker en vroeg toestemming om de volgende morgen met de motorboot te mogen varen. Hij wilde met Jacques op de eendenjacht. Dekker gaf toestemming en Duchateaux nam beleefd afscheid. Hij ging vroeg naar bed, zei hij, en hij wilde niets drinken, want sterke drank was niets voor hem.

Bouwes en Blanche kwamen uitrusten.

‘O pater Vreeswijk, ’ riep Blanche, ‘wat hebt u een mooi nieuw overhemd aan. Leuk patroontje. Mag dat wel van monseigneur? Zo elegant en werelds. ’

Vreeswijk bromde iets in zijn baard. Pieters lachte overdreven hard. De Papoea’s werden nu ook steeds vrolijken Ze vergaten hun schroom en af en toe klonk er daverend gelach door de lobby. Martinus was nu aan het pingpongen met zijn vrouw. Ze keken allebei doodernstig. Luide aanmoedigingen voor het meisje. In een hoek werd om geld gekaart. Balthasar deed ook mee en het was duidelijk dat dit spel voor hem een aardige bijverdienste betekende.

‘Vindt u het niet gezellig, meneer Dekker? ’ vroeg mevrouw Vuurmans, ‘zo doen we het iedere zaterdagavond. De paters zijn altijd present. Ach, die stakkers hebben ook zo weinig. ’

Vreeswijk had kennelijk genoeg van het gezwets en ging met een gemompelde groet weg. Pieters achter hem aan. Ze hadden wel eens voor de biertjes kunnen bedanken, dacht Dekker.

Mevrouw Vuurmans boog zich naar zijn oor en fluisterde: ‘U hebt de situatie zo-even meesterlijk gered. We hebben hier wel eens vreselijke scènes tussen Bouwes en Vreeswijk beleefd, en tussen Bouwes en Eddie ook. Maar u ving het vanavond prachtig op. ’

Ze kneep even in zijn arm.

Dekker wist niet waar hij kijken moest en nam gauw een slok van zijn bier. Bouwes stond op en begon aan de knoppen van de radio te draaien. Vuurmans zei dat de Dakota maandag weer zou komen als het niet ging regenen. Hij verwachtte twee nieuwe fietsen voor zijn detachement en er moest olie voor de bulldozer komen, anders kwam het voetbalveld nooit klaar en voetballen was zo belangrijk voor de jongens.

De nieuwsuitzending van Badio Sydney werd, door Bouwes op zijn hardst gedraaid, de lobby in getoeterd. De besprekingen te Washington werden misschien voortgezet, misschien ook niet. Een toespraak van een Indonesische generaal, die voor de duizendste maal niet veel goeds voor de Nederlandse kolonisten voorspelde, het arriveren in Djakarta van MiG-straaljagers, aanhoudende geruchten over algemene evacuatie. Het klonk allemaal onheilspellend, ook al waren de Nieuw-Guinea-berichten onschuldig weggestopt tussen cricketen tennisuitslagen. Na het. nieuws speelde Sydney Engelse walsen en dat deed Dekker denken aan het laatste feestje met Suusje voor zijn vertrek. Bij zijn vriend Huismans, die dokter in een dorp bij Arnhem was. Huismans had allemaal oude vrienden uitgenodigd. Die avond was het Dekkers bedoeling geweest om Suusje een aanzoek te doen. Het was er niet van gekomen want door een toeval had hij die avond meer met een zekere Tieneke uit Velp gedanst dan met Suusje. Jammer was dat, dacht Dekker, of misschien ook niet? Wie zal het zeggen?

‘Houdt u van een Engelse wals, meneer Dekker? ’ vroeg mevrouw Vuurmans. Een mooi Indisch meisje, dacht Dekker, van de Windoestraat in Bandoeng.

‘Ik ben een zeer slecht danseur, ’ zei hij, ‘anders zou ik u wel ten dans vragen. ’

‘Eddie danst heel goed, weet u, ’ zei ze, ‘maar hij heeft er een hekel aan. Jammer toch, hè? En Bouwes, die heeft er geen hekel aan maar die kan niet dansen. ’

Bouwes sprong op en riep: ‘Voor straf moet je nou met mij walsen, Blanche. ’

Vuurmans keek schaapachtig glimlachend toe. Dekker vond de tijd gekomen om te gaan. Martinus opende beleefd de deur voor hem.
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De zondagmorgen was stralend, de bergtoppen glanzend blauw. Dekker werd gewekt door klokgelui. Hij keek uit het raam en zag de Duitse zendeling Baer en zijn vrouw voor hun rieten kerkgebouw staan, bijbels in de hand. Van verschillende kanten kwamen Papoeaschapen aanlopen. De zendeling gaf’ iedereen een hand.

In de verte luidde een andere klok. Van de Missie.

‘Goedemorgen, meneer, ’ zei Johannes toen hij met een paar vriendjes langs het raam liep. Ze hadden allemaal een schoon bloesje aan en Johannes liep zelf, een beetje moeizaam, op grote politielaarzen.

Dekker dronk zijn koffie en ging op de veranda zitten. De vlaggen op het plein hingen doodstil langs de paal. Er was geen Zakari op de post te bekennen.

Voor de winkel speelde de beheerder met de zonne-klep badminton met zijn dochters. De piloot Larson kwam langswandelen met zijn vrouw, op weg naar de kerk.

‘Good morning, sir, ’ riep hij opgewekt, ‘lovely Sunday, isn’t it? ’

Duchateaux en Jacques reden langs in de jeep, op weg naar de rivier. Zij groetten beleefd.

Dekker wandelde even in de tuin, tussen de afrikaan-tjes van Marie Brandsen. Hij vond een kinderpop half onder het zand in een van de bloembedden. Zondag in Zakar. Hij overwoog even aan zijn moeder te schrijven, aan Suusje te schrijven of dienstcorrespondentie af te handelen, maar deed ten slotte niets van dit alles en ging op zijn bed liggen lezen in een detectiveromannetje, dat hij in Brandsens nagelaten rommel had gevonden. Zijn gedachten dwaalden af naar het verlof. Een maand aan de Cóte d’Azur in het voorseizoen, zeilen met Wiebe en Atie, lezen in de gemeentebibliotheek, zich vervelen bij de televisie en denken aan Nieuw-Guinea. Zijn vrienden hadden eigenlijk geen tijd voor hem gehad. Hij herinnerde zich dat een van hen zei: ‘Wij in Holland werken allemaal, hoor, wij hebben geen zes maanden achter elkaar vakantie. ’ Daar was Dekker niet meer op bezoek geweest. Hij dacht aan de uitslag van Suusjes doctoraal examen in Groningen. Daar zag een vooraanstaand en populair roeier in hem een gevaarlijk mededinger in de strijd om Suusjes gunsten en hij deed niets anders dan Nieuw-Guinea belachelijk maken op de feestelijke receptie. Dekker zei niets terug, want hij vond de roeier een onbelangrijke snotneus, en dit had tot gevolg dat men hem, Dekker, nogal ‘slap’ vond en niet bepaald een enthousiast verdediger van Nederlands goede zaak in de Pacific. Dekker verdreef ten slotte de landerige zondagssfeer door zich Suusje in badpak op Scheveningen voor de geest te halen. Dit lukte niet want hij zag steeds mevrouw Vuurmans in het zand liggen in plaats van Suusje, en bovendien zag hij haar dan ook nog zonder badpak. Blanche, dacht hij, wat een rotnaam. Witje, witje, Sneeuwwitje en Eddie uit de Windoestraat. Drie buitenpostkinderen en natuurlijk de bekende Nieuw-Guinea-horizonsvernauwing. Sneeuwwitje van Ban-doeng, contradictio in terminis, maar ze is lief, ze is heel heel lief.

Er werd geklopt. Dekker liep in zijn pyjama naar de voordeur. Daar stond een lange, magere blanke van onbestemde leeftijd, in vuil kaki. Hij was bijna helemaal kaal en zijn schedel zag er onsmakelijk uit doordat de hoofdhuid aan het vervellen was. Hij had een dikke, zwartomrande bril op en een slordige baard.

De man zei niets, glimlachte fijntjes en stak zwijgend zijn hand uit. Vervolgens keerde hij zich om en sprak enige woorden Zakari, die Dekker natuurlijk niet verstond. Hij zag achter de kale een groep Zakari tussen de afrikaantjes in de voortuin zitten.

‘Professor Cabell? ’ vroeg hij.

‘I am very glad to meet you, Mr Dekker, ’ zei hij en stapte langs Dekker het huis binnen, al had Dekker hem daartoe nog niet uitgenodigd. Terwijl hij — ook zonder invitatie — in een van de rotanstoelen ging zitten begon hij een uitvoerig verhaal over een paar agenten, die ieder wel vijf vrouwen hadden aangerand toen zij onlangs in zijn gebied op bezoek waren. Hij haalde een opschrijfboekje uit zijn zak en las namen voor van klagende en benadeelde Zakari uit zijn kennissenkring.

Dekker vroeg of hij ook de namen van de agenten wist en de datum waarop het gebeurd moest zijn. Dat kon Cabell niet zeggen, maar dat kon die big stupid po-

lice inspector wel uitzoeken, zei hij. Dekker bleef maar zwijgen verder.

Nadat Cabell zijn verhaal over de schanddaden van de politie had gedaan begon hij over Brandsen, en nadat Brandsen gekruisigd was sneed hij het onderwerp Van Maenen en de liefde aan. Hoe weet de man het allemaal, dacht Dekker. Cabell zei dat hij gehoord had dat Van Maenen nogal werk maakte van een zekere mevrouw Damme, de echtgenote van een collega van Dekker, die nu controleur in de Vogelkop was. Of Dekker dit bericht kon bevestigen. Cabell keek hem gespannen aan door zijn dikke brillenglazen.

‘Vindt u dat zo interessant? ’ vroeg Dekker. Hij sprak stroef Engels. Hij was niet van plan zich uit te sloven om netjes Engels te spreken. Cabell zei dat hij als antropoloog zeer geïnteresseerd was in vreemde vogels als Van Maenen. Een tweeslachtige figuur, volgens hem, Cabell. Van Maenen was half Tarzan half Don Juan. Dekker zei dat hij niets van het liefdeleven van zijn chef kon vertellen en dat het ook niet bepaald op zijn weg lag om erotische bijzonderheden uit het leven van de resident Bergland met Cabell te behandelen.

Cabell haalde zijn schouders op en rolde een tabaksblad tot een dikke sigaar.

‘Rookt u dat? ’ vroeg Dekker met licht afgrijzen.

‘Ja, ’ zei Cabell, ‘ik ga ervan uit dat je je zoveel mogelijk met de clan waarin je leeft moet assimileren. Daarom neem ik zoveel mogelijk gewoonten over. Niet alle natuurlijk, ’ zei hij fijntjes lachend, ‘ik ben bijvoor beeld niet getrouwd, hoewel enkele van mijn Papoea

vrienden aan de boven-Wes er geregeld bij mij op aandringen een paar van hun dochters te bevruchten. ’ ‘Maakt u al vorderingen met de taalstudie? ’ vroeg Dekker.

‘Dat gaat uitstekend, ’ zei Cabell, ‘ik spreek de taal al bijna zonder moeite. Ik geloof dat mijn systeem beter werkt in de praktijk dan dat van father Pieters. Mijn collega, professor Johnson, heeft een systeem uitgedacht waardoor men in minder dan een week in staat moet zijn een geheel vreemde taal binnen te dringen en in een eenvoudige grammatica te kristalliseren. ’

‘God bless America, ’ zei Dekker. Cabell bulderde van het lachen. Hij sloeg Dekker op zijn knie. De Zakari tussen de bloemetjes begonnen mee te lachen. Dekker begon zich aan hun aanwezigheid in zijn voortuin te ergeren. Hij stond op en zei tegen Cabell dat hij ging baden. Cabell liep naar de pasanggrahan, zijn dragers zingend achter zich aan.

Toen Dekker in de eetzaal kwam voor de rijsttafel, klonken de ruziënde stemmen van Cabell en Bouwes hem uit de lobby tegemoet. Cabell had zijn jungleboots uitgetrokken en zijn gore rimboevoeten op een stoel tegenover zich gelegd. Dekker keek er net zolang afkeurend naar tot Cabell ze wegtrok.

‘Hij lult weer vreselijk uit zijn nekharen, ’ zei Bouwes tegen Dekker. Dekker moest wel bij hen gaan zitten want het eten was nog niet klaar.

‘Waar hebben jullie het over? ’ vroeg hij. In afschuwelijk Engels begon Bouwes te herhalen wat de professor had geponeerd. De professor nam het spoedig van hem over.

‘Mijn meest geliefkoosde stelling, ’ zei hij, ‘is dat wat jullie Hollanders, zogenaamde beschavers en ontwikkelaars, hier in het stenen tijdperk doen, de Zakari en de Dani en de Kapauko en hoe de mensen verder allemaal heten, alleen maar doodongelukkig maakt. ’

De professor vond het een schande dat de bevolking, die eeuwenlang zo gelukkig was geweest aan de zogenaamde westerse beschaving te ontsnappen, nu par force gebracht werd tot het navolgen van westerse regels. Dat het voeren van stammenoorlogen verboden werd door het Nederlands bestuur, vond hij een ingreep in de oude cultuur van de Zakari, die onverantwoord, ja zelfs misdadig genoemd moest worden.

De Hollanders verboden de primitieven oorlog te voeren, met andere woorden hun dapperheid te bewijzen, noodzakelijk voor de verwerving van vrouwen en rijkdom. Gevolg: de Zakari kan zijn oude tradities niet meer volgen en moet lusteloos en ongelukkig wegen aanleggen en koffieplantages bebouwen, allemaal voor de pret van de blanke. De wezenlijk belangrijke zaken in zijn leven moet hij afzweren. En dan wilde de professor nog niet eens spreken over het belachelijke, kleinzielige gepeuter van zendelingen en missionarissen, die zonder enige eerbied voor het zo heilige voorouderge-loof Jezus Christus importeerden alsof hij een spuit penicilline was.

‘U hebt dat allemaal gauw in de gaten, ’ onderbrak Dekker hem, ‘u bent hier al vijf maanden, niet? ’

‘O, it is really very very simple, Mr Dekker, to see what is happening and what the stupid whites in this territory are doing. ’

‘Tut, tut, ’ zei Dekker, ‘ik kom hier ook net kijken, maar uw betoog in zijn algemeenheid is zeer zwak. ’ Het lijkt wel een vergadering van een studentendispuut, dacht hij, het antropologisch gezelschap Lulmaer-raeck. Hij ging er makkelijk voor zitten en legde de vingertoppen tegen elkaar.

‘For instance, ’ begon hij en sloot even vermoeid de ogen toen hij zag dat Cabell hem al weer wilde onderbreken, ‘for instance, wat u zegt over die oude tradities van de stammenoorlogen. U zegt dat de Zakari en de Dani en de anderen zo vreselijk gelukkig zijn met die oorlogstoestand, of althans dat het misdadig is om ze het krijgertje spelen te verbieden, maar wie bewijst dat, wie zegt dat u gelijk hebt? Is het niet net zo goed mogelijk dat ze dolgelukkig zijn dat ze niet meer hoeven te vechten om een vrouw te krijgen, dat ze niet meer elke dag opnieuw bang hoeven te zijn dat hun vrouwen en kinderen afgeslacht worden, omdat er nu een derde instantie in de Zakar is, een gezag dat boven de stammen uit gaat en dat iedereen die meedoet en het erkent, veiligheid, rust, orde, medische hulp enzovoorts garandeert. Ik ben hier nog outsider, maar zo zie ik het. Staat het niet in the Universal Declaration of Huinan Rights: ieder mens heeft er recht op, vrij van angst te leven. ’ ‘Verdomd, zo is het, ’ riep Bouwes, ‘dat hebt u mooi gezegd en dat ook nog allemaal in het. Engels. ’

Dekker ging door.

‘Het is zondag, ’ zei hij met een verontschuldigend lachje tegen Cabell, ‘en dan wordt iedere Hollander gauw prekerig. Daarom ga ik nog maar even door. U bent hier natuurlijk pas kort in het land en kunt nog niet alles weten, en daarom wil ik u wel vertellen dat de Hollanders geen wegenaanleg, plantages en andere economische projecten beginnen voor hun eigen plezier, en dat de Hollanders geen honderd miljoen gulden per jaar in het bos van Nieuw-Guinea pompen omdat zij denken dat het geld er over enige tijd driedubbel weer uitkomt. Nee, alles wat hier gebeurt is voor de Papoea’s. Waarom? Waarom? God, dat weet ik ook niet. Uit prestige, uit goeiigheid, uit morele verplichtingen, uit liefde of alleen maar uit balorigheid. ’

‘Halleluja amen, ’ zei Bouwes en hij keek zijn chef eerbiedig aan. Cabell luisterde ernstig, af en toe heftig met zijn hoofd schuddend. Dekker vond zijn toespraak nu belachelijk worden en riep naar Balthasar in de keuken of het eten al klaar was.

‘En dat van die paters en zendelingen, ’ zei hij tegen Cabell, ‘that dirty remark you made about the missio-naries, die zou ik maar niet te vaak herhalen, professor, anders krijgt u het nog erg moeilijk in Nieuw-Guinea. Laat mij alleen zeggen dat missionarissen óók hier komen werken ten behoeve van het Papoeavolk en dat zij dan misschien in de ogen van een highbrow professor hun heilige geest wat onwetenschappelijk aan de ste-nentijdperkers proberen te verkopen, maar dat zij het in elk geval goed bedoelen en dat zij ook alleen maar de vooruitgang van de mensen willen bevorderen. Hetgeen iets anders is dan wat u wilt, professor. U wilt ze voor uw boeken en films het liefst nog enige tijd houden zoals ze zijn. ’

‘To make a goddam lot of money, ’ riep Bouwes, ‘the Zakar is your goldmine, to write your bestsellers. ’

‘Now, you keep your big mouth shut, Bouwes, ’ zei Cabell en hij werd rood van woede. Dekker had er genoeg van en zei: ‘Kom we gaan eten, we praten er verder niet meer over. ’

‘U hebt het hem lekker wetenschappelijk verantwoord gezegd, ’ zei Bouwes tevreden, ‘mij vindt hij maar een onbeschofte boer. ’

Wat je dan ook bent, dacht Dekker.

Ze aten zwijgend.

Nadat Bouwes en Vuurmans, op Dekkers verzoek, met de opperhoofden van de boven-Wes over de politionele aanrandingen, die uiteraard onbewezen bleven, hadden gesproken, vertrok Cabell mét de opperhoofden weer naar zijn gebied. Hij schudde Dekker hartelijk de hand en zei te hopen dat hij spoedig weer eens zo verfrissend met hem zou kunnen discussiëren.

‘Het beste met de taalstudie, ’ zei Dekker.

‘Indeed, indeed, ’ zei Cabell, ‘as I said before, het is uitermate belangrijk voor ons allen om de taal van de Za-kari te leren spreken en begrijpen. ’

‘En dat alles binnen een week, ’ zei Dekker.

Bouwes en hij keken de kale na. Hij liep met aan elke hand een Zakari, als een lieve zorgzame vader met zijn zoons.

‘Hij heeft zich helemaal ingelikt, ’ zei Bouwes, ‘dat

moet wel fout aflopen. Als ze in de gaten krijgen waar het hem om te doen is trappen ze hem er even hard uit als ons. ’

Dekker hoopte dat hij Cabell in lange tijd niet meer zou zien. Hij was nijdig op zichzelf omdat hij zich na drie dagen Zakar al zo had laten opsarren dat hij een preek had afgestoken, vol gemeenplaatsen naar zijn idee en erg geëxalteerd.

Hoofdstuk 6





Uit Dekkers journaal:

‘Van 7-14 op tournee met Duchateaux, eerst per motorboot, daarna te voet, naar Hiruma. Inspectie van de hangbrug en de politiepost aldaar. Plaatselijke opperhoofden ontmoet en de zendingsfamilie James (alle vier kinderen vuurrood haar en mazelen), lekker eten, vers vlees uit Hollandia met veel groenten. Aan tafel gebed van James, dat de nieuwe chef van Zakar toch maar vooral lang door de Lord gespaard mocht blijven voor onheil. “Want gevaren schuilen, zoals ook U, Lord, zo langzamerhand wel weet, in de Zakar overal! ”

Op de Hirumapost twee Zakarimannen met hun afgesneden linkeroor in de hand, bloedend als runderen. Hun varkens gestolen en nu om hun verdriet te bewijzen hun oren afgesneden, vlak bij de politiepost, met een bamboemesje, in de hoop dat de agenten medelijden hebben en snel dieven en varkens opsporen.

Op 16 en 17 met de MAF-Cessna van Larson een zestal zendingsposten in de Zakar bezocht. Sommige stations op vrijwel ontoegankelijke plaatsen in het gebergte, te midden van bijna altijd onvriendelijke Zakari. Enige verbinding met de buitenwereld de Cessna. Ongelofelijk wat die Larson allemaal met zijn vliegtuig deed. Sommige strips lagen schuin in een berg uitgehakt. Met brullende motor maakte hij daar landingen tegen de rotswand op.

(Alle zendingsfamilies in de Zakar lijken op elkaar. De vrouwen weinig aantrekkelijke, voorwereldlijke kleding aan, vaak onelegante brillen op de neus. Mannen met vriendelijke, roodverbrande koppen, vaak grote slappe hoeden. Conversatieonderwerpen, lectuur en terminologie op alle posten identiek. De man te P. is beroepsbokser geweest, heeft een negertegenstander het hospitaal in geslagen, werd ’s nachts na de wedstrijd wakker gemaakt door de Lord himself die hem beval zich onmiddellijk bij de dichtstbijzijnde Bibleschool te melden. De rest van zijn leven, zei de Lord, moest hij be steden aan het bidden voor zwarthuidigen in plaats van hen voor veel geld tegen de grond te slaan. De dikke broeder te K. heeft jarenlang ice creams gevent. Ook voor hem had de Lord opeens een persoonlijke boodschap. Alle zendelingen en aanhang hebben grote opgewekte ogen vol godsvertrouwen. Zij zijn dikwijls vol argwaan tegenover het werk van anderen, gouvernement en roomse concurrentie. )

Van 18-22 bezoek aan Zakar van Jack en Will Ham mer, de bekende Engelse alpinisten, die een beklimming voorbereidden van de noordwand van de Carstensztop. Zij hadden haast, willen dit gedaan hebben voor de Hollanders verdwenen zijn. Zij zochten plaatsen voor basiskampen en voedseldroppings. Larson hielp hen. Samen met Bouwes veel whisky gedronken met de alpi-nisten. Gevieren plotseling auld lang syne gezongen voor de pasanggrahan om drie uur ’s nachts. Volgende morgen spijt, erge spijt, bang voor gezagsverlies tegenover Bouwes, Vuurmans en de anderen. Hammers interessante mensen, overal op de wereld geweest. In Brazilië lang geleden ook Cabell ontmoet. Niet veel goeds over deze betweter. Een crashing bore, zoals Jack Ham-mer hem noemde, en een slechte propagandist voor de antropologische wetenschap.

Vuurmans arresteerde twee opperhoofden, die opdracht tot de moord op guru Pius hadden gegeven. Brief van Cabell, dat volgens hem de opperhoofden niet schuldig zijn, maar door vijanden bij de politie waren aangebracht, dat ze dus zo snel mogelijk moesten worden vrijgelaten. Brief van pater Pieters, dat volgens zijn inlichtingen de juiste opperhoofden zich in voorarrest bevonden, waarmee hij het Bestuur van harte feliciteerde. Zijn Zakarivrienden zeiden dat de bevolking dankbaar was voor de vrede, die nu al zo lang heerste, hetgeen alleen maar kon doordat oproerkraaiers en moordenaars werden opgepakt, zeiden ze. Geruchten, dat de boven-Wesgroepen zich gereedmaakten voor een nieuwe stammenoorlog, na het oogsten van de zoete aardappelen volgende maand.

24: de verjaardag van mevrouw Vuurmans. Groot dansfeest ten huize van de inspecteur. Eregast: Van Maenen, die net voor inspectie te Zakar was. (Dokter Dubbelaar werd laveloos om half twee door Bouwes als een zak zand op zijn eigen veranda gedeponeerd. Dubbelaar, een grote grove slager, ongetrouwd, werd door mevrouw

Vuurmans altijd “die engerd” genoemd, maar haar laatste kind had hij netjes op de wereld gezet. )

26-30 met Duchateaux naar de wegwerkzaamheden bij Iluba. Rumbiak bivakkeerde langs de kant van de weg in een tent, met een paar agenten. Elke dag twee-tot driehonderd Zakari aan het werk. Dit was het laatste stuk door de Zakar. Na voltooiing van dit traject kon de jeep vijftig kilometer rijden, dwars door de Zakar-vallei. Daarna wachten op een springploeg, die met ex-plosieven een doorgang door de waterscheiding in de richting van de Baliem moest forceren. De Zakari waren enthousiast. Zij hadden gezien dat goede beloningen — bijlen, messen en schelpen — werden gegeven en zij wisten van naburige stammen dat de auto geregeld kwam met de dokter of de controleur. Zij hadden allang de schoppen en houwelen van het Bestuur opzij gegooid en groeven goten met hun blote handen, allemaal luid zingend. Vier mannen sprongen met grote vaart tegen een boom op. De boom zakte krakend tegen de grond. Zo vraten de werkers zich door een afschuwelijk stinkend moeras heen, vormden in een oogwenk een dijk, die na twee dagen zonneschijn de jeep zou kunnen dragen. Pater Vreeswijk kwam langs, op weg naar een van zijn scholen. Hij schudde Rumbiak de hand en zei dat hij zoiets nog niet in de Zakar had meegemaakt. Rumbiak is een lange, lenige Biakker, met een intelligent gezicht, keurige manieren, innemende lach en voortreffelijk Nederlands sprekend. Volgens Bouwes een van de allerbesten. De Zakari mogen hem graag en hij heeft een groot gezag overal in de

Zakar. Hij spreekt vloeiend Zakari.

De 30ste ’s morgens aan Van Maenen in Hollandia gemeld dat de weg door de Zakar voltooid is. Hij komt persoonlijk inspecteren. Een groot bevolkingsfeest op bestuurskosten georganiseerd. Gratis bier en tabak voor alle agenten en timmerlieden, die maandenlang behulpzaam waren geweest bij de aanleg en de bruggenbouw. Op de 31ste met Van Maenen en Bouwes de hele weg af gereden. Geen Nederlandse rijksweg. Niet bepaald. Hier en daar zelfs levensgevaarlijk. Glibberige dijken door de moerassen, hoge wankele bruggen over de rivieren en kloven.

Voor en achter de auto (met Van Maenen aan het stuur, superzonnebril en rode jockeypet op) groepen krijsende en kopjeduikelende wilden. Overal varkens-feesten. In Zakar onder leiding van Vuurmans zaklopen voor de schoolkinderen, mastklimmen voor de krijgers. Zelfs in een Hollandse krant stond dat de Zakarweg gereed was. In diezelfde krant stond ook dat wegenaanleg niet langer ter zake deed. Eruit moesten die Hollanders, voor het te laat was. Een zuurzoete gelukwens van de collega’s in de Baliem via de radio. Bij hen ging het beroerd met de wegenaanleg. Mensen geen zin in werken, betaalmiddelen zo langzamerhand lelijk gedevalueerd. Van Maenen na enige dagen schoon genoeg van de var-kensfeesten. In sommige dorpen worden er tegelijk met de wegfestiviteiten huwelijksceremoniën gevierd. Veertig, vijftig varkens met pijl-en-boog gedood en in smoorkuilen gekookt. De feestgangers vraten de beesten met huid en haar op, smeerden zich daarna in met het verse vet. Alle lichamen glanzend in de zon. Een met Van Maenen meegekomen persfotograaf uit Melbourne bofte en maakte tientallen prachtige foto’s, kleurrijk en luguber. Hij was gekomen voor de langverwachte invasie van Nieuw-Guinea, zei hij, maar dit gebeuren in de Zakar was priceless, priceless! ’

In Zakar sliep niemand na het middageten. Daarvoor was het klimaat te goed en bovendien kwamen de meeste Zakari ’s middags pas voor hun zaken naar de hoofdplaats. Dekker moest helaas al gauw bekennen dat hij de siësta voorlopig niet kon missen. Na Balthasars rijsttafel om twee uur werden zijn oogleden van lood en moest hij zichzelf bij Bouwes verontschuldigen. Hij sliep dan als een blok, urenlang.

Hij werd op een keer om half zeven wakker door een luid ‘hallo! ’ bij de voordeur. Mevrouw Vuurmans. Hij schrok zich dood. Ze kwam binnen, met kinderwagen en al. Dekker schaamde zich ontzettend, op zijn sloffen in zijn shorts. Bij iedere min of meer belangrijke ontmoeting was hij in negligé, leek het.

‘Gaat u zitten, ’ zei hij met enige moeite, ‘waarmee kan ik u van dienst zijn? ’

‘O niks bijzonders, meneer Dekker, ’ zei ze met een hef lachje, ‘ik kwam alleen even kijken hoe u het huis hebt ingericht. ’

‘Ik heb helemaal niks ingericht, ’ zei Dekker, ‘ik heb niks en het kan me ook niet zoveel schelen. ’

‘Echt ongezellige vrijgezellentaal, meneer Dekker, ’ zei ze en keek met een zuinig gezicht naar de gouver-nementsmeubelen en de stalen kantoortafel. ‘Ik zag het al aan uw tuin, ’ zei ze, ‘ik denk dat Johannes niet in de tuin werkt, hè? ’

‘Nee, ’ zei Dekker, ‘dat denk ik ook niet. ’

‘Bij Ma... bij mevrouw Brandsen moest hij elke middag in de tuin wieden, water geven in de droge tijd, enzovoort. ’

‘Ik zal hem meteen dezelfde opdracht geven, ’ zei Dekker.

Hij wist niet of hij mevrouw Vuurmans iets moest aanbieden. Het kind in de wagen keek hem strak en ernstig aan.

‘Hallo, ’ zei hij, ‘hoe heet je? ’

‘Ik heet Fifi, zeg maar, ’ zei mevrouw Vuurmans. Dekker gaf haar een sigaret.

‘Ik ben net in de toko geweest, ’ zei ze, ‘maar het is droevig want er is geen zeep meer en hij heeft ook nog maar twaalf zakken meel. Laten we hopen dat er veel vliegtuigen komen deze week. De havermout is ook bijna op en dat zou heel vervelend zijn, met al die kindertjes. Ze zeggen dat de toko’s in Hollandia ook bijna leeg zijn. ’

‘Misschien kunnen we per radio informeren, waar het blijft, ’ zei Dekker.

Ze zeiden niets meer. Het kind Fifi keek steeds strak naar Dekker. Hij vond dat Blanche er in de driekwart broek erg leuk uitzag, heel jong. Van drie posten een kind als souvenir? Dat was niet te zien. En ze had grillig gevormde oorhangers en ze rook weer lekker naar parfum.

‘Nou, ik ga maar verder, ’ zei ze en duwde de kinderwagen naar buiten, ‘komt u weer eens gauw langs, meneer Dekker? Zo alleen zitten is maar niks, hoor, en Eddie vindt het natuurlijk ook heel heel gezellig als u komt. Zeg maar “dag oom”, Fifi. ’

Toen ze weg was ging Dekker snel naar de badkamer. Hij zei grondig godverdomme tegen zichzelf in de spiegel.

Dekker ging vaak op patrouille. Niet omdat hij kamperen zo prettig vond, maar omdat hij natuurlijk niet al het buitenwerk door Bouwes en Duchateaux kon laten opknappen. Er zat altijd spanning in de lucht van Zakar, vond hij. Bijna iedere dag was er iets. Niet wereld schokkend allemaal, maar voor de kleine samenleving van Zakar van levensgroot belang. Een melding van een moordpartij bij Sawe, verkrachtingen aan de lopende band bij Hiruma, grote ruzie tussen dokter Dubbelaar en dominee Baer, reden onbekend, gadegeslagen door verzamelde Zakarivrouwen voor de polikliniek. Een politieagent schoot zichzelf op een zondagmiddag twee vingers af. Een andere agent speelde oneerlijk met de kaarten en werd door zijn partners met messen tussen de ribben gestoken. Afschuwelijk gekrijs van de poli-tievrouwtjes op het tangsi-terrein. Elke dag iets.

Ook de radiozenders van de missie- en zendingsposten meldden geregeld bevolkingsonrust, plotselinge moordpartijen, een broeder met een blindedarmontsteking, een zuster met een gecompliceerde bevalling, een pater die niet op de afgesproken tijd van een tocht terugkeerde. Altijd iets. Over de verwarde nieuwsberichten uit Indonesië en Washington en Den Haag werd in Zakar weinig gesproken. Natuurlijk sloeg niemand een uitzending over.

Bij Dekker verschenen op een avond Martinus, de verpleger, en een paar van zijn vrienden. Ook Rumbiak was er bij. Martinus deed het woord.

‘Hier heb ik een brief voor de regering, meneer, ’ zei hij, ‘die hebben de jongens en ik geschreven. ’

Hij overhandigde Dekker een stuk papier. Mooie krulletters in inkt. Hoogmaleis voor de gelegenheid. In de hoeken van het papier, ook met inkt, bloemmotieven als versiering. Twintig handtekeningen onder het hoofd: ‘Wij, ambtenaren in de Zakar, allen landskinderen van West-Papoea’.

‘Zo, ’ zei Dekker, ‘en wat staat er allemaal in, jongens? ’ Even zacht nerveus gegrinnik. Humbiak zei: ‘Wij hebben gehoord dat sommige leiders in Nederland ons willen verkopen aan Indonesië. Dat is hetzelfde wat. Judas deed, meneer. En er zijn ook professoren in Nederland, dat zei de radio gisteren, die zeggen dat wij meer bij Indonesië horen dan bij Nederland. Dat is ook verraad, meneer, want nu is de Nieuw-Guinea Raad opgericht en de Minister heeft ons beloofd, en de Staatssecretaris ook, dat wij zelfbeschikking krijgen. ’

‘Ja meneer, ’ zei Martinus fel, ‘en daarom moeten wij landskinderen protesteren. Wij hebben niets met Indo nesië en Soekarno te maken! ’

Instemmend gemompel van zijn vrienden. De zen-dingsonderwijzer, die er met zijn uilenbril zeer intellectueel uitzag, trad naar voren en zei in het Maleis: ‘Die vlag daarbuiten, tuan, wappert niet voor niets. Dat is het symbool van onze onafhankelijkheid. ’

Weer instemmend gebrom. Nu begonnen ze door elkaar te praten. Dekker dacht: in Nederland is de zaak allang beslist. Nog even doen alsof en dan vaarwel. Hij stak zijn hand op en zei: ‘Rumbiak, kijk eens in de keuken. Daar staat nog een doos bier. Ik heb trek in een biertje. En jullie ook, denk ik. ’

Zij zetten ernstig de flesjes aan de mond.

‘Luister goed, jongens, ’ zei Dekker, ‘ik begrijp heel goed waar jullie je zorgen over maakt. De politiek is erg ingewikkeld en ik snap er ook niet alles van. Niemand snapt er eigenlijk iets van. Maar ik zal jullie brief aan de resident sturen en die weet wel wat ermee moet gebeuren, ik bedoel, die zorgt wel dat die brief bij de regering komt. ’

‘Wij vertrouwen op u en op de resident, ’ zei Martinus. ‘Wij vertrouwen op alle Hollanders, ’ zei Rumbiak, een beetje theatraal. Zij vertrokken na de lege Hesjes netjes op de keukentafel te hebben gezet.

Dagelijkse geruchten over plannen van de Wes-opper-hoofden om een einde te maken aan de vrede. Oor-logsleiders reisden heen en weer, zei men, en de confederatie van de boven-Wes zou grote varkensfeesten voorbereiden. Nieuwe speren werden bij tientallen gesneden, zeiden reizigers, die Zakar aandeden op hun tocht naar de zoutbronnen in het zuiden. Duchateaux, op tournee in de boven-Wes, nam wel enige onrust waar, maar kreeg geen bevestiging van de geruchten. De belangrijkste Weshoofden ontvingen hem en zijn patrouille zeer vriendelijk. De antropoloog Cabell woonde sinds enige tijd in een van hun dorpen. Ook hij zei tegen Duchateaux dat hij niets van oorlogsvoorbereidingen had gehoord. De Missie waarschuwde Dekker bijna dagelijks dat er iets broeide. ‘Er komt een oorlog zoals we in lang niet meer gehad hebben, ’ zei pater Vreeswijk dreigend op de sociëteitsavond, ‘en wee de stammen die op hulp van het Bestuur rekenen. Die hebben géén nieuwe speren gemaakt, zij worden uitgemoord. ’

Duchateaux zei dat hij zelf zojuist in de boven-Wes was geweest en niets had gemerkt van oorlogsvoorbereidingen. ‘Ze bedonderen u, ’ zei Vreeswijk, ‘hoe lang bent u hier al? Twee jaar? Bah, u komt toch net kijken, u kent de Zakari toch niet? ’

Dekker moest de vrede in de sociëteit weer herstellen met rondjes en zachte vermaningen. Bouwes was des duivels, nu ook op Dekker, omdat hij hem te slap tegen Vreeswijk vond, en ging nijdig naar zijn kamer. Vuur-mans zei niets. De volgende dag schreef Dekker een brief aan Cabell en vertelde hem wat de geruchten in Zakar waren en of er sinds de tournee van Duchateaux veranderingen in de toestand waren gekomen. Twee dagen later per boodschapper een brief van de professor, waarin hij een langdradige verhandeling gaf over de unieke bewerking van de orchideeënvezels, gebruikt voor de rokjes van gehuwde Zakarivrouwen. In een p. s. meldde hij dat alle geruchten over oorlog belachelijk waren, dat hij wel begreep van wie die geruchten kwamen, namelijk van de Missie, omdat die boos was dat de boven-Wesbevolking de paters en onderwijzers niet in haar gebied wenste te ontvangen. Hij, Cabell, kon zich dat goed voorstellen, want ‘our civilization only has a very very few points in its favour, and I am very glad that. the keen and intelligent chiefs in my area realize what sorrow they are in for once they have embraced western civilization’.

Vervolgens nodigde Cabell Dekker uit om zelf eens langs te komen, opdat hij hem als nieuwe controleur aan ‘my clan’ kon voorstellen. Dekker liet de brief maar niet aan Bouwes zien, om hem een woedeaanval te besparen. Hij stuurde de volgende maandag Vuurmans naar de bo-ven-Wes om in de buurt te zijn als er iets zou gebeuren.
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Alie Veter, vrouw van Piet Veter, waterstaatsambtenaar, rende op een kwade nacht in haar pyjama krijsend over het pleintje met de vlaggen, viel in het stikdonker in een sloot met modder en werd daar enige tijd later zacht snikkend aangetroffen door de politiewacht. Men zei dat ze een nachtmerrie had. Dokter Dubbelaar gaf haar een zenuwstillend middel en ze bleef een paar dagen in huis. Haar twee zoontjes speelden de hele dag bij mevrouw Vuurmans. Veter ging niet op tournee.

Veter was een mager pezig mannetje, vijfendertig jaar, afkomstig uit Hoogeveen, drie jaar in Nieuw-Gui-nea, daarvoor gewerkt in Oost-Afrika. Na zijn terugkeer uit Afrika Alie ontmoet in een gemengd zomerkamp op christelijke grondslag. Hij had niet lang tevoren gesolliciteerd naar een baan in Nieuw-Guinea. Zijn hele familie was daar tegen omdat Nieuw-Guinea zo bar en ledig was en vrijgezellen er gemakkelijk aan de drank raakten en tropenkolder opliepen, zie de tropenromans (een geletterde neef kon zelfs citeren uit een voorbeeld in de wereldliteratuur: Joseph Conrad). Veter begon Alie met grote haast (hij had nog twee maanden voor zijn vertrek) het hof te maken, hetgeen resulteerde in

haar overkomst van Zaandam naar Zakar toen Veter daar al enige tijd zat. Een halfjaar van zomerkamp tot Zakar. Veter was ijverig, ging veel op tournee en was door zijn overtuigd christelijke beginselen vooral op de zendingsposten een graag geziene gast. De brieven die hij over wegenaanleg aan de zendelingen schreef eindigden geheel in stijl meestal met ‘your brother in the Lord’, of ‘let’s pray to Jesus for a good road’.

Alie wist wel wat ze in haar Zakarse blikhuis te doen had: ze kreeg twee kinderen en had daardoor nauwelijks gelegenheid tot het fokken van heimwee naar Zaandam. Zij schreef wel geregeld aan haar familie over ‘die enge Zakari’s’, waar ze nooit aan zou wennen, en ze schreef dat het altijd zo stonk in Zakar, naar varkenspoep en Za-karizweet. In Zaandam vonden ze dat een goeie mop. Alie had vóór haar huwelijk op een saai kantoor brieven getikt en was thuis altijd door haar moeder erg verwend — ze had zelfs nooit hoeven af te wassen —, zodat het toch wel grappig was dat uitgerekend zij een paar jaar in de varkenspoep moest zitten!

Twee dagen na Alies nachtmerrie vroeg Veter ’s avonds Dekker te spreken. Dekker ontving hem in zijn kantoor. Veters handen beefden terwijl zij een sigaret rolden. Dekker vroeg, om maar iets te zeggen: ‘Is uw vrouw weer opgeknapt, meneer Veter? ’

‘Ja, dat is te zeggen, nee, ’ zei Veter, ‘dat wil zeggen, daar kom ik voor. ’

‘O, ’ zei Dekker. Weinig aanlokkelijk: een gesprek met Veter onder vier ogen over mevrouw Veter.

‘Mi jn vrouw is nog steeds heel zenuwachtig, ’ zei Veter, ‘ze slaapt niet of nauwelijks, ze huilt eigenlijk steeds, allemaal vanwege dinsdagnacht. ’

‘Maar dokter Dubbelaar... ’ zei Dekker.

Veter knikte ongeduldig.

‘Jaja, dok heeft haar obat gegeven. Dat heeft geen steek geholpen. Geen wonder, want zo’n ervaring als zij had kan niet met een pilletje verholpen worden. ’

‘Wat kan ik eraan doen als dokter Dub... ’ begon Dekker.

‘Ik zal het u zeggen, meneer Dekker, ik bedoel ik zal u vertellen wat er dinsdagnacht precies gebeurd is en dat is niet leuk en u als chef in de Zakar moet maatregelen nemen. ’

‘Zo, ’ zei Dekker en hij dacht: die man heeft zelf ook zenuwpillen nodig.

‘Nou dan, schrikt u niet, meneer Dekker, maar mijn vrouw is dinsdagnacht aangerand op onze achtergalerij, toen zij naar het toilet ging, door... Balthasar en Ducha-teaux. ’

Dekker schrok zeker niet genoeg want Veter sloeg met de vlakke hand op het bureau en riep: ‘Verstaat u niet wat ik zeg, meneer Dekker, Duchateaux, uw assistent, en Balthasar, die viespeuk, hebben mijn vrouw op haar eigen achtergalerij vastgepakt met de bedoeling haar te gebruiken, te misbruiken bedoel ik. ’

‘Ach kom, ’ zei Dekker, ‘moet ik dat geloven? Ach kom, meneer Veter. ’

‘Ik zweer het, ’ riep Veter. Hij sprong op en stak zijn vingers in de lucht. ‘Ik zweer het, ’ riep hij.

‘Hebt u het dan gezien? ’

‘Nee, ik niet natuurlijk. Ik sliep, ik heb helemaal niks gezien of gehoord. Maar ik heb wel sporen van jungle-boots op mijn galerij gezien en de pyjama van mijn vrouw was gescheurd en zij zweert het bij God en Jezus, en dat is iets wat mensen als wij niet gauw doen, meneer Dekker, wij zweren niet gauw, bedoel ik. ’

‘Wilt u een borrel? ’ vroeg Dekker. ‘Ik kreeg een fles uit Hollandia. ’

‘Ik drink die rommel niet, ’ zei Veter, ‘wat gaat u nou doen, meneer Dekker? Misschien kan Vuurmans ze vanavond nog arresteren en verhoren. ’

Toen hij zag dat Dekker onbewogen bleef en zichzelf rustig een glas jenever inschonk kalmeerde hij en ging weer tegenover het bureau zitten.

‘Een paar jaar Zakar zijn zenuwslopend, geloof ik, ’ zei Dekker voorzichtig, ‘en de politieke toestand... ’

‘Dat is het niet, dat is het niet, ’ zei Veter radeloos. ‘U gelooft mij nog steeds niet. U denkt dat wij gek zijn. Heus, meneer Dekker, mijn vrouw is niet gek. En ik sta erop dat deze kwestie wordt uitgezocht. ’

Dekker zei dat ze beter de volgende morgen nog eens rustig over de zaak konden praten. Hij drong er bij Veter op aan om met niemand over de veronderstelde aanranding te spreken, want dat zou veel narigheid geven, misschien wel in de eerste plaats voor de Veters zelf. Dit laatste begreep Veter niet helemaal, maar hij beloofde toch zijn mond te zullen houden tot het onderzoek begon.

De volgende morgen beraadslaagde Dekker met

Vuurmans, die hij in deze zaak tot meer fijngevoeligheid en discretie in staat achtte dan Bouwes, zijn naaste medewerker. Vuurmans schudde langdurig zijn hoofd en zei ten slotte: ‘De Veters zijn allebei gek, meneer, of erg ongelukkig, in elk geval mevrouw Veter. Een geval van amok misschien. ’

Maar ook Vuurmans kon geen oplossing geven, ’s Middags kwam Veter weer bij Dekker en zei dat hij en Alie misselijk werden, iedere minuut erger, omdat zij wel tien keer Balthasar langs hun huis hadden zien komen (dat deed hij natuurlijk expres, zogenaamd groente halen uit de tuin buiten Zakar, ha!). Hij had allang in de gevangenis moeten zitten. En hoe had Dekker het kunnen verantwoorden om die morgen Duchateaux voor een week op tournee te sturen? Hoe moest die nou verhoord worden?

‘Hoor eens, meneer Veter, ’ zei Dekker kortaf, ‘ik geloof geen woord van uw verhaal. Ik geef toe dat uw vrouw een nare nachtmerrie gehad moet hebben, maar dat is dan ook alles. Voor dit soort dwangvoorstellingen van uw echtgenote moge ik u vriéndelijk doch dringend verwijzen naar het spreekuur van dokter Dubbelaar. Ik heb zeer met u te doen. ’

Veter was even sprakeloos, een blik van wanhoop in de ogen. Toen stond hij op en liep naar buiten. Bij het hek van de voortuin keerde hij zich om naar Dekker, die hem in de deuropening nakeek, en riep: ‘Dat zal u berouwen, meneer Dekker. U doet uw plicht niet. Ik zal onmiddellijk de resident inlichten. ’

Met driftige pasjes liep hij weg. Dekker schreef een summier verslagje over ‘de moeilijkheden rond mevrouw Veter’, bestemd voor Van Maenen, die zich waarschijnlijk een beroerte zou lachen.

Nu begon de narigheid pas goed, want Piet en Alie Veter konden in hun verontwaardiging natuurlijk hun mond niet houden en vertelden, eerst aan Blanche Vuur-mans (waardoor een doeltreffende nieuwsspreiding gewaarborgd was) en daarna ook aan hun vriend en pastor, de Duitse zendeling Baer en diens vrouw Ulrike, over de smerigheden die in Zakar door ambtenaren van het gouvernement met stilzwijgende toestemming van de hoogste lokale gezagsdrager werden gepleegd. Blanche wou kort daarna het verhaal opdissen aan de vrouw van een Hollandiase ambtenaar, die met vakantie in het hotelletje van Zakar logeerde, maar toevallig kwam Vuurmans thuis om iets te halen en hoorde wat het onderwerp van gesprek bij de koffie was. Hij greep Blanche bij haar pols en siste: ‘Blanche, jij moet je bek houden hierover. Jij altijd met jouw verdomde geroddel. ’

(Hij had de Hollandiase dame laten beloven dat ze er niet over zou praten, maar dat was slechts pro forma, want hij noch de dame geloofde dat die belofte ongebroken zou blijven. Wel was Vuurmans enigszins beduusd toen hem bleek hoe snel een en ander in zijn werk ging: een week later kwamen de eerste verhalen over verkrachting en lustmoord met boemerangvaart vanuit Hollandia naar Zakar terugvliegen. )

Vuurmans ging ook nog bij Veter op bezoek, die hele dagen thuis zat en niet meer op tournee durfde, en zei hem dat hij geen verhaaltjes moest rondstrooien, want dat anders de politie hem zou vervolgen wegens laster. Waarop natuurlijk Veter razend werd en zei dat het onrecht hoogtij vierde in Zakar en dat God noch Diens Gebod in dit verdoemde land meer gevreesd werd en dat het daarom geen wonder was dat het zo slecht ging, want zonder Gods zegen kunnen wij zondaars niet, en dat ze hier wel eens iets zouden zien als er antwoord kwam op zijn brief aan de resident met kopie aan de gouverneur en de procureursgeneraal. Alie zat er droevig bij, met rode ogen, als de aangerande onschuld.

Dekker kreeg — voor het eerst sinds hij in Zakar was overigens — bezoek van dominee Baer. Een lange man met vriendelijke blauwe ogen, altijd een beetje verwonderd en schuchter lachend de wereld in kijkend, maar volgens de verhalen een uitgekookte zendings-politicus, die door listig geschaak in gouvernements-kringen al verschillende voordelen op de R. K. Missie had behaald, vooral toen hij in het Wisselmerengebied gestationeerd was geweest. Pater Vreeswijk en hij beloerden eikaars handelen en wandelen voortdurend, al was hun wederzijds wantrouwen voor buitenstaanders niet te merken, aangezien zij bij toevallige ontmoetingen bijzonder joviaal tegen elkaar deden en hartelijk om eikaars grapjes lachten.

Ulrike, een knap dametje van een jaar of dertig met een elegance die in de zendingskring niet helemaal thuishoorde, stond Baer goed ter zijde en door haar innemende maniertjes en kleine attenties voor andere vrouwen in het bergland (een bosje bloemen, een stukje zeep, een krant uit Europa; bij elk bezoekje iets) was zij ieders vertrouwelinge geworden.

Baer en zijn vrouw wisten alles over iedereen in de Zakar en daarbuiten, in de Baliem, in Enarotali. Baer stond helemaal alleen, aangezien de Australische en Amerikaanse zendelingen hem maar een bekrompen domoortje vonden, die uit luiheid in Zakar was gaan wonen omdat hij — zeiden ze — geen zin had in het aanleggen van een vliegveld en het bouwen van een huis. In Zakar kon hij er immers een huren van het Bestuur, vlak bij het vliegveld. Bovendien had Baer eens op een zendingsconferentie in Enarotali twijfel laten blijken over de alleenzaligmakende werking van plotselinge bekeringen zoals de voormalige Amerikaanse ijscoman en bokser overal verkondigden. Volgens de bokser en veel van zijn broeders in de Heer waren alleen diegenen echt christen, die door een plotselinge schok, veroorzaakt door Jezus, net als bij Paulus op weg naar Damascus, tot het geloof waren gekomen, en om de glorie van dat geloof halsoverkop gegaan waren daar waar de Lord hen zond. Baer zei op de conferentie dat er volgens hem en de Bijbel ook nog andere soorten christenen waren. Als geschoold theoloog won hij in het debat natuurlijk gemakkelijk van de bokser en de ijscoman, maar sindsdien werd hij in het bergland door zijn Angelsaksische collega’s met de nek aangekeken.

Veter was ouderling in de rieten kerk van Baer en als Baer moest dopen in Wamena of Enarotali, nam Veter zelfs waar en dan maakte hij zich er niet vanaf met een prekenboekje, nee, hij maakte zelf een preek, die — hoe-wel zwaarder dan van Baer — klonk als een klok, althans volgens Duchateaux, het enige andere lid van de Za-kargemeenschap dat geregeld naar de protestantse kerk
ging-

Baer klopte bij Dekker aan en lichtte zijn mooie bruine winterhoed, waarvan hij in de tropen geen afstand had kunnen doen en die hem tot een aanzienlijk man stempelde in de ogen van de Papoea’s. Hij sprak vier talen door elkaar: Duits, Nederlands, Maleis en Zakari. Hij zei tegen Dekker dat hij kwam op verzoek van Herr Veter. De familie Veter was in grote nood en hij wilde met de höchste gezagsdrager in Zakar, de vertegenwoordiger van het Koninkrijk der Niederlan-den, zoals hij vleiend zei, eens praten over de möglich-keiten om tot een Lösung te komen. Hij begreep hoe moeilijk het was om in perkara’s als deze objektivitat en nuchterkeit te bewaren, en hij gaf Dekker natuurlijk gelijk dat hij geen overhaaste stappen had genomen, maar zo ging het niet langer en hij had gebeden tot de Heer, samen met Ulrike en de Veters, en er moest iets gebeuren.

‘Hebt u al iets van de resident gehoord? ’ vroeg hij beleefd.

‘Nee, ’ zei Dekker, ‘maar meneer Van Maenen komt de volgende week weer en dan kan Veter alles nog eens vertellen. Als de resident tenminste naar die onzin wil luisteren. ’ De dominee glimlachte. Hij zei dat hij het niet zo’n onzin vond, want dat dergelijke aanrandingen niet zo onmöglich waren als ze leken. In de tropen hebben junggesellen het oft zeer moeilijk.

‘Dank u, ’ zei Dekker zuur. ‘Nee, nee, zo generalisie-rend had hij het selbstverstandlich niet gemeint, ’ zei Baer haastig.

Het verhaal was nu overal bekend. Een brief van Baers collega uit Waghete aan de Wisselmeren maakte hem duidelijk dat ook daar Alie Veters aanranding favoriete gespreksstof was.

Van Van Maenen intussen geen woord. Bouwes zei op de hem eigen wijze tegen Veter dat hij Alie maar als de sodemieter naar Holland moest afvoeren als hij zelf ook niet kapot wilde gaan. Balthasar kwam wit van woede bij Dekker en vroeg genoegdoening van Veter. Wat dacht die mislukte wegenbouwer wel? Dat hij, rechtgeaard Menadonees met hoge opvattingen van de goede zeden, zich zou vergrijpen aan zo’n lelijk Hollands wijf met bril en al? Dekker zei dat hij zijn mond moest houden en niemand mocht beledigen.

‘Kook jij je nasi maar, ’ zei hij, ‘en laat de rest aan ons over. Je maakt alles alleen maar erger. ’

Balthasar volgde Veter overal met haatvonkende ogen. Hij hield zich onheilspellend koest.

Duchateaux wist kennelijk van niets aan de boven-Wes. Van hem kwamen er tenminste geen reacties.

Blanche Vuurmans vond het geweldig interessant allemaal en zij genoot elke dag, tuk op nieuwe bijzonderheden. Zij kwam veel bij Veter aan huis, om haar hulp aan te bieden, want Alie deed niet veel meer aan haar kindertjes en haar huishouden. Ze lag hele dagen op haar bed in de Bijbel te bladeren. Af en toe zat zij Za-kari achterna, die bij de achterdeur groente kwamen aanbieden.

Toen kwam Van Maenen. Hij had meteen in het bestuur skantoor een onderhoud met meneer en mevrouw Veter. Daar was zelfs Dekker niet bij. Daarna vroeg Van Maenen de dokter binnen. Veter en zijn vrouw liepen snel naar huis en deden de deur op slot. Mevrouw Vuurmans meende Alie te horen krijsen. Later ging dokter Dubbelaar erheen. Balthasar werd door de resident nogmaals tot kalmte gemaand. Duchateaux, die juist van tournee terugkwam, werd door Bouwes op de hoogte gesteld van de beschuldiging aan zijn adres. Duchateaux krabde in zijn sikje en lachte fijntjes.

‘Ik beken niks, ’ zei hij zachtjes.

Een week later waren de Veters uit Zakar verdwenen. Alie met de kinderen naar Zaandam, Piet Veter naar de Geelvinckbaai. Voor Veter kwam er niemand in de plaats, want met de personeelsvoorziening was het nu als met de tien kleine negertjes van Agatha Christie, zei Van Maenen.
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Het eerste bericht over vijandelijkheden aan de boven-Wes bereikte Zakar in het middaguur, toen Dekker, Vuurmans en Bouwes met een aantal politieagenten aan het volleyballen waren op het sportveld. Vuurmans sloeg alarm en beval vijf man zich gereed te maken. Bouwes, Vuurmans en de manschappen vertrokken een uur later met de motorboot. Dekker maakte met de Cessna een rondvlucht boven het Wesgebied. Larson wees hem de dorpen van de opperhoofden Woko en Kilawok, de aanstichters, die met hun krijgers ’s morgens vroeg vlak bij de centrale weg vijf vrouwen van de confederatie van Kwarepak hadden afgeslacht, waarop twee grensdorpen van Woko door Kwarepak waren verbrand. Op heuveltoppen en langs de rivier zag Dekker groepen krijgers dansen. Laag over de dorpen scherend maakte Larson hen aan het schrikken. Ze zagen de motorboot van Bouwes en Vuurmans traag de Wes stroomopwaarts kruipen. Op de centrale weg door de vallei zagen zij pater Vreeswijk op zijn bromfiets in de richting van Zakar komen rijden, waarschijnlijk gevlucht voor Kilawok. Dekker sprak met Larson af om iedere dag een keer over het gebied te vliegen zodat zij de niet al te

grote patrouille van Bouwes en Vuurmans in de gaten konden houden. Duchateaux had een smerige tropen-zweer aan zijn voet en lag in bed. Dekker liet Jacques radioverbinding met Hollandia maken en sprak met Van Maenen. Die liet even op zich wachten, maar dat kwam omdat hij op stap was met een paar Amerikaanse journalisten. Dekker vroeg versterking, want het leek erop dat de Zakari op grote schaal zouden gaan vechten. Van Maenen zou zien wat hij kon doen. Misschien de volgende dag met de Dakota al een groep van tien man mobiele politie. Helaas begon het vroeg in de avond te Zakar hard te regenen zodat de kans op een vliegtuig spoedig verkeken was.

Dekker zocht Duchateaux even op. Die had hoge koorts en Dubbelaar had hem net een penicilline-in-jectie gegeven. Zeker een week in bed.

Dekker liep door Zakar en kwam overal mensen tegen die hem toevallig nodig hadden. Eerst Vreeswijk met een scheldpartij omdat hij bijna door Kilawok bij een van de bruggen vermoord was. ‘Je kunt niet eens meer rustig over de weg rijden, ’ zei hij, ‘dat is wel de limit. Zo’n rotzooi is het nog nooit geweest. ’

Hij keek Dekker verwijtend aan.

Daarna de tokobeheerder. Jammerend en met de zonneklep zwaaiend, omdat hij bij het openen van zijn magazijn van stockopname zojuist had gemerkt dat twintig blikken kersen op sap waren verdwenen. Dekker stuurde hem naar de posthuiscommandant Hin-dom voor aangifte. Vier huilende Zakari kwamen zijn tuin binnen hollen om te vertellen dat er een varken was

gestolen (routine: gebeurde dagelijks wel twintig keer; altijd weer moeilijk de benadeelden duidelijk te maken dat niet voor iedere verdwenen zeug de hele politiemacht onmiddellijk kon uitrukken).

Vervolgens drie timmerlieden, die de controleur eraan herinnerden dat het dinsdagmiddag was en dat dus het hulppostkantoor geopend moest worden, zodat Dekker even later postzegels stond te verkopen en briefkaarten met verzoeknummers voor Radio Biak afstempelde, hetgeen hem onder de gegeven omstandigheden tamelijk ridicuul leek. Maar, dacht hij, het is prettig om het eens druk te hebben en nuttig te zijn, al is het maar als postzegelverkoper. Hij ging om half acht baden en wilde net een borrel inschenken toen er een jongetje met een brief voor de deur verscheen.

‘Van njonja inspecteur, ’ zei hij.

‘Geachte heer Dekker, ik had juist zo lekker gekookt voor Eddie en nu moest hij weg. Komt u bij mij eten als u wilt. Ik ben altijd zo eenzaam als Eddie weg is. Ik had ook Duchateaux gevraagd maar hij is ziek. In de dokter heb ik geen zin!!! vr. gr. Blanche Vuurmans. ’

Een ongeschoold pootje voor iemand die Frans en Engels leest, dacht Dekker. Hij ging meteen met de jongen mee. Het regende nog steeds hard en Dekker was bang dat van een goede actie aan de boven-Wes, waar de ergste moerassen van de Zakar waren, niet veel zou komen. Wat voor actie eigenlijk? Twee blanken en vijf Pa-poeaveldwachters tegen duizend krijgers? Het was belachelijk, het was ontzettend belachelijk.

Blanche had kaarsen op de tafel gezet. George Bras-sens zong opgewekt. De eend met kerriesaus was heel lekker. Zij had zich leuk aangekleed, nogal bloot — wat Dekker op deze herfstige avond te fris leek. Ze zat vlak naast hem aan tafel en na het eten op de divan, maar dat was nodig omdat de regen steeds helser kabaal maakte op het aluminiumdak, waardoor behoorlijke conversatie op een afstand ónmogelijk was. Niet dat zij veel converseerden. Dekker was een beetje dromerig na de drukke middag en Blanche vond het waarschijnlijk romantischer om hem alleen maar vriendelijk toe te lachen en geheimzinnig te zwijgen.

‘Uw man zal het niet gezellig hebben in zijn tent vanavond, ’ zei Dekker na lange stilte. Zij haalde haar schouders op.

‘Ach, weet u, Eddie vindt kamperen en door de bush trekken erg leuk. Hij is niet bang voor een beetje re-gen. ’

‘Bouwes zal wel weer aardig vloeken, ’ zei Dekker.

Zij had het niet verstaan kennelijk en zei: ‘Weet u, dat is nou juist het saaie voor mij. Eddie vindt de bush leuk, maar ik niet, ik helemaal niet. Ik zou ook wel eens in een grote kotta willen wonen, met zwembaden en restaurants en een bioscoop en zo. ’

‘Ja, ’ zei Dekker, ‘dat begrijp ik. ’

‘Maar Eddie, hij vraagt altijd de buitenposten aan, want daar voelt hij zich op zijn plaats. Op een groot detachement kan hij niet werken, want zijn administratie zou nooit kloppen. Wat moet hij nou gaan doen als wij er hier uit geschopt worden en we moeten naar Holland? Ik zou dat énig machtig vinden, om naar Holland

te gaan bedoel ik, maar Eddie zou zo’n heimwee naar de bush hebben. ’

‘Ja, ’ zei Dekker, ‘dat is logisch. ’

Het lawaai op het dak werd wat minder en Blanche zette de pick-up weer aan. Ze stak een sigaret in haar mond. Dekker gaf haar vuur. Ze hield even zijn hand vast om goed bij het vlammetje te kunnen. Dekker kreeg het benauwd. Toen zij het gesprek op dansen bracht — de twist, die hij ongetwijfeld tijdens zijn verlof had gedanst, de chachacha en de rock (vooral op de chachacha was zij dol) — vond Dekker de tijd gekomen om ervandoor te gaan.

Hij stond met een ruk op en stak zijn hand uit. Blanche keek erg beteuterd en Dekker voelde zijn hoofd rood worden.

‘O, ’ zei ze zielig, ‘gaat u al? Ik dacht dat u mij ten dans wilde vragen. ’

‘Nee, ’ zei Dekker, ‘ik bedoel, ik kan geen chachacha, helaas en ook geen twist en zo. Ik heb het zelfs nog nooit gezien. Ik kan alleen de foxtrot en de wals, de Engelse bedoel ik, en dan nog heel slecht, dat heb ik u al eens verteld. ’

‘O, walsen, die heb ik ook, ’ riep Blanche, ‘Mantovani, een fantastisch orkest. ’

‘Ja, een ander keertje graag, ’ zei Dekker haastig, ‘ik ga nu toch echt naar huis. ’

‘U hebt gelijk, ’ zei Blanche ernstig, ‘anders wordt er weer zo geroddeld in Zakar. ’

Dekker gaf haar een hand bij de deur. Hij stapte in zijn regenlaarzen en nam zijn zaklantaarn.

‘Ik heet Blanche, ’ zei ze plotseling.

‘Dat wist ik al, ’ zei Dekker en hij liep haastig het donker in.

Het vliegtuig met de versterking kwam niet. Wel een bezwete koerier van de boven-Wes met een brief van Bouwes. Vuurmans en hij waren woudlopers en zij kenden de Zakari langer dan vandaag. Toch waren zij de vorige avond in een hinderlaag van Woko en Kilawok gelopen. Een vrouwtje was hen bij de aanlegplaats van de motorboot tegemoet gekomen met een tros pisang en had huilend gezegd dat Kilawok haar kind zojuist had vermoord en of de politie mee wou komen. Kilawok en zijn mannen sliepen niet ver hier vandaan. Zij wist waar. Zij hadden de motorboot wel gehoord, maar een oom van het vrouwtje had tegen Kilawok gezegd dat het de boot van de zendeling Dove was. Kilawok en Woko voelden zich veilig ook al waren ze in het gebied van hun vijanden. Bouwes en Vuurmans volgden het vrouwtje in sluipgang. Doodstil in het bos, geen man en geen varken te zien. Alle dorpen onderweg verlaten. Zelfs de honden blaften niet. Alles gevlucht voor Kilawok. Op aanwijzingen van het vrouwtje had de patrouille een mannenhut in een dorp, verscholen in het riet langs de Wes, omsingeld en overvallen. In de hut hadden de agenten inderdaad gemompel gehoord. Men haalde er één mannetje uit, kinds en tandeloos. Terwijl zij hem probeerden uit te horen een grote aanval. Achter de heggen van het dorp verschenen tientallen krijgers. Bouwes had er een met zijn karabijn in zijn bovenbeen gescho-

ten, uit zelfverdediging, toen de man met een groot kapmes — verdiend bij de wegaanleg — van het dak van een hut boven op hem sprong. Daarna waren de aanvallers verdwenen. Misschien kon Dekker dit meteen aan Hollandia doorgeven, als illustratie van de toestand en om Van Maenen tot grote spoed met het zenden van de beloofde mobiele politie aan te zetten. Dekker belde weer Van Maenen op, die zei dat de mobiele groep op Sentani overnachtte bij het vliegveld om met de eerst mogelijke vlucht te komen. Maar zolang het bleef regenen weinig kans. Van Maenen vroeg uitgebreid rapport van de gebeurtenissen van de vorige dag. Zelf zou hij zien eind van de week naar Zakar te vliegen, al kon dat niet met zijn eigen Cessna, want Van Lingen had een ongelukkige landing in Waris gemaakt en het kostte zeker een dag of vijf voordat hij nieuwe onderdelen had en het toestel gerepareerd was.

Dekker vloog weer met Larson over het Wesgebied. Zij zagen het politiebivak op een heuveltop, drie oranje tenten en een grashut. Twee agenten stonden te zwaaien. Bouwes en Vuurmans zagen ze even later in de buurt van de rivier op de binnenplaats van een groot dorp staan. Bouwes zwaaide heftig. Larson gooide in een lage glijvlucht een boterblik, verzwaard met stenen, op de binnenplaats, bijna voor Bouwes voeten. Daar zat Dekkers brief in met de uitslag van het gesprek met Van Maenen en een verzoek om spoedig nadere bijzonderheden, vooral over dat bovenbeen. Daarna vloog Larson nog even over de dorpen van Woko en Kilawok. Geen spoor van mannen. In de aardappeltuinen hier en daar toch vrouwen aan het werk. In een bocht van de Wes badende kindertjes. Op het erf van de zendingspost Sawe, aan de overkant van de rivier, een blanke vrouw, die naar de Cessna wuifde. Mrs Dove.

‘Looks peaceful, eh? ’ zei Larson en hij vloog terug naar Zakar. Bij de hangar stond Rumbiak op Dekker te wachten.

‘Hier is een telegram uit Hollandia, meneer, ’ zei hij.

‘Godverdomme, ’ zei Dekker toen hij het gelezen had.

‘telegram van de resident: voor controleur persoonlijk. volgens inlichtingendienst mogelijk vannacht of morgennacht aangezien volle maan nieuwe indonesi sche parapogingen stop ditmaal berglandarea in rapporten genoemd stop hoogste waakzaamheid stop 2200 2300 0100 0300 0500 radioverbinding hollandia full stop —’

Dekker vertelde Larson wat er aan de hand was en vroeg hem om de zendingsposten via de radio op de hoogte te stellen en nog een briefje bij Bouwes te droppen. Daarna liet hij Rumbiak de paters, Groen en de Pa-poeawerkers inlichten. Hij vroeg de posthuiscommandant Hindom, die waarnemend politiechef was bij afwezigheid van Vuurmans, op kantoor te komen en beval hem de nachtwacht te verdubbelen. Rumbiak en Dekker zelf zouden ook mee wachtlopen. Daarna ging hij naar het meteostation en gaf Jacques opdracht de hele nacht zijn zender in bedrijf te houden. Ten slotte vertelde hij de dokter, mevrouw Vuurmans en de familie Baer wat de verwachtingen waren, maar dat het hem persoonlijk onmogelijk leek voor welk vijandelijk vliegtuig dan ook om de bergen bij nacht over te komen en uitgerekend in de Zakar para’s neer te laten. Dat had geen zin. Militair was het bergland immers zonder betekenis. De para’s zouden hier net zo opgesloten zitten als ieder ander. Verder zei hij dat er de komende nachten verhoogde waakzaamheid in Zakar betracht zou worden. Dus geen reden voor paniek.

Natuurlijk gebeurde er niets. Wel veel geruchten, uit Wamena in de Baliem, uit Enarotali, uit Bokondini, maar er gebeurde niets. Aan de Wes ging het circus gewoon door. Daar liepen Vuurmans en Bouwes nogmaals in een hinderlaag. Geen doden of gewonden.

De mobiele groep kwam pas na een week. Zij vertrok onmiddellijk te voet naar de boven-Wes. Duchateaux kon weer rondhinken. Dekker en Rumbiak maakten een korte tocht naar de Mekaheuvels achter Sawe, om het opperhoofd Kelo ervan te doordringen dat hij niet moest meedoen met de stam menoorlog aan de overkant van de Wes. Kelo zei nijdig dat hij zelf wel wist wat hij doen of laten moest en dat, als hij eenmaal vrede gesloten had, niemand hem snel tot oorlog kon verleiden, of het moest een aartsschoft als Limalo zijn, maar die was in Hollandia en derhalve bestond er voor Kelo nu geen reden om aan oorlogen mee te doen. Met Woko had hij niets te maken en Kwarepak had hem niet om hulp gevraagd, al waren Kwarepak en hij neven. Limalo, Kelo, Woko, Kwarepak — Dekker werd gek van al die idiote kabouternamen. Op de terugweg had hij bij de rivier een ontmoeting met Vuurmans, die meldde dat opnieuw weerloze vrouwen en kinderen bij tuinarbeid door Woko en de zijnen waren overvallen, en dat Woko en Kilawok een spelletje van kat en muis met de politie speelden, en dat Cabell hen in het bivak had opgezocht en gezegd dat ze beter weg konden gaan want dat Kilawok gezworen had iedere blanke — behalve hem, Cabell, dan — te zullen doden als hij de kans kreeg. Hijzelf liep geen gevaar en was geheel geaccepteerd door Kilawoks stam. Bouwes had gevraagd of hij soms ook mee ten strijde trok, waarop Cabell gezegd had dat het hem speet dat hij blanke was en geen Zakari, want dat het leven van een Zakari met al zijn intensiteit, spanning en afwisseling duizendmaal meer waard was geleefd te worden dan dat van withuiden in Amerika en Europa. Ja, had hij gezegd, er is maar weinig voor nodig om mij over te halen mee tegen de vijand op te trekken en roem en eer te behalen op het slagveld. Bouwes had hem daarna zo ongeveer het bivak uit getrapt. Vuurmans had gezien dat voor de oorlog uitgedoste krijgers Cabell na het onderhoud bij de grote weg opwachtten en met hem meeliepen in de richting van Kilawoks dorpen. O ja, en Cabell had nog gezegd dat het geen zin had ’s nachts te proberen Kilawok te besluipen, want dat er een driedubbele haag van wachtposten tussen Bouwes’ bivak en Kilawoks schuilplaats werd geplaatst, iedere nacht, zolang Bouwes en Vuurmans in het gebied bleven.

Dekker kon niets anders doen dan hen sterkte wensen en droeg hen op toch maar in de Wes te blijven. Dat zou in elk geval de operaties van Woko en Kilawok en Kwarepak beperken... Verder zou er wel bericht van de resident komen hoe lang de versterkingsgroep kon blijven. Vuurmans salueerde en vroeg toen beleefd of er bezwaar bestond dat hij over een paar dagen even naar Za-kar kwam om te kijken hoe het thuis was. De berichten over de para’s en zo hadden zijn vrouw zeker erg zenuwachtig gemaakt? ‘Nee, ’ zei Dekker, ‘ze maakt zich geen zorgen. Ze maakt het goed en de kinderen ook. Maar u kunt rustig naar Zakar komen. Hindom kan u aflossen. ’

Vuurmans salueerde weer en verdween met zijn patrouille in het riet. Dekker en Rumbiak voeren met de motorboot terug naar Zakar. Daar troffen zij Van Mae-nen en Van Lingen in de pasanggrahan aan, in gezelschap van Cabell, die er even verwilderd uitzag als de eerste keer dat Dekker hem ontmoette. Alleen hing er nu een doordringende rook- en zweetlucht, de specifieke Zakarigeur, om hem heen. Cabell zei dat hij net was gearriveerd, te voet langs de centrale weg. Jammer genoeg wist hij niet dat de boot de Wes op was geweest, anders had hij graag een lift gehad.

Van Maenen schonk zelf een glas cola voor Dekker en Rumbiak in. Van Lingen zat in een bejaarde Panorama te lezen, zijn benen op het raamkozijn. Het was even stil. Ze dronken allemaal hun cola. Toen zei Van Maenen in het Hollands: ‘Ik hoor weer allerlei nare verhaaltjes van dit ventje. Hoe gaat het aan de Wes? ’

Dekker vertelde wat hij gezien en gehoord had. Hij zag dat Cabell scherp op zijn woorden lette.

‘Het is wel onaangenaam, ’ zei Van Maenen, ‘maar die vent die Bouwes in duikvlucht heeft aangeschoten, dat staat allemaal al weer in de krant in Australië. En nou mag jij raden wie daarvoor heeft gezorgd. ’

‘Dat is wel duidelijk, ’ zei Dekker.

‘Wij moeten hem een-twee-drie verwijderen, ’ zei Rumbiak.

‘Jawel, ’ zei Van Maenen, ‘wat dat betreft is het jammer dat jullie niet eigen baas zijn. Nog even geduld, Rumbiak, nog even maar. ’

Rumbiak grijnsde en knipoogde tegen Dekker. Cabell keek van de een naar de ander en zei toen: ‘ Well, Mr Resident, what about my complaints? ’

Van Maenen keek hem een ogenblik zwijgend aan.

‘I am sorry to hear, professor, ’ zei hij toen, ‘I am very sorry indeed, to hear that you did not take the trouble to inform the directly responsible chief of Zakar, district officer Mr Dekker. You have met already, haven’t you? ’

‘O yes, o yes, ’ zei Cabell en hij kwam overeind uit zijn stoel.

‘O yes, ’ zei Dekker.

Cabell wou iets zeggen maar Van Maenen ging door: ‘You see, we usually put in our complaints to the proper authorities. ’

‘O skip it, please, Mr Van Maenen, don’t snub me, ’ zei Cabell en hij stak zijn handen omhoog. Dekker zag dat hij zwarte nagels had en op zijn armen bruine plekken vuil. Going native, dacht hij, de professor is going native.

‘You are right, ’ zei Cabell, ‘you are absolutely right, fair enough. I apologize to mister Dekker, but this hor-rible — I mean this impertinent chap Bouwes, he made me mad and I happen to know your governor very well,

so I wrote to him. I was completely fed up with the whole business and mister Dekker was on patrol and so on, that’s why I wrote to the governor, mister Resident. If you had seen the terrible mess Bouwes and the stu-pid police guy made in my area... ’

‘Now you better stop talking about your  area, ’ zei Van Maenen ijzig. Cabell slikte moeilijk en zakte terug in zijn stoel. Van Maenen keerde zich naar Dekker. Cabell was lucht voor hem geworden.

‘De mensen hebben de professor verteld dat Bouwes die kerel zomaar voor de aardigheid van het dak heeft geschoten, om zijn geweer te proberen of zo. Ja, zo staat het in verschillende kranten. Onze vriend hier heeft onmiddellijk nadat hij de roddelverhalen hoorde een paar artikelen geschreven over het zinvolle en christelijke werk van de Nederlanders in de Zakar. Hij heeft een mannetje in Hollandia, die zulke dingen meteen doorbelt naar Port Moresby. ’

‘Fijne zaak, ’ zei Dekker.

‘Ja, ’ zei Van Maenen, ‘en iedereen zeurt er weer over. Vadertje gouverneur natuurlijk en telegrammen uit Den Haag om opheldering. Daar zijn ze overgevoelig voor schoten in het bergland, dat weten we. ’

Cabell keek nors voor zich uit. Balthasar zei dat het eten klaar was. Van Lingen ging onmiddellijk aan tafel en begon te eten zonder op iemand te wachten. Van Maenen schonk zich een glas bier in. Cabell richtte zich plotseling op en vroeg: ‘What are you going to do about the Wes? You won’t keep Bouwes there, will you? ’ ‘This is none of your business of course, ’ zei Van

Maenen, ‘but I think Mr Dekker’s plan is to keep the patrol in the Wes area as long as there is any trouble brewing. ’

‘That’s right, ’ zei Dekker, ‘even if it would take five months. ’

‘That would ruin my work, ’ riep Cabell, ‘people will be scared to death. They will all flee into the mountains. ’

‘Sorry, professor, ’ zei Van Maenen, ‘this is not a zoo or a botanical garden. Behind the mountains in the East you will find completely uncontrolled areas. You will feel happier there, I think. ’

‘Goddarnmit, ’ riep Cabell en stond op. ‘You Dutch are bloody stupid. You talk as if you are going to stay twenty years or more in this bloody country, while in fact you may be chased out tomorrow. ’

Van Maenen dronk rustig van zijn bier.

‘Well, you see, ’ zei hij, ‘as long as we are here we are in charge and you are our guest. So I beg you to behave like one. ’

Cabell werd vuurrood en liep met driftige pas het eet-zaaltje uit. Van Maenen nam zijn bier mee naar tafel.

‘Ik ben bang dat ik hem boos heb gemaakt, ’ zei hij, ‘en ik sprak nog wel mijn beschaafdste Engels. ’

Ze zagen Cabell op een draf over het vliegveld lopen in de richting van de centrale weg. Een paar Zakari ach -ter hem aan.

‘Ik zou Bouwes voorlopig toch maar naar Zakar terugroepen, ’ zei Van Maenen, ‘Duchateaux kan in zijn plaats naar de Wes. Ik sta niet in voor de gevolgen van een nieuwe ontmoeting Bouwes-Cabell. ’

Na het eten vertrok Van Maenen naar Hollandia, nadat hij eerst nog een kort bezoek had gebracht aan mevrouw Vuurmans, de familie Baer en de tokohouder met zijn zeven kinderen. Overal zei hij dat er nu een regeling getroffen was voor de evacuatie van het gouver-nementspersoneel in het bergland. Indien noodzakelijk per vliegtuig rechtstreeks de grens over, naar Australisch gebied. Dit was een hele geruststelling. Met de Cessna was het vanuit Zakar maar een uur vliegen naar het dichtstbijzijnde vliegveld in Australisch Nieuw-Gui-nea. Van Maenen had berekend dat de hele blanke bezetting van de Zakar bij gunstig weer in een dag afge voerd kon worden.

Blanche Vuurmans sloeg spontaan haar armen om zijn hals en gaf hem een zoen op zijn wang. Van Lingen, die het zag, floot schril.

De volgende dag vertrokken Duchateaux en Hindom met de motorboot naar de boven-Wes. ’s Avonds waren Bouwes en Vuurmans terug in Zakar. Er was de laatste dagen niet veel gebeurd. Bouwes had zich een ongeluk gelopen, zei hij, van de ene kampong naar de andere, kriskras door het gebied van Woko, vele malen kamperend op het traditionele slagveld. Het was onaangenaam werk, want de patrouille zag of hoorde geen mens. Volgens de gegevens moesten er aan de boven-Wes circa vijfduizend zielen op een oppervlakte van tien vierkante kilometer wonen en onder normale omstandigheden was het in het gebied van Woko en Kilawok altijd zeer bedrijvig, maar nu waren de dorpen langs de

Wes uitgestorven. Informanten zeiden dat de mensen de Wes waren overgestoken en tijdelijk de rotsachtige waterscheiding als toevluchtsoord hadden gezocht. Ook de varkens hadden ze meegenomen. Het was doodstil, dag en nacht. Cabell was nergens te zien. Zijn voorraden, radio en typemachine had Vuurmans in een hut van Woko zien liggen, maar de professor was er niet. De andere partij, de confederatie van het opperhoofd Kwarepak, zond gezanten naar Bouwes om hem te zeggen dat er in totaal veertien slachtoffers in de hinderlagen van Woko en Kilawok gevallen waren en dat daar tenminste twintig grote varkens als schadevergoeding tegenover moesten staan. Bijna elke dag hadden Vuurmans en Bouwes in de verte de lijkzangen van Kwarepaks mensen gehoord en de rookwolken uit de brandstapels zien opstijgen. Volgens Kwarepaks gezanten zouden Woko en Kilawok rustig doorgaan met hun hinderlagen leggen, ook voor Bouwes en de politie, net zolang tot de blanken het niet meer uithielden en naar Zakar teruggingen. Dan zouden Woko en Kilawok Kwarepak en de zijnen voorgoed van de aardbodem vagen.

Op vragen van Bouwes waar Cabell uithing zei men dat die in dezelfde hut als Woko sliep en met iedere raid van de krijgers meetrok. Hij zat bij alle besprekingen van de opperhoofden en kende alle plannen, die gemaakt werden voor hinderlagen, varkensdiefstallen en kampongbranden. Hij had de bijnaam Witte Zakari en Woko had overal laten weten dat Witte Zakari zeer bedreven was in tovenarij. Onder de bevolking van de boven-Wes werd Cabell zeer gevreesd. Bouwes vertelde dit

alles op opgewonden en ruwe toon. Dekker zei dat misschien de verhalen niet allemaal betrouwbaar waren, waarop Bouwes vloekte en zei dat hij persoonlijk élk woord geloofde van alles wat over die klootzak Cabell gezegd werd. Hij had nog nooit zo’n vuile —

‘Ja, het is wel goed, ’ zei Dekker, ‘ik geef toe, hij doet niet echt zijn best om sympathiek over te komen, maar je moet voorzichtig zijn met bevolkingsgeruchten. U beschuldigt hem nu van deelneming aan stammenoorlog en moordpartijen op vrouwen en kinderen vanuit hinderlagen. ’

‘Ik durf op de waarheid van deze verhalen te zweren! ’ bulderde Bouwes. Hij zag er zeer vermoeid uit, zijn ogen waren rooddoorlopen en hij had overal op armen en benen pleisters en lappen, kleine en grote infecties, die hij in de moerassen van de boven-Wes had opgelopen.

Zij zaten na het eten samen bij de radio in de lobby van de pasanggrahan. Biak gaf het verzoekprogramma... ‘met de beste wensen voor Non en Stientje in Steenkool van Oma, tante en oom Richard, aan boord van de Waterman op weg naar Nederland... met veel liefs van een soldaat op Biak voor Dodo in Kotabaroe... we draaien nu bye bye happiness hello loneliness... ’

Bouwes ging zijn post van twee weken lezen. Groen kwam binnen en wenste luidruchtig goedenavond. Hij was helemaal opgewonden door het bericht in het Ma-leise nieuws, dat er de laatste dagen ernstig jacht was gemaakt op de infiltranten bij Kaimana, dat de Landmacht er nog niet veel had gevangen, maar daarentegen zelf in een hinderlaag was gevallen. Dit laatste was Groen te gortig. Hij begon uitvoerig te beschrijven welke guerrillatactiek door hem zou worden toegepast als hij commandant van de troepen in Kaimana was. Tenslotte had hij enige jaren ervaring in de strijd tegen de extremisten rond Semarang opgedaan in de tijd van de politionele acties. Hij was toen hulpkok in het Indisch restaurant van zijn tante en dat was natuurlijk erg saai en hij verdiende niet veel. Daarom had hij zich gemeld bij het knil in Semarang, en al was hij veel te jong, hij mocht mee op konvooi, met pantserwagens en jeeps vrachtauto’s begeleiden van de ene stad naar de andere, hij op een pantserwagen achter een machinegeweer. Dat was verrekte spannend en dat was nog maar het begin van de avonturen.

Bouwes hield op met lezen en zei: ‘God, Groen, die verhalen van jou heeft iedereen in Zakar al twintig keer gehoord. ’

‘Meneer Dekker nog niet, ’ zei Groen, maar uit ontzag voor Bouwes ging hij toch niet door met vertellen en rolde een sigaret. Met een spijtig gezicht.

‘En toen? ’ vroeg Dekker, ‘wat deed je na dat konvooi-rijden? Ik luister graag naar verhalen uit die tijd. ’

Bouwes keek even verstoord op.
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Van Maenen trok zich van de politieke toestand niets aan, leek het. Hij gaf Dekker opdracht een driedaagse conferentie in Zakar te beleggen van Gouvernement, Zendingscorporaties en r. k. Missie. Dekker stuurde uitnodigingen rond. Van Maenen zou als voorzitter optreden, Balthasar moest de kamers van zijn hotel goed schoonmaken en zijn rijsttafels gedurende de conferentie zonder scherpe kruiden bereiden aangezien Amerikanen en Australiërs van zijn sambals gewoonlijk erg schrokken. Op de agenda de volgende punten:

1. Positie zendings- en missieposten in onbestuurd en semi-bestuurd gebied. Dit zou o. a. de situatie in het bo-ven-Wesgebied ter sprake brengen. Net als op andere plaatsen in Nieuw-Guinea waren Zending en Missie het Bestuur ver vóór geweest in het boven-Wesgebied.

De eerste tijd na vestiging is vaak niet onplezierig. De missionaris is van harte welkom bij de bevolking. Zijn ijzeren bijlen, zijn schelpen en voetballen zijn ook van harte welkom. Maar dan is het nieuwe er af en zegt de pater - of zendeling - dat er in vrede gewerkt moet worden, en niet meer gemoord en gerooid. Dan wordt er niet geluisterd en wordt er wel gemoord en dan

wordt de pater — of de zendeling — uitgelachen en dan zegt een brutaal opperhoofd dat de pater — of de zendeling — maar moet verdwijnen als hij het niet eens is met de oude gebruiken. En dan houdt de pater — of de zendeling — natuurlijk zijn poot stijf en blijft, maar is vaak gedwongen — ook ter wille van zijn eigen veiligheid — om toch maar Bestuur en Politie te hulp te roepen, hetgeen hij natuurlijk met tegenzin doet. )

Onder semi-bestuurd gebied verstond Van Maenen de streken die wel geregeld door bestuurs- en politiepatrouilles bezocht werden, maar waar geen gouver-nementsposten gevestigd waren, die orde en rust onmiddellijk konden herstellen bij een inbreuk op de vredestoestand.

2. Invoering van geld in de Zakarmaatschappij. Tot nog toe was Van Maenen erg voorzichtig geweest wat introductie van geld als betaling voor arbeid en producten in de Zakar betrof, hetgeen begrijpelijk was na de ervaringen die men aan de Wisselmeren had gehad. Daar waren schelpen en kralen opeens door guldens, kwartjes en dubbeltjes vervangen. Jammer genoeg bleek na enige tijd dat tegenover het ingepompte geld te weinig goederen te Enarotali beschikbaar waren om voor dat geld gekocht te worden. De luchtopvoer naar het Bergland was zo pover dat de winkel in Enarotali eigenlijk altijd leeg was. Het geld devalueerde al spoedig. Een var ken werd verkocht voor duizend gulden. Het gouvernement moest de kaurischelpen weer als bijbetaling invoeren. Het luchttransport was er nog steeds niet beter op geworden, maar dat werd natuurlijk minder

gevoeld in de Zakar en de Baliem, waar naar Nieuw-Guineamaatstaven behoorlijke vliegvelden waren en de voorraden van de plaatselijke winkels steeds op peil gehouden konden worden. Sinds de Kroonduif Wame-na en Zakar wekelijks drie- tot vijfmaal bezocht, had Van Maenen niet zo’n bezwaar meer tegen de introductie van geld. Nu wilde hij weten wat Missie en Zending ervan dachten, want invoering van geld door het Gouvernement zou weinig zin hebben als de corporaties op hun posten buiten de hoofdplaatsen doorgingen met arbeid van Zakari of Darii te honoreren in schelpen of lepels zout. Ook zij zouden hun begrotingen danig moe ten herzien. Tenslotte kostte de kaurischelp — wat zijn adatwaarde ook mocht zijn — in Hollandia en Biak slechts drie centen en men kon nu een mandag arbeid betalen met drie schelpen, dat is negen centen... enfin, Van Maenen vond dat het hoog tijd werd dat de Zakari deel gingen krijgen aan de import van westerse goederen in Nieuw-Guinea. Als de Indonesiërs de macht hadden overgenomen (en zover was het bijna), zou er van enige import van belang in Nieuw-Guinea geen sprake meer zijn, dacht hij. Daarom moest ook het stenen tijdperk deel hebben aan de honderdtien miljoen Hollandse guldens per jaar, zolang het nog kon.

3. Uitwisseling van taal- en etnologische gegevens tussen de verschillende genootschappen en het Gouvernement. Dit was een moeilijke zaak, aangezien alle geloofsgroeperingen hun eigen vertaalvondsten natuurlijk voor zichzelf hielden, bang dat bijvoorbeeld hun met veel moeite in elkaar gezette woordenlijst door een

andere groepering gebruikt zou worden voor het maken van gebeden of psalmen voor een andere kerk. Nee, Van Maenen moest zeggen dat de samenwerking tussen ge-loofscorporaties onderling tot op heden nog wel wat te wensen overliet. Maar het bergland was een maagdelijk gebied en dan kon men schermutselingen in de naam van de verschillende goden verwachten.

Van Maenen arriveerde een dag voor de conferentie begon. Larson bracht Roper en Dove met de Cessna naar Zakar. De Australiër Dundee, die een eenzaam postje had in een vallei van het Carstenszgebergte, zei per radio af, omdat hij gehoord had dat de Indonesiërs in zijn buurt parachutisten hadden uitgegooid. Dit veroorzaakte enig gelach in Zakar. Verder waren aanwezig dominee Baer en de paters Vreeswijk en Pieters. Dekker het Bouwes, die een paar dagen aan de Wes doorbracht, weer aflossen door Duchateaux. Bouwes moest er ook bij zijn, vond hij.

Nog steeds was het hele boven-Wesgebied onnatuur-lijk rustig en schijnbaar uitgestorven, al zagen de agenten struiken en bosjes vaak verdacht bewegen en voelden zij steeds onzichtbare ogen van alle kanten op hun bivak gericht. ‘Volhouden, ’ zei Van Maenen, ‘het is ónmogelijk dat Woko en Kilawok nog lang buiten hun eigen woongebied kunnen blijven met al hun mensen en varkens. Zij zullen terug moeten naar hun eigen tuinen en dorpen. De honger zal ze daartoe dwingen als ze geen voedsel meer vinden tussen de rotsen. ’

Op de eerste zitting — ’s middags — werd de stemming meteen bedorven door pater Vreeswijk, die, gesteund

door zijn collega Pieters, een lange geëmotioneerde tirade afstak over de zwakheden van het gouvernement in het bergland, eindigend met de suggestie dat onder de huidige omstandigheden — nu, zoals de resident steeds herhaalde, personeelsgebrek dagelijks noopte tot improvisaties in de bestuursvoering die noodlottig konden zijn — de Zakar beter gesloten kon worden voor buitenstaanders, voordat het te laat was en de Zakari zozeer bedorven waren door de contacten met de blanken dat ze zich zouden aaneensluiten en die blanken onder de voet lopen. Roper en Baer begonnen op heftige toon te protesteren. Van Maenen zei dat een terug natuurlijk niet mogelijk was. Hij hamerde en hamerde, maar Bou-wes mengde zich met zijn enorme stemgeluid in de discussie en verdedigde het bestuursoptreden, dat ondanks alle kritiek toch maar mogelijk had gemaakt dat tot nu toe Zending en Missie hun werk konden doen en dat het afbranden van een rieten schooltje en de dood van één onderwijzer — misschien wel door diens minder tactvolle optreden tegen bepaalde opperhoofden — voor de Missie geen aanleiding mocht zijn om het hele Zakarbeleid te kraken, of bedoelde de pater soms dat alle buitenstaanders moesten verdwijnen behalve de Missie? Van Maenen genoot van Bouwes’ toespraak, zag Dekker. Hij had een cynisch lachje op zijn lippen en liet Bouwes tot het einde toe doorgaan met zijn op donderende toon uitgesproken oratie.

Vreeswijk haalde zijn schouders op en fluisterde, duidelijk hoorbaar voor Dekker, tegen Pieters: ‘Laat maar lullen, die snotjongen. ’

Toch wist Van Maenen in de loop van de vergadering door zijn kalmte en objectieve houding - tegen iedere afgevaardigde even beleefd en naar iedereen even belangstellend luisterend — de stemming te herstellen. Zelfs was niemand tegen de resolutie, die hij ontwierp en door Dekker in de notulen liet noteren, waarin de vergadering zei eenstemmig van oordeel te zijn dat in de toekomst de zendingsgenootschappen en de R. K. Missie zeer nauw met de verschillende takken van dienst van het gouvernement moesten samenwerken teneinde in één gezamenlijke krachtsinspanning te proberen om, ondanks de politieke toestand buiten de Zakar en de nij pende personeelsmoeilijkheden, die zich in alle sectoren van het beschavingswerk lieten voelen, de Zakari zo spoedig mogelijk op een hoger levensniveau te brengen. Dit was een schitterende open deur, vond Dekker. Verder werd afgesproken dat zendelingen, paters en onderwijzers zich niet in de boven-Wes zouden laten zien zolang de orde niet hersteld was.

Van Maenen sloot de vergadering, verdaagde de zitting tot de volgende morgen en nodigde het gezelschap uit voor een koele dronk in de pasanggrahan. Voor de zendelingen, die bier zondig vonden, had Balthasar orange juice. De paters, Dekker en Bouwes lieten zich de pils goed smaken. Van Maenen dronk sherry. Hij had zijn eigen fles bij zich. Een Spaanse vriend zond hem geregeld nieuwe stock, zei hij, een heel bijzondere, zeer zeer droge sherry, alleen voor kenners, niet voor mensen die eigenlijk alleen bier lekker vonden. Dat zou maar zonde zijn. Hij hield een verhandeling over de bereiding van sherry, op even ernstige toon als hij ’s middags over de Zakar had gesproken. Iedereen luisterde geïnteresseerd, ook de zendelingen met de glazen orange juice.

Na de voortreffelijke rijst met saté van Balthasar was de goede stemming helemaal terug. Van Maenen wandelde de galerij op en neer met Vreeswijk. Ze lachten af en toe hartelijk om elkaars opmerkingen. Pater Pieters besprak met dominee Baer de verschillende midwintergebruiken bij de oude Germanen. Boper legde aan Bouwes uit hoe de beste honing te telen was in de Zakar. Dove zei zacht tegen Dekker dat hij Van Maenen zo’n terrific guy vond, en dat de resident bij alle zendingsgenootschappen uitermate gezien en geliefd was, ook al konden ze natuurlijk niet instemmen met zijn cynische houding ten opzichte van het huwelijk en al was zijn geestelijk leven niet bepaald op godsvrucht gegrondvest.

‘Nee, ’ zei Dekker, ‘niet bepaald, tenminste dat zou je zo zeggen, maar je kunt je gauw vergissen in zulke dingen. ’ Waarop de heer Dove zich haastte om uit te leggen dat ieders geestelijk leven natuurlijk een heel persoonlijke en intieme zaak was, een zaak van God en individu, maar dat hij — Dove — zo langzamerhand al zoveel ervaring had met echte en onechte gelovigen dat hij onmiddellijk in iemands ogen kon zien of God in zijn ziel zat.

‘Very clever, ’ zei Dekker, waarop Dove een ander onderwerp aansneed.

Op de volgende zitting bleek direct dat Van Maenen pater Vreeswijk geheel op zijn hand had gekregen, toen hij de aanwezigen ernstig adviseerde met de uiterste voorzichtigheid de bevolking tegemoet te treden bij de verkondiging van de respectievelijke evangelische boodschappen, aangezien de praktijk vele gevallen kende van cargo cult, ontstaan door wanbegrip van Bijbelverhalen, vroeg Vreeswijk het woord en zei in een gloedvolle speech dat inderdaad ondoordacht en onvoorzichtig optreden van missionarissen en zendelingen het Bestuur in grote moeilijkheden kon brengen. Hij wees hierbij onder andere op de kwestie-Hiruma, die alle aanwezigen — behalve Dekker — kenden. Een prachtig voorbeeld van cargo-cult! Daar was de bevolking diep onder de indruk geraakt van het verhaal dat Jezus, de Mensenredder, na zijn dood ten hemel was gevaren (met een Dakota? ) en in de hemel zijn kans afwachtte om weer naar de aarde, dat wil zeggen naar de Zakar, te komen (met de Dakota? ) om de goede mensen het eeuwige leven en de slechte mensen de eeuwige dood te brengen. Op een morgen was een oud opperhoofd zijn hut uit gekomen en hij had gezegd dat in zijn slaap de geest van zijn overgrootvader verschenen was en hem had medegedeeld dat Jezus over zes dagen in de Zakar zou terugkomen en dat daarmee de zaligheid begon voor de goeden, waar volgens de geest de stam van zijn nazaat toe behoorde. Op bevel van het opperhoofd werden alle aardappelen uit de tuinen gerooid en gekookt, werden tientallen varkens geslacht, en ging men — tot het feest toebereid — zitten wachten op de komst van Jezus.

Vreeswijk zei niet wie van de zielenherders de blunder had uitgehaald om zo’n verhaal te vertellen, maar

iedereen — behalve Dekker — wist dat natuurlijk. Uit de smakelijke manier waarop Vreeswijk zijn voordracht hield was overigens gemakkelijk af te leiden dat het geen pastoor was geweest.

De blunderaar was kort daarna door zijn superieuren naar een ander arbeidsterrein gezonden, waar de gelo vigen al wisten dat Jezus niet zo een-twee-drie naar beneden kwam. Controleur Brandsen en de politie hadden grote moeilijkheden gehad bij het sussen van de heilsverwachting. De stam had hen zeer vijandig ontvangen, omdat het oude opperhoofd zei dat het beste geschenk waarmee zij Jezus konden verrassen een mooie overwinning op de politie zou zijn, want Jezus zei zelf dat hij de machtigste heerser was en dat moest betekenen dat hij de controleur van Zakar en zijn agenten niet hoog had.

Uit de Baliem waren ook verschillende schoolvoorbeelden van heilsverwachting te noemen. Vreeswijk drong er bij allen op aan om voorzichtig te zijn bij het preken en zodra tekenen van cargo-cult werden waargenomen, direct het Bestuur in te lichten. Als een soort voetnoot voegde hij er nog aan toe dat hij waardering had voor de wijze waarop het handjevol BB-ambtenaren, ondanks alle tegenslagen, het hoofd betrekkelijk koel wist te houden en zijn best bleef doen, al was de taak zeer zwaar en de dank stank.

Bouwes knikte heftig en Van Maenen dankte pater Vreeswijk kort voor zijn wijze woorden. Dekker kon niet anders dan bewondering hebben voor het subtiele spel, dat de resident de vorige avond met Vreeswijk gespeeld moest hebben. Ook tegen Bouwes deed de pater verder zeer amicaal. Het was duidelijk dat pater Pieters van de veranderde houding van zijn confrater niets begreep. Hij zat met open mond naar diens lofrede op het Bestuur te luisteren.

Bouwes zei later tegen Dekker: ‘Ik denk dat Van Maenen hem op zijn donder heeft gegeven. ’

‘Dat kan niet, ’ zei Dekker, ‘een pastoor is een pastoor. ’

‘Jawel, jawel, ’ zei Bouwes, ‘maar Van Maenen is een hele dikke vriend van de bisschop van Hollandia, en Monseigneur is Vreeswijks baas en Monseigneur is nog hoger dan de Lieve Heer in de ogen van die jongens, voelt u? ’

‘Dat heb je weer fijn bekeken, ’ zei Dekker.

Tijdens de derde zitting, toen Van Maenen de vergadering net geopend had, werd er geklopt en stond Ca-bell in het bestuurskantoor. Hij riep joviaal: ‘Good mor ning, gentlemen, ’ en keek rond naar een stoel. Niemand reageerde.

Van Maenen maakte onder ijzige stilte de zin af waaraan hij bezig was en zei toen: ‘I am sorry, but I would like to know, Mr Dekker, did you send professor Cabell an invitation to the conference? ’

‘No, sir, ’ zei Dekker. Hij hoorde Bouwes snuiven en hij zag Koper rood van opwinding naar Cabell kijken.

‘I know I know, hohoho! ’ riep Cabell lachend, ‘I am sorry to interrupt your meeting, Mr Resident, and I did not get an invitation and I am sorry for that because I heard on the radio some days ago that the Wes is being discussed in this meeting and... hoho... as I... as I mo-destly consider myself the... one of the experts on the upper-Wes, because none of your gentlemen has ever stayed in the area longer than a week or so, well you see, that’s the reason of my coming to Zakar. I was afraid that the picture they would give you, Mr Resident, of the Wes would be un... ’

‘I am sorry, professor, ’ zei Van Maenen en hij bladerde even in een blocnote met aantekeningen, ‘but we closed discussions on the Wes yesterday and I can teil you that the government and the various missionaries present at this conference warmly agreed on everything put for ward concerning the Wes. Several of the gentlemen here have lived in the Zakar for more than five years. So if you will be so kind... ’

Cabell draaide zich om en verliet het kantoor. Op de stoep riep hij uit: ‘Goddammit! ’

‘Bravo, resident! ’ riep Bouwes. Iedereen lachte. Roper zei: ‘The stupid anthropological wonderman, speaking of modesty, hahaha! ’

Tijdens de lunch negeerden allen de professor, die op de galerij zijn post zat te lezen. Aan zijn voeten hurkten een paar Zakari en Bouwes wond zich weer even op omdat hij meende er een lang gezochte moordenaar bij te zien zitten. Van Maenen zei: ‘Laat maar, jong. De prof is al boos genoeg. Ik denk dat het niet lang meer duurt voordat onze Zakari hem klein krijgen, in die zin dat hij zich net zo door hen belazerd gaat voelen als velen van ons, en dan komt ie wel met hangende pootjes bij jullie op kantoor. Maar dan herken je hem misschien niet eens, met zijn peniskoker aan. De professor gone native! ’

Bouwes bulderde van het lachen. Pater Pieters, die er ook bij zat, sloeg zich op de knieën van plezier. Van Maenen stond op en nodigde zijn gasten uit voor een kop koffie in de lobby, zodat zij de nieuwsberichten konden horen. Radio Sydney had het over een vuurgevecht bui-ten Merauke, waar patrouilles van de Nederlandse landmacht op een eenheid parachutisten waren gestuit. De para’s werden waarschijnlijk verborgen en geholpen door de Indonesische bevolking van Merauke. Het Nederlandse gouvernement had de evacuatie van vrouwen en kinderen uit Merauke nog niet gelast, maar een KPM-schip lag op de rede de verdere ontwikkelingen af te wachten.

‘A lot of trouble, Mr Van Maenen, ’ zei Roper, ‘we of the missions pray every day for the people of this country. ’

‘I am very glad to hear that, ’ zei Van Maenen vriendelijk.

Professor Cabell vroeg Van Maenen te spreken vlak voordat ’s middags de slotzitting begon. Dekker was bij de ontmoeting aanwezig. Cabell zei dat hij voelde dat de heren hem nogal antipathiek vonden. Hij vond dat erg vervelend, want hij was tenslotte voor hetzelfde in de Zakar als zij allen, namelijk om te werken tot heil en zegen van de Zakari, en hij wilde daarom graag verschillende misverstanden rechtzetten. In de eerste plaats was hij hier niet om zich rijk te schrijven, zoals sommigen schenen te denken. Schrijvers en geleerden werden nooit rijk. En in de tweede plaats begreep niet ie-

dereen wat het nut was van antropologisch onderzoek. Daarom zou hij graag de gelegenheid willen hebben om de conferentiegangers iets over zijn doeleinden en methoden te vertellen.

Hij deed zo vriendelijk en beleefd dat Van Maenen zei dat hij de conferentie zou vragen of men behoefte voelde om naar een professoraal praatje te luisteren.

Van Maenen bracht Cabells voorstel over aan de vergadering. Hij was nauwelijks uitgesproken of Bouwes riep: ‘Tegen! ’

‘O nee, ’ zei Vreeswijk, ‘laten we die grap eens hebben. ’

Roper was ook tegen, maar Dove, Baer en Pieters hielden ook van een grap. Zij waren warm voor. Ope-ratie-stoom-afblazen, dacht Dekker. Hij was ook voor.

Na het eten ’s avonds nam men plaats in de lobby. In een halve cirkel om Cabell heen, die opgewekt rondkeek en eindelijk de hoofdrol had, die hem naar zijn mening toekwam. Tenslotte was hij een beroemd ontdekkingsreiziger en helemaal niet gewend om zo met de nek aangekeken te worden als hier in Nieuw-Guinea, waar zijn eigen landgenoten, een stompzinnig stel zendelingen bekrompen als de hel, hem niet wilden kennen, ja zelfs tegen hem ageerden, en waar het Nederlandse gouvernement een paar onbeschaafde kerels had rondlopen, die alle regels, die Cabell in zijn boeken had opgesteld voor een juiste benadering van onbekende volken en culturen, met lompe voeten traden.

Toen iedereen door Balthasar van koffie was voorzien, zei Van Maenen: ‘Ik behoef de professor niet meer bij

u te introduceren, gentlemen, ik verzoek u de professor niet te willen interrumperen, maar uw vragen te bewaren voor straks. ’

Cabell begon met te vertellen wie hij was en wat hij allemaal gedaan had als antropoloog. Hij noemde de titels van een paar van zijn boeken en de namen van een paar beroemde musea waaraan hij verbonden was. Daarna ging hij over tot Nieuw-Guinea, het land dat op alle onderzoekers altijd een onweerstaanbare aantrekkingskracht had uitgeoefend en nog uitoefende. Een levenswens ging voor hem in vervulling toen een stichting in New York hem de fondsen gaf om een halfjaar in de Zakar te gaan werken. Zijn doel was om het dagelijkse levenspatroon van de Zakari haarfijn te boek te stellen. Dit zou een leidraad kunnen worden voor alle aanwezigen in hun mooie maar (glimlach) moeilijke beschavingswerk.

Tot zover ging alles goed. Cabell sprak op saaie do-ceertoon, gaf citaten van beroemde antropologen om zijn benaderingsmethoden te verklaren, en zei dat hij altijd bereid was belangstellenden in het moeilijke vak antropologie in te leiden.

Bouwes, zichtbaar verveeld, stond op om bier te halen.

‘Ga zitten, Bouwes, ’ zei Van Maenen, ‘yes please, professor. ’

Cabell zei: ‘lk zou vanavond dan verder mijn praatje willen besteden aan de stammenoorlog, het voornaamste facet van de Zakarimaatschappij. ’

‘Ha, ’ riep Bouwes, ‘dacht ik het niet. ’

‘Stil, jong, ’ zei Van Maenen.

Cabell zette uiteen dat het voor ieder die de grondbeginselen van de antropologie en volkenkunde kende, onmiddellijk duidelijk moest zijn dat oorlog de basis was van de Zakarisamenleving, net als in de Baliem bij de Dani.

‘Ever been in the Baliem? ’ vroeg Roper.

‘Nee, ’ zei Cabell, maar dat wist hij allang uit studies van collega’s, die daar hadden gewerkt, al kon hij zo gauw geen namen en titels noemen, maar hij dacht dat er ook een zendeling bij was. Welnu, ging hij door, het gehele maatschappelijk bestel, het cultuurpatroon van de Zakari stoelde op oorlog, stammenoorlog. Voor de hand liggende bewijzen: de grootste leider van de stam is het oorlogsopperhoofd, de commandant in de strijd; een man kan slechts trouwen als hij zijn dapperheid in de strijd bewezen heeft en vijanden heeft gedood.

‘Een vijandelijke baby is voldoende, ’ riep Bouwes.

‘En nou stil, Bouwes, ’ zei Van Maenen. Dekker gaf Bouwes een wenk. Hij wist dat Bouwes, als het nog even duurde, niet meer stil te houden zou zijn.

Cabell schilderde de stammenoorlog in de Zakar en de enorme importantie die de oorlog en alles wat daarmee samenhing in het dagelijkse leven had. Alle belangrijke ceremoniën, varkensfeesten, initiatie- en begrafenisfestijnen, alles was doortrokken van elementen en symbolen, aan de oorlog ontleend. Cabell zei dat hij dagelijks in de gelegenheid was om de geheime bijeenkomsten van de grote leiders aan de boven-Wes bij te wonen. Veel had hij al genoteerd, gefotografeerd en

op de geluidsband opgenomen. Hij keek trots de kring rond. Dekker zag dat Roper en Dove zich maar met moeite beheersten. Vreeswijk had een ironisch lachje op zijn gezicht.

‘How about the language? ’ vroeg hij, steeds in zijn baard lachend, ‘do you speak the language, professor? ’ Cabell zei dat hij de taal aardig begon te leren, ja, hij kon in alle bescheidenheid wel zeggen dat hij eigenlijk ieder Zakari gesprek wel kon volgen, hetgeen natuurlijk kwam omdat hij dag en nacht niets anders hoorde en omdat zijn systeem zo feilloos werkte. Pater Pieters, de linguïst van de Missie, keek nors, en Dove, de taalspe-cialist van de Zending, fluisterde tegen Roper: ‘What do you know, brother, what do you say? ’

Cabell zei dat hij in gesprekken met de in de Zakar werkzame blanken steeds weer de mening hoorde verkondigen dat de stammenoorlog uit den boze was, verderfelijk vermaak, en dat het tragisch was dat de Zakari al eeuwenlang in de ban van de oorlog leefden en dat het leven van vrouwen en kinderen altijd in gevaar was, dat angst het leven beheerste en toch in deze tijd iedereen op de wereld recht had te leven zonder angst, zie het handvest van de club ruziemakers, die zichzelf Verenigde Naties noemden en in werkelijkheid iedere dag weer een groot gevaar voor de vrede op de wereld betekenden. (Glimlach en knipoog tegen Dekker. ) ‘Nou, nou, ’ zei pater Pieters, ‘nou nou. ’

Cabell stond op en begon heen en weer te lopen. ‘Maar wie zijn wij, ’ riep hij, ‘dat wij het recht zouden hebben zo’n diepgeworteld principe van eer en man-

nelijkheid aan een hele samenleving te ontnemen en de grondvesten van een eeuwenoude maatschappij te vernietigen. Zullen de Zakari niet doodongelukkig worden als ze geen oorlog meer mogen voeren? Zullen de Zakarimannen niet als gefrustreerde oude wijven bij elkaar zitten huilen als het hen verboden wordt hun dapperheid op het slagveld te bewijzen? Wij zijn misdadigers, wij zijn doodgewone misdadigers, onverantwoordelijke sujetten, als wij deze maatschappij, die zich door de eeuwen heen tegenover de buitenwereld heeft weten te handhaven, die vervuld is van maatstaven van riddereer en nobele trouw... ’

‘Laat me niet lachen! ’ riep Bouwes, ‘wat een ouwehoer! ’

‘Nobele trouw, ’ schreeuwde Cabell, ‘wij zijn minder dan de laagste Zakari als wij zo’n gemeenschap vol tradities vernietigen en daarvoor in de plaats niets beters weten te bieden dan fabeltjes over Jezus Christus en een autoweg en radio en syfilis en kanker. Wij ontnemen een heel volk zijn geluk, zijn redenen van bestaan. ’

Van Maenen vertrok geen spier van zijn gezicht. De paters lachten honend. De zendelingen en Bouwes waren zeer opgewonden.

‘Mein Gott, mein lieber Gott, ’ mompelde Baer. Dekker voelde dat de spanning te snijden was.

Cabell sprak snel. Af en toe verslikte hij zich.

‘U, die allemaal zo vol minachting spreekt over die wilden, die elkaar afslachten, u komt allemaal uit beschaafde landen... haha... beschaafde landen, zei ik, waar de percentages doden in het verkeer — om maar een alledaagse westerse zegen als voorbeeld te nemen — ieder jaar hoger worden, leder jaar vallen er meer doden op onze snelwegen. Maar belet dat een van u om auto te rijden? Blijft u thuis omdat u niet aan het moorddadige racen deel wilt nemen? Zegt u dat het beter is om geen auto meer te rijden in verband met het hoge dodencijfer? Nee, nee! En is er verschil — om het nog eens nader te illustreren —, is er wezenlijk verschil tussen de Zakari, de Dani, met hun ridderlijke oorlog, en de miljoenen Europeanen en Amerikanen, die geld en goed offeren voor voetbal of baseball? Geen wezenlijk verschil, maar wel een verschil in kwaliteit. De strijd op het slagveld in de Zakar, het duel van man tegen man, stel ik ver boven de strijd in het White City Stadium tussen Dodgers en Yankees. En als een bokser een andere bokser doodslaat voor veel geld, waarbij iedereen zit te juichen... ’

Hij hijgde. Het was doodstil. Deze man is stapelgek, dacht Dekker, en hij levert zelf het bewijs. Bouwes was opgestaan en stond nu tegen de bar geleund, een flesje bier in de hand. Achter de bar stond Balthasar, die met een verveeld gezicht een patience legde.

Cabell had er nog niet genoeg van.

‘U bederft een volk, ’ riep hij met overslaande stem, ‘u bederft een volk, u allemaal, Australiërs, Amerikanen, Hollanders en’ — na een blik op Baer — ‘Duitsers. Katholieken, baptisten, fundamentalisten. U probeert een volk te beschaven. Ha! Dat volk moet juist tegen die beschaving van u beschermd worden! Het is misdadig wat u doet! ’

‘Nou is het godverdomme genoeg, ’ riep Bouwes en hij smeet het bierflesje achter de bar, waar Balthasar het on-middellijk opraapte. Van Maenen stond op en maakte een gebaar tegen Cabell. Die zakte in zijn stoel en sloot de ogen. Het zweet glinsterde op zijn voorhoofd. Het was weer even doodstil in de lobby. Toen stonden Baer, Dove en Roper bijna tegelijk op en liepen naar de deur.

‘Gentlemen, one moment please, ’ zei Van Maenen. Ze gingen weer zitten.

Van Maenen begon rustig op zijn beurt een klein college te geven, alsof er nog niets gebeurd was de hele avond. Hij keek ieder afzonderlijk aan, behalve Cabell. Hij deed alsof Cabell er niet was. Hij doceerde een stuk beschavingsgeschiedenis van Nieuw-Guinea. Hij sprak over de eerste bestuursassistenten en onderwijzers van Ambon en Kei, die tientallen jaren geleden tussen de koppensnellers op de zuidelijke stranden werden neergezet. Over de zendelingen en pastoors, die lange jaren in eenzaamheid volhardden in hun strijd, een strijd, die niet met het zwaard werd gestreden, maar met geduld en eerbied voor oude taboes en magische overleveringen. ‘Geduld, ’ zei Van Maenen, ‘heilig geduld alleen diende de goede zaak, opende deuren, die eeuwen gesloten waren. En eerbied voor het geloof van de ander, al was dat geloof gevestigd in pisangbomen of varkensstaarten, moet iedereen hebben die een vreemd volk bezoekt. ’

Het grootste deel van Van Maenens betoog, half Hollands, half Engels, was nogal vanzelfsprekend, maar Dekker moest toegeven dat op een ogenblik als dit, na veel theatraal gezwets en dramatische beledigingen, een recapitulatie van alles wat er op dit ongelukkige eiland, want dat was het, was verricht en uitgezweet, zeer op zijn plaats was. Om de gemoederen te kalmeren.

Van Maenen sprak over de stammenoorlog. Hij zei dat oorlog inderdaad een zeer belangrijk element in de cultuur van de bergbewoner van Nieuw-Guinea was. Dat in zijn dagelijkse leven oorlog, dood en geweld in het middelpunt van het gebeuren en het denken stonden, zoals bij alle volken in hun oerstadium. Dat bijna alle volken nu zover waren dat ze wisten hoe afkeurenswaardig dood en geweld waren, hetgeen overigens niet wegnam dat de methoden om elkaar te doden steeds doeltreffender en nauwkeuriger werden, juist bij de meest ontwikkelde volken. ‘Maar, ’ zei Van Maenen, ‘blijft het daarom toch niet onze plicht een oervolk op te heffen uit zijn oertijd? Om voor hun oog om oog, hun vrees voor natuurverschijnselen, iets anders in de plaats te stellen? Zal hun leven niet zekerder en zinvoller worden als zij weten dat regen niet betekent dat de gedode vijanden op wraak zinnen, dat een tweeling, die geboren wordt, géén ongeluk brengt, dat men met een andere stam ook handelen in plaats van vechten kan zonder de voorouders tot razernij te brengen? ’ Zo sprak hij bijna een halfuur.

‘Wij kunnen niet anders, ’ zei hij nog. ‘Dit is onze roeping. Deze eeuw eist van ons dat wij onze verworvenheden aan de achtergebleven volken doorgeven. Dit eist de historische ontwikkeling van ons. ’

Hij zweeg en knipte met de vingers naar Balthasar.

Die droeg een glas bier aan. Even stilte. Van Maenen dronk. Zou hij zelf alles geloven wat hij gezegd heeft, vroeg Dekker zich af.

Toen zei Roper: ‘We fully agree with you, Mr Resident, and we thank you for your wise words. I wish you a very good night. ’

Hij stond op. Raer en Dove volgden hem.

‘One more second, please, ’ zei Van Maenen, ‘professor, I suppose you want to say something? ’

‘I... I am sorry, ’ zei Cabell, ‘I apologize. ’

Dekker zag dat zijn handen licht trilden. De drie zendelingen knikten stijfjes en verlieten de lobby.

Maar Cabell kwam langzaam bij na een nieuw rondje bier.

Hij begint weer, dacht Dekker, Cabell rides again.

Cabell vroeg, zijn voorhoofd afvegend met zijn halsdoek, wat Van Maenen dacht van de toestand in de bo-ven-Wes op dit ogenblik. Overal een goddam mess. Hij — Cabell — vond niet dat het erop leek dat de Wesbe-volking dichter bij de materiële of geestelijke zaligheid kwam, al moest hij na Van Maenens toespraak wel aannemen dat alle blanken hier vol hoge idealen hun werk deden.

Van Maenen gaf hem geduldig uitleg van de be-stuurspolitiek in streken als boven-Wes. Pacificatie, dat wil zeggen beëindigen van onderlinge moord en doodslag, vestiging van een neutraal gezag en daarna een fol-low-up, een prachtig woord waarvoor hij geen betere Hollandse term wist, op medisch, economisch en sociaal gebied. Hij gaf eerlijk toe dat deze follow-up thans, door politieke factoren, ernstig in zijn vaart werd belemmerd. En dat was de oorzaak van de onrust, die hier en daar in het bergland ontstond. Als de bevolking overstelpt werd met allerlei activiteiten en aan zinvol werk gezet kon worden op grote schaal, zou het aanpassingsproces net zo soepel en langs lijnen van gelijkheid gaan als in Australisch Nieuw-Guinea gebeurd was. Maar de politieke onrust veroorzaakte stagnatie op elk gebied. Het personeelstekort door het leegstro-men van Nieuw-Guinea vervulde iedereen met pessimisme.

‘So we will keep the mess, ’ zei Cabell somber, ‘worse and worse every day. A reason to close your shop, Mr Re sident, you better close it before you’re forced to kill Za-kari who don’t understand why tribal warfare has ended, since you bring nothing worth while to replace it. ’

Dekker zag dat Van Maenen boos werd. Uit machteloosheid misschien, omdat de Amerikaan in de toekomst ongetwijfeld gelijk ging krijgen. Omdat de politiek van de grote wereld hem, Van Maenen, zijn werk onmogelijk ging maken. Misschien hoort hij nu het applaus van duizend breakfast clubs over alle Verenigde Staten verspreid, dacht Dekker, Het applaus dat hem en ons geen donder geholpen heeft. Op dat ogenblik kwam Bouwes van de bar af. Hij ging wijdbeens voor Cabell staan en vroeg in zijn abominabele Engels: ‘Dear professor, you talk about killing Zakari. What do you mean? ’

Cabell keek vanuit zijn stoel in de diepte tegen de lange behaarde boom op.

‘Just what I said, I meant what I said, ’ zei hij sissend, ‘you bloody stupid — you murdered Akolawek the other day, you shot him off the roof like a sparrow, like a spar-row —’

Bouwes pakte hem bij zijn halsdoek, tilde hem de stoel uit, drukte hem tegen de wand van de lobby en sloeg hem uit alle macht met zijn grote vuist in het gezicht. Bloed spatte uit Cabells neus. Zijn bril viel kletterend op de grond. Bouwes sloeg door tot Van Maenen en Dekker hem van Cabell konden wegtrekken, hetgeen pas na enig worstelen lukte, want Bouwes was door het dolle heen. Vreeswijk en Pieters legden de professor op de grond. Balthasar gooide flessen water op zijn hoofd leeg en haalde een glas whisky.

Bouwes zat te snikken in een stoel. Hij snikte gierend en schokte door elkaar. Van Maenen had zijn hand op Bouwes’ schouder gelegd en wachtte tot hij uitgehuild was. Dekker wist niet wat hij moest doen en voelde zich ellendig. Pater Pieters zei: ‘Ballie, haal de dokter. ’

Vreeswijk nam Cabell in zijn armen en droeg hem de lobby uit naar zijn hotelkamer. Pieters hielp hem. Bouwes gierde maar door. Dekker schonk een glas water in bij de bar en zette dat voor Bouwes neer.

Pater Vreeswijk vertelde later dat de Amerikaan nog een tijd lang beneveld was geweest, maar dat was een gevolg van de grote bellen whisky, die Balthasar in zijn keelgat leeggoot. (Waar komt eigenlijk al die drank vandaan in zo’n godvergeten gat als Zakar, dacht Dekker. Bally’s Bar, de laatste kroeg van de wereld. Daar moest iemand grof aan verdienen, maar dat ga ik beslist niet uitzoeken. )

Op verzoek van Van Maenen nam Dekker Bouwes mee naar zijn huis en probeerde nog wat met hem te praten. Bouwes had na zijn huilbui tegen Van Maenen gezegd dat hij geen moordenaar was en dat hij zijn plicht deed en dat hij erg op de Zakari gesteld was maar dat hij zich niet door hen wilde laten killen, niet voor hun lol en zeker niet voor de lol van een geschifte professor. Van Maenen zei dat hij het heel goed begreep en dat zelfbeheersing iets was wat met de jaren kwam als je het niet van nature bezat. Zelfs Cabell, de vijftigjarige wetenschapsmens, had het nog niet en sommige mensen zouden nooit leren zich te beheersen. Bouwes luisterde somber. Later, bij Dekker thuis, zei hij: ‘Ik denk dat het wel fini is voor mij. Van Maenen trapt mij eruit, dat is duidelijk. Maar ik heb geen spijt. Ik had die vent veel eerder op zijn bek moeten slaan. ’

Dekker was niet zo somber, al dacht hij wel dat Bouwes zou worden overgeplaatst. Het was nu toch wel voldoende gebleken dat zijn geduld na twee jaar Zakar opgebruikt was en dat hij verandering van lucht nodig had. Dekker bereidde hem daarop voor en Bouwes zag zelf ook wel in dat het voor hemzelf en alle anderen beter was dat hij naar een andere post ging. De volgende morgen vroeg hij Van Maenen om overplaatsing.

De zendelingen, die tijdens het incident sliepen, lieten tijdens de laatste conferentiedag niet merken dat ze iets gehoord hadden. Alleen vroeg Roper aan Dekker hoe Cabell aan die grote pleister op zijn neus kwam. Hij had hem ’s morgens zien vertrekken met zijn Zakari. Dekker zei dat Cabell in het donker tegen een paal was gelopen. Van Maenen sloot de conferentie, die naar hij zei in een uitstekende sfeer was verlopen, waarvoor hij de heren allemaal zeer dankbaar was. Hij hoopte dat allen nog lang de tijd werd gegeven om in de Zakar te werken.

‘Sic, ’ zei pater Pieters. Sommige aanwezigen grinnikten, maar Van Maenen vond het geen leuk grapje.

Pater Vreeswijk dankte hem namens de anderen voor de prettige en leerzame dagen.

Bij de Cessna, die ’s middags langskwam om hem te halen, zei Van Maenen tegen Dekker dat hij Bouwes de volgende week naar Hollandia moest sturen, dan kon die zijn geduld hervinden in de papiermassa op het residentiekantoor, al was dat eigenlijk ook werk waarbij men in deze enerverende dagen gemakkelijk zijn zelfbeheersing verloor. Daarna wendde hij zich tot piloot Van Lingen en vroeg hoe het admiraalzeilen in de baai van Hollandia zondag was verlopen.

Dekker deed enige routinezaken af met Rumbiak en ging toen op theevisite bij Blanche Vuurmans.

Haar kinderen speelden in de tuin met de Zakari huisjongens.

Blanche zat op de veranda toe te kijken.

‘Dag, ’ zei ze, ‘ik hoor dat de conferentie erg spannend is geweest. ’

‘Ja, ’ zei Dekker, ‘en Bouwes gaat weg. ’

‘Wat rot, ’ zei ze.

‘Ja, ’ zei hij, ‘dat is heel rot, want er komt voorlopig of helemaal nooit meer iemand voor hem in de plaats, denk ik. ’

‘Hoe kan dat nou, ’ zei ze, ‘pas op, Fifi, niet met zand gooien! ’

Het jongste kind kwam aankruipen en trok zich aan haar rok op. Dekker zag koeken van aarde en snot op neus en wangen.

‘Ik weet het ook niet, ’ zei hij, ‘het zal allemaal nog moeizamer gaan dan nu. ’

Blanche zette het kind tussen de bloemen en zei: ‘Arme Bouwes. De Zakar werkte op zijn zenuwen. ’

‘Ja, ’ zei Dekker en hij ging zitten op een van de ro-tanstoelen, ‘ja, zo zou je het wel kunnen noemen. ’

Blanche kwam naast hem zitten en keek hem ernstig aan. Ze kijkt heel ernstig, dacht Dekker, hoe is het mo-gelijk.

‘Ik vind het heel naar voor u... voor jou, ’ zei ze, en ze kregen allebei een kleur en keken gauw naar de spelende kinderen.

‘Ik weet al dat je Leen heet, ’ zei ze, ‘Leen en je bent tweeëndertig. ’

Ze bleven allebei strak naar de kinderen in de voortuin kijken, alsof alleen het lukken of mislukken van moddertaarten hen op dat ogenblik interesseerde. Lar-sons gele Cessna vloog heel laag over Zakar en landde. Dekker zag de dokter uit het toestel komen. De vrouw van Larson schoof de hangardeuren open.

Blanche, dacht Dekker, tien jaar met je mooie gezichtje in Nieuw-Guinea. Wat rot is het allemaal.

Zij stond op en ging binnen een kop thee inschenken.

‘Kijk eens, oom controleur, ’ riep het oudste meisje, dat

Bertie heette, en ze ging op haar hoofd staan. Ze fietste met haar bruine benen in de lucht.

‘Dat is heel knap, ’ zei Dekker, ‘dat kan ik niet. ’

‘Mijn pappie wel, ’ riep Bertie triomfantelijk. Blanche gaf hem een kop thee.

‘Ik zal je man morgen thuis laten komen, ’ zei Dekker. ‘Ja, ’ zei ze, ‘dank je wel. ’

‘Ik heb hem hard nodig als Bouwes weg is, ’ zei Dekker, ‘hij weet veel meer dan Duchateaux. ’

‘Ja, ’ zei ze, ‘Eddie weet alles van de Zakar. ’

Ze keken elkaar per ongeluk aan. Blanche glimlachte voorzichtig. Dekker ook.
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Wat Van Maenen voor zijn vertrek nog met Bouwes besproken had wist Dekker niet, maar in elk geval was Bouwes helemaal veranderd. Hij bralde niet meer, sprak rustig over zijn overplaatsing, en zei zelfs tegen Dekker dat men zo’n Cabell zijn stomme opmerkingen eigenlijk niet kwalijk moest nemen, want hij wist niet beter. ‘En daar komt nog bij, ’ zei Bouwes, ‘dat Cabell antropoloog is, en volgens de resident botst een antropoloog vaak met een bestuursambtenaar, daar zijn veel voorbeelden van. ’ Van Maenen schreef vanuit Hollandia een brief aan Cabell, met een kopie aan de controleur van Zakar, waarin hij hem koeltjes verzocht om voortaan insinuaties, als gemaakt tegen Bouwes, voor zich te houden, aangezien niemand zoiets in gelijkmoedigheid kon slikken, zoals de professor pijnlijk had moeten ervaren. Als hij gegronde redenen had om aan te nemen dat er door Bestuur of Politie in de boven-Wes onjuistheden werden begaan, dan vond Van Maenen het prettig als hij die zo spoedig mogelijk doorgaf aan de controleur van Zakar. Ten slotte wenste Van Maenen hem veel succes met zijn werk en hoopte dat hij eens gelegenheid zou hebben om Cabell in zijn bivak op te zoeken.

Het antwoord van Cabell kwam drie dagen later. Hij betreurde alles hevig en nam Bouwes niets kwalijk, ondanks het feit dat zijn neus nog steeds pijn deed. Hij hoopte dat de moeilijkheden aan de boven-Wes met een sisser zouden aflopen, hoewel het er niet bepaald op leek.

Het afscheidsavondje van Bouwes in de pasanggrahan was een droevig geheel. In een kring bij elkaar Bouwes, Vuurmans en zijn vrouw, Dekker, Dubbelaar, Groen en de twee paters. Bouwes was meteen na het eten met whisky drinken begonnen en zat toen de anderen kwamen al wazig rond te kijken en kon bijna zijn stoel niet meer uit komen. Hij wilde nog met Blanche dansen, maar dat kon ze hem gelukkig uit het hoofd praten. Vervolgens wilde hij met alle geweld het verhaal vertellen van zijn ‘eerste en enige blauwtje’.

Hij was in militaire dienst in Harderwijk en hartstikke verliefd op een verpleegster, die hem ook wel aardig vond, maar toch niet genoeg om ’s middags de bossen met hem in te gaan. Haar vader had een sigarenwinkel en Bouwes kocht er altijd meer dan hij voor eigen gebruik nodig had. Maar het hielp allemaal geen donder, want Rietje vond hem wel aardig maar dat was dan ook alles. Geen polonaise aan haar lijf, haha. Toen werd er opeens in de buurt van Harderwijk een andere verpleegster vermoord in het bos gevonden, waarschijnlijk verkracht en gewurgd door een soldaat uit het garnizoen. De dader werd nooit gepakt, maar voor Bouwes was het ook afgelopen. Rietje was erg onder de indruk van de moord al kende ze die verpleegster niet eens en ze vond hem opeens een reuze engerd. De deur bleef dicht op zaterdagavond, of haar Pa kwam achter de toonbank vandaan en zei dat ze naar haar tante in Amsterdam was voor het weekend. Ze dachten dat hij de maagdenrover van Harderwijk was, haha.

‘Jasses, ’ zei Blanche, ‘wat een eng verhaal. ’

Bouwes was aan een heel sentimentele journey bezig, want daarna vertelde hij van zijn avonturen op de zeevaartschool waar hij na een paar maanden al af getrapt was, van zijn lotgevallen als Amsterdamse straatjongen en het pesten van politieagenten, wat in de hoofdstad volgens hem een uitzonderlijk gespecialiseerde bezigheid was geworden, van zijn oudste zuster, die was opgenomen omdat ze baarmoederkanker had. Hij zou haar wel niet meer terugzien, al was ze op dit ogenblik nog niet aan het sterven.

De deur ging open en Martinus, de verpleger, en een paar andere Papoea’s kwamen binnen.

‘Wat is er, Martinus? ’ vroeg dokter Dubbelaar.

‘Niets, dok, ’ zei Martinus, ‘alleen, wij komen even meneer Bouwes groeten. Wij gaan morgen vroeg op tournee en daarom nu maar, ja... ’

Zij liepen naar Bouwes toe en gaven hem een hand. Een van hen overhandigde hem een prachtige stenen bijl, gaaf, zoals men in de Zakar zelden zag.

‘Een tanda mata, meneer, ’ zei Martinus, ‘een aandenken aan ons hier in Zakar. Wij vonden het altijd fijn om met u te werken, meneer, al gaf u ons vaak op onze kop, hahaha! ’

De Papoea’s lachten hard, dat luchtte op. Bouwes lachte mee en riep naar Balthasar: ‘Ballie, geef die kerels als de sodemieter een biertje! ’

De Papoea’s gingen zitten en dronken hun biertje in stilte.

‘Waar was ik gebleven, ’ zei Bouwes, een boer onderdrukkend, ‘o ja... ’

Hij vertelde een verhaal over zijn andere zuster, jonger dan hij, die als een halve hoer bekendstond op bruiloften en partijen in Amsterdam, maar die volgens de laatste berichten geregeld op godsdienstige bijeenkomsten van een zendingsvereniging werd gesignaleerd.

‘O god, ’ zei Bouwes, ‘als ze maar niet bij de Zending gaat, als ze maar wacht tot ik thuis ben, o god o god! ’

Pater Vreeswijk vertelde een paar grappig bedoelde verhalen uit zijn seminarietijd, waarschijnlijk om aan te tonen dat daar — half buiten de wereld — ook gewoon kattenkwaad werd uitgehaald.

De eerste avond in Zakar, dacht Dekker, dat er niet over Zakari en stammenoorlog wordt gesproken. Iedereen deed erg zijn best die onderwerpen niet aan te roeren.

Blanche Vuurmans verveelde zich helemaal niet tussen al die mannen, zo te zien. Ze luisterde met een belangstellend gezicht naar de verhalen van Bouwes en lachte hartelijk mee om alle mopjes. Af en toe keek ze Dekker even aan, en hij haar, maar niemand kon merken dat zij elkaar een fractie beter kenden dan de anderen.

Om twaalf uur namen de paters afscheid van Bouwes. Hiervoor hees hij zich met veel moeite uit zijn stoel.

Pater Vreeswijk sloeg hem op de schouder en zei dat hij wel vaak boos op hem was geweest en hij waarschijnlijk op de Missie, maar dat hij hem toch erg had ge-waardéerd en dat — nou ja, je snapt het wel, Bouwes, jongen, veel succes et cetera.

Bouwes wilde een lofrede op de Missie afsteken, wat niet goed ging met zijn dubbele tong, dus hij pompte maar brommend de handen van de paters op en neer. Toen ze weg waren zei Bouwes: ‘Mieterse kerels, die paters, wel lastig soms, ma... maar keihard en... en alleen de keikeiharden weten zich hier te ha... handhaven, dat heb ik mmmooi gezegd en ik weet het, ik weet het verdomd goed wat ik zeg, wa... want ik word overgeplaatst, haha! ’

Toen Vuurmans en Blanche weggingen wilde Bouwes per se Blanche omhelzen. Vuurmans stond er bedremmeld bij. Blanche hield hem lachend haar wang voor. Zijn zoen smakte luid en de Papoea’s juichten. Dekker liep zover met Vuurmans en Blanche mee.

Toen ze bij zijn huis waren kneep Blanche in het donker vlug in zijn arm en zei: ‘Welterusten, meneer Dekker. ’

‘Welterusten, meneer, ’ zei Vuurmans.

Bouwes dronk door tot het daglicht, met de dokter. Hij stapte bijna slaapwandelend in de Dakota toen die om elf uur de volgende morgen naar Hollandia vertrok. Een groep Zakari danste en huilde ten afscheid.
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Van het Wes-front de volgende dagen geen nieuws. Du-chateaux en Rumbiak hadden nog steeds geen contact met Woko en Kilawok, maar gevochten werd er ook niet. Een enkele sluipmoord was natuurlijk niet te voorkomen. Dekker maakte, na een radio-oproep, met de Cessna van Larson een tocht naar de zendingspost Wa-laga. Dreigende bevolkingsconcentratie rond de post, geruchten dat men nu eindelijk die dominee er eens uit zou trappen. Dekker herstelde de rust door een agent een paar varkens te laten doodschieten en te zeggen dat zoiets ook andere levende wezens kon overkomen. Hij ging weg als een gevreesd potentaat, door de Amerikaanse zendeling dankbaar in gebed opgedragen aan God. Alles ergerde Dekker mateloos en hij wist zeker dat hij zelf als plaatselijk opperhoofd óók de neiging zou hebben om de zendeling eruit te trappen.

Kort daarna ’s nachts Martinus en vrienden voor zijn deur, in opgewonden stemming. Zojuist naar Radio Makassar geluisterd, speciale uitzending voor onze onderdrukte Papoeabroeders in West Irian. De omroeper had gezegd dat er in West Irian vele verzetshelden waren, die vol spanning wachtten op de dag dat de presi-dent het bevel zou geven tot de opstand tegen de Nederlandse onderdrukkers. De omroeper had namen genoemd van verzetsleiders, opdat eenieder die het hoorde, deze mannen in gedachten, woorden en daden zou kunnen steunen, aanbevelen bij de goddelijke instanties en met getrokken zwaard terzijde staan als de Grote Dag gekomen was. Onder de genoemde namen was Isak Rombari, van Seroei.

‘Nou en? ’ vroeg Dekker.

Maar wist meneer dan niet dat Isak Rombari de voorman van de timmerploeg in Zakar was?

Een van Martinus’ vrienden zei, op zijn broekzak kloppend: ‘Ik heb hier een groot scherp mes en daar ga ik Isak, de Judas, de verrader, mee doodmaken. Ik snijd hem open en laat aan iedereen zien hoe zwart hij vanbinnen is. Hij verraadt zijn volk, de Hollanders, de democratie. ’

‘Hou je mond, ’ zei Dekker, ‘Martinus, ga de inspecteur roepen. ’

Na krijgsraad met Vuurmans was hij ervan overtuigd, gezien de verhitte gemoederen van Martinus en de zijnen, dat er niets anders op zat dan dat ze Isak uit zijn bed haalden, al was het alleen maar om hem te beschermen tegen verdwaalde dolkmessen.

Isak kwam binnen, slaperig met de ogen knipperend tegen de aanwezigen. Hij werd even boos toen hij hoorde waar het over ging, lachte toen en zei: ‘Ik weet wie ze bedoelen. Mijn oom, Isak Rombari, die in de bossen van Wandammen gevlucht is na een vrouwenperkara. Hij is al lang pro-rood-wit. ’

Dekker riep Martinus binnen en Isak legde de zaak nog eens uit. Zij schudden elkaar ernstig de hand en Dekker zei: ‘Jongens, laat je niet door die radiopraatjes in de war brengen. Dat doen ze expres, die namen doorgeven, bedoel ik, om jullie tegen elkaar op te hitsen. Dacht je werkelijk dat ze hun echte medewerkers voor de radio zouden noemen? ’

Dagelijks werden hem nu, als hij door Zakar liep, vragen gesteld over de politiek. Politieagenten, onderwijzers, verplegers, allen waren met de politiek bezig. Een groot verschil met twee, drie jaar geleden, toen er in heel Nieuw-Guinea nog geen honderd Papoea’s gevonden konden worden die zich voor meer dan hun eigen dorp en familie interesseerden. Allen waren nu pro-Nederlands of pro-Papoeastaat, een enkeling onverschillig zolang hij maar zijn baantje behield, in heel Zakar maar één die toegaf dat hij graag Indonesiërs zag komen, maar dat was zelfs voor zijn landsbroeders te accepteren, want hij had al zijn familie op Ceram en die had hij in geen tien jaar gezien. Wel werd hem steeds schertsend voor ogen gehouden dat hij de eerste was die aan de parang geregen zou worden als er parachutisten boven Zakar werden gesignaleerd. Het radionieuws, dat dagelijks verwarder werd, bracht de Papoea-arbei-ders vaak in opgewonden stemming. Ze wilden allemaal overgeplaatst worden naar de zuidkust, zeiden ze (mondeling en door middel van petities aan Dekker), toen daar door de marine een grote groep infiltranten niet tijdig genoeg ontdekt werd en voor de ogen van een kleine marinierspatrouille ongehinderd in het bos ver-dween. De marine hoefde dat echt niet allemaal alleen te doen, zeiden ze, de Papoea’s konden best hun eigen land tegen die Javaanse apen verdedigen. Tenslotte hadden ze de Japanners ook met gemak in het oerwoud aan stukken gehakt. ‘Mijn grootvader, ’ zei Rumbiak, ‘heeft nog een dozijn linkeroren van Japanse soldaten. Hij wou ze gaan inleveren bij de Amerikanen, die ervoor betaalden, maar toen was de oorlog afgelopen en waren de oren waardeloos geworden. Nu bewaart hij ze om aan zijn kleinkinderen te laten zien. ’

Dekker kreeg een brief van zijn moeder, die schreef dat het televisietoestel plotseling kapot was gegaan en dat de jongen van Meyer van no. 36 vorige week als soldaat naar Biak was vertrokken en dat ze hem een dag of vier later al weer levensgroot in de huiskamer zagen staan, op de televisie dan natuurlijk. Wat heb je in deze bewogen tijden toch een rijkdom in je huis met zo’n tv-toestel.

En een brief van Suusje uit Rome, met een enthousiast reisverslag. Zij samen met Nel in een Fiatje via de Brenner naar Italië. Veel plezier onderweg. Met grote belangstelling alle ruïnes van Rome bekeken, bakermat van het onvolprezen Romeinse recht. ‘Ulpianus, Justi-nianus, weet je nog wel? ’ Nu nog een paar dagen luierend op een hotelterras en aan het strand van Ostia, waar het zand gek genoeg pikzwart was in plaats van wit zoals op Scheveningen. Met solliciteren nog niet veel succes gehad. Misschien bij de kinderpolitie in Dordrecht een kleine kans, maar nog niet veel zin om de rechten nu écht te gaan bestuderen. Die studie was wel leuk, schreef ze, ‘maar ik had me nooit gerealiseerd dat ik er later iets mee moest gaan doen. Misschien ben ik er in de loop van onze vriendschap, die al acht jaar duurt (weet je dat, Leen? ), een beetje op gaan rekenen dat het tussen ons wel zou doorgaan. Wij kennen elkaar al zo vreselijk lang. Wat een geklets, hè, Leen? Maar dat komt door de rode wijn en dit terras met allemaal klimop en een nozem met een gitaar vlak bij ons en omdat ik de laatste maanden vaak de pest in heb omdat het in jouw verlof eigenlijk zo is tegengevallen, van ons bedoel ik, en misschien wel heel erg mijn schuld, Leen, ik had de examens moeten opgeven en met jou aan de zwier gaan zes maanden, je verlofsalaris opsouperen en dan als tegenprestatie met jou meegaan naar de Zakar of hoe dat heten mag daar, en nu heb je natuurlijk al een vriendinnetje gevonden, of nee, dat was niet zo makkelijk in Nieuw-Guinea, heb je mij verteld. O, ik geloof dat ik aardig dronken word, lees maar niet verder. ’

Dit laatste verzoek was overbodig, want er volgde niets meer. Het was typerend voor Suusje, dacht Dekker, dat ze deze brief gepost had zonder hem zelfs maar de groeten te doen.
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Er kwamen twee extra vliegtuigen op Zakar landen. Het eerste was een Dakota uit Merauke, van de Koninklijke Luchtmacht, met een groepje Indonesische gevangenen aan boord, op weg naar Biak. Wegens slecht weer boven het centrale gebergte uitgeweken naar Zakar. De mariniers, die de gevangenen bewaakten, vertelden opgewonden verhalen van heldendaden in de moerassen. De burgerij van Zakar luisterde met verbazing. Dat klonk als echte oorlog. ‘Dat is het ook, ’ zeiden de mariniers, ‘maar die slappe zakken in Holland doen allemaal of er niks aan de hand is. Waarom niet Makassar aanvallen? Waarom sturen ze geen kruiser? Nee hoor, de besprekingen met Indonesië, haha, om je rot te lachen, besprekingen met Indonesië, haha. Maar dat kan ons geen steek verdommen want wij krijgen mooie pakketten uit Holland en wij kunnen als we willen elke week Moe en Pa en ons meisje door de radio groeten. Alleen jammer dat er geen apies in dit land zijn. ’

De naar het vliegveld uitgelopen Papoea’s stonden om de groene Dakota heen en schreeuwden scheldwoorden naar de infiltranten in hun gescheurde camouflagepakken.

‘Die kerels zijn heel fanatiek, ’ zei een korporaal, ‘ze weten zeker dat ze winnen. Gek, hè? ’

Er ging een gejuich onder de landskinderen op, toen de gevangenen weer ingeladen werden. Martinus zei tegen Dekker dat de mariniers alle plaatsen in Nieuw-Guinea moesten afreizen met zo’n troep beesten aan de ketting. Dan konden alle Papoea’s zien dat er van Soe-karno’s kant niets te vrezen was. Zo’n minderwaardige troep hongerlijders.

Martinus keek de Dakota met een honende glimlach na.

Een dag later landde een Twin Pioneer van de Kroon-duif op Zakar. Gecharterd door een tweetal Australische alpinisten, die graag de Wilhelminatop wilden beklimmen voordat Nieuw-Guinea door oorlog en Indonesische bezetting ontoegankelijk zou worden. Mr Max Molnar en Mr Ted Shoeppe. Zoals veel Australische namen klonken ook deze niet bepaald Angelsaksisch.

Dekker zat op kantoor toen Dubbelaar bij hem binnen liep.

‘Christus, ’ zei hij, ‘ik moet weg Dekker, ik ga gezichten zien, spoken op klaarlichte dag. ’

‘Wat zie je dan? ’ vroeg Dekker.

‘Flikkers. Op het vliegveld. Zo weggelopen uit de leerboekjes. Weet jij daar meer van, Dekker? Daar zie ik ze weer. Zie jij ook wat, Dekker? ’

Mr Molnar en Mr Shoeppe kwamen naar het be-stuurskantoor gewandeld, met Jacques van de meteo.

‘Hier zijn twee heren uit Australië, meneer, ’ zei

Jacques, ‘ze zeggen dat ze de Wilhelminatop willen beklimmen. Wah, ze zijn gek, meneer. ’

De Zakar is toch geen speeltuin, dacht Dekker. Eerst die Hammers en nu deze onwaarschijnlijke combinatie.

Mr Molnar, ongeveer vijftig jaar oud, rimpelig huidje, roze wangen, blauwe ogen, gladde bleke benen, die uit veel te wijde shorts staken. Hij had een groot kompas aan een koord om zijn nek hangen en aan zijn gordel naast een padvindersmes een plastic map met landkaarten erin, en op zijn bil bungelde een veldfles.

Mr Shoeppe, een soort monster van Frankenstein, bijna twee meter hoog, rood haar, gezicht vol sproeten, vooruitstekende tanden, te nauwe shorts.

‘Mister Dekker? ’ zei Molnar en hij bleek een piepend falsetstemmetje te hebben.

‘Christus, hoe bestaat het, ’ zei Dubbelaar achter Dekker. Jacques giechelde. Dekker gaf de Australiërs een hand en vroeg wat ze kwamen doen.

‘Climb Mount Wilhelmina, ’ piepte Molnar, ‘just for fun. ’

‘Yeah, ’ gromde Shoeppe, ‘just for fun. And where can we get carriers and could you give us some police protection on our way up? ’

‘Now, you wait a minute, Harry, hihi, ’ zei Molnar, ‘now, you are in a hurry, aren’t you, hihi. Can we talk to you now, mister Dekker? ’

‘No, ’ zei Dekker, ‘I mean yes, but I can’t give you any police protection. ’

Mr Molnar maakte een vergoelijkend gebaar. Hij legde uit dat hij architect in Brisbane was, met maar één

hobby of liever gezegd passie: bergbeklimmen. Hij had alle toppen van enige importantie in Australië en Nieuw-Zeeland bedwongen en ook in Australisch Nieuw-Guinea had geen berg voor hem nog geheimen. Vorig jaar Mount Wilhelm in Oost-Nieuw-Guinea, dus dit jaar ter wille van de congruentie Mount Wilhelmina in West-Nieuw-Guinea. Zijn trouwe vriend Shoeppe, botanicus uit Sydney, klom al twee jaar met hem mee. Zij hadden gesproken met de heer Van Maenen in Hol-landia en dus nam hij aan dat mister Dekker op de hoogte was van hun komst en alle voorbereidingen zou willen treffen.

Dekker zei dat hij van niets wist en Jacques van de meteo zei dat het radiocontact de laatste dagen zeer slecht was geweest en dat hij Hollandia nauwelijks had kunnen verstaan.

‘O, ’ zei Molnar, ‘dat is jammer, maar dat geeft niet. Here we are en we zullen het wel met u op een akkoordje gooien, hihi. ’

‘Yeah, ’ zei Shoeppe en hij weidde vervolgens uit over het wetenschappelijk belang van bergbeklimmen. Van het centrale gebergte in Nederlands Nieuw-Guinea wist men nog zo weinig en nu zou hij, Shoeppe, ervoor zorgen dat het Nederlandse gouvernement binnenkort over allerlei botanische en geologische gegevens kon beschikken, zulks in ruil voor de door Dekker te leveren koelies en politieagenten. Die agenten wilden ze graag mee hebben voor het geval de inboorlingen onvriendelijk waren of als ze verdwaalde Indonesische parachutisten tegenkwamen.

‘Haha, ’ lachten de alpinisten.

Dekker zei weer dat hij geen agenten kon missen en dat de resident hen die toch zeker niet had beloofd.

‘Nee, ’ zei Molnar, ‘maar de resident had wel gezegd, dat mister Dekker zo’n very fine gentleman was, met wie alles gemakkelijk te regelen zou zijn. ’

‘Prachtige specimina, ’ zei de dokter zachtjes achter Dekkers rug, ‘zeldzaam, zeldzaam, hoor dat stemmetje eens! De Zakari zullen genieten! ’

Dekker bracht de alpinisten, die ieder een rugzak droegen, naar Balthasar, die zijn ogen wijd opensperde toen hij zijn gasten zag. Mr Molnar opende zijn rugzak en vroeg Dekkers attentie voor het nieuwste van het nieuwste op kampeergebied, een tweepersoonstent van nylon, waterdicht, op te vouwen tot een pakje van een vierkante decimeter en maar één pond zwaar; speciale klimijzers waarmee je in galop tegen gletsjers op liep bij wijze van spreken; voedseltabletten die je het gevoel geven dat je heerlijk gegeten hebt, enzovoort. Alles ter beschikking gesteld door een van de grootste camping-outfitfabrieken ter wereld. Natuurlijk ter wille van de reclame, die Molnar met plezier gratis ging maken.

‘Dus dan hebt u geen koelies nodig, ’ vroeg Dekker.

‘Toch wel, toch wel, een stuk of vijf, om de weg te wijzen en hout te sprokkelen en briefjes van de berg naar beneden te brengen en voor duizend andere kleinigheden. ’

Vuurmans kwam langsfietsen. Toen hij de gasten zag stapte hij af en maakte kennis. Shoeppe begon onmiddellijk over de politiedekking.

‘Mijn mannen hebben wel wat beters te doen, ’ zei Vuurmans.

‘U kunt beter zeggen dat uw mannen geen flikkers zijn, ho-ho! ’ riep de dokter. Hij wilde een biertje aanbieden maar Molnar zei dat ze geen bier dronken als ze aan de klim waren.

’s Avonds had Dekker al ruzie met Molnar en Shoep-pe. Molnar verweet hem zonder omwegen dat hij bekrompen was en dat zijn — Molnars — slechte indruk van het Nederlandse gouvernement steeds meer bevestigd werd naarmate hij meer ambtenaren ontmoette. Niemand in Hollandia was overtuigd geweest van het belang van de expeditie naar de Wilhelminatop en overal werden Shoeppe en hij achter hun rug uitgelachen, dat hadden ze heus wel gemerkt. Dekker zei dat hij graag iedereen wilde helpen, maar dat het nu eenmaal niet mogelijk was agenten aan de normale dienst te onttrekken voor een alpinistisch uitje en dat het hem niet kon schelen of Molnar Wilhelmina beklom of niet. Overigens gaf hij hem niet veel kans dat hij zijn doel zou bereiken.

Toevallig kwam pater Vreeswijk langs. Molnar maakte ook kennis met hem en vroeg of de Missie wellicht geïnteresseerd was in een belangrijke wetenschappelijke onderneming, nu het Bestuur blijk gaf van zoveel onwil en wanbegrip.

Vreeswijk bekeek de twee klimmers zwijgend en zei toen: ‘We are not interested. ’

Molnar vroeg of de pater hem dan misschien vijf vertrouwde Zakari van zijn statie kon lenen om mee naar boven te gaan. Vreeswijk begon te lachen en zei dat niet één Zakari vrijwillig de bergen op te krijgen was omdat de Zakari vast geloofden dat de zielen van hun dode vijanden daar rond de toppen dansten.

‘Ridiculous! ’ riep Molnar. Voor een mooie spiegel vergaten ze dat bijgeloof wel een paar dagen, dacht hij.

Vreeswijk haalde zijn schouders op en zei tegen Dekker: ‘Het wordt hier hoe langer hoe gekker. De Zakar lijkt Artis wel. Hoe komt u aan die idioten? ’

‘Die zijn zomaar aan komen vliegen, ’ zei Dekker.

De volgende morgen probeerde Molnar vrienden te worden met Baer en Larson, wat ook niet lukte, ondanks het feit dat hij een fiks bedrag in de zendingspot wilde storten in ruil voor een paar Zakarigidsen.

Vuurmans en Dekker zagen vanuit het kantoor hoe Molnar en Shoeppe, met hun kaarten, rugzakken, veldflessen, padvindersmessen en klimijzers, vertrokken in de richting van de heuvels achter Zakar, in gezelschap van de mislukte misdienaar Julius, een Zakari die maandelijks een paar dagen de gast van Vuurmans was in de gevangenis, vanwege allerlei kleine diefstallen en vechterijen. Heel vroeger was hij leerling op de missieschool geweest en misdienaar van pater Pieters, maar hij had het salaris van de guru een keer gestolen en een doos met twaalf rozenkransen in de rivier gegooid, en nu was hij de paria van Zakar. Vuurmans zei dat Julius de alpinisten overal zou brengen behalve op de Wilhelmi-natop. Hij moest wel gelijk hebben, want twee dagen later zag Dekker Julius op het sportterrein voetballen

met de politieagenten. Hij riep hem en vroeg waar de bergbeklimmers waren.

‘O die, ’ zei Julius, ‘die zijn daar ergens, ’ en hij wees naar de bergen. ‘Ze hadden mij niet meer nodig, ’ zei hij, ‘ze wisten de weg zelf wel. ’

Dekker ging een week op tournee. Bij terugkomst in Zakar merkte hij dat Molnar nog niets van zich had laten horen. Hij vroeg over de radio aan Van Maenen of hij een patrouille moest uitsturen om de Australiërs te gaan zoeken. ‘Nee, ’ zei Van Maenen, ‘niet nodig. Nog niet tenminste. Ze kunnen best voor elkaar zorgen. Je weet toch dat het dikke vrienden zijn, Dekker? ’

Dubbelaar, die ook in het radiostation was, sloeg zich op de knieën van plezier.

De negende dag stond plotseling Shoeppe bij Dekker in de voortuin. Hij zag er afschuwelijk smerig uit en had etterende wonden op armen en benen.

‘A glass of water, please! ’ riep hij dramatisch. Hij ging zitten en deed zijn verhaal. Na één dag had Julius hen al bedrogen en was weggelopen met Molnars padvin-dersmes en een zonnebril die ze hem beloofd hadden. Molnar wilde zich niet laten kennen en klom door. Daar hadden ze ruzie om gehad, want Shoeppe vond het maar een gewaagde onderneming, met zijn tweeën in totaal onbekend terrein met overal ongure koppen van achter bomen naar hen loerend en ’s nachts luguber geritsel om de tent. Maar die Molnar was bezeten door Wilhelmina en had hem nog twee dagen verder meegekregen. Toen waren ze aan de boomgrens en Shoeppe had het meteen al bekeken: de top was vanuit het noordwesten niet te beklimmen, tenminste niet door hen tweeën. Hij, Shoeppe, had het misschien nog wel klaargespeeld, maar die ‘old goat’ zou ongetwijfeld halverwege naar beneden gevallen zijn en dan had hij, Shoeppe, die old goat nog moeten redden ook.

‘Dus weer ruzie, ’ zei Dekker.

‘Ja, ’ zei Shoeppe, ‘en niet alleen over het klimmen, maar ook over het eten. ’ Shoeppe vond die pillen maar verdomd vervelend en niet opwegen tegen een blik cor-ned beef en een bord rijst. Hij verweet de oude geit dat hij geen normaal eten had meegenomen. Hij, Shoeppe, had graag wat kilo’s meer in zijn rugzak naar boven gedragen als daar dagelijks een behoorlijk maal tegenover stond in plaats van om de dag een scheepsbeschuit met sardines en die verdomde pillen. Molnar had hem op zijn beurt verweten dat hij niets overhad voor het bedwingen van een reuzin als Wilhelmina, dat hij niet de echte bevrediging kende van de klimmer, die na levensgevaarlijke toeren plotseling boven op zijn vijand stond: het overweldigende gevoel dat hij de wereld had overwonnen, en meer van die nonsens. ‘The old goat is crazy, the bloody fooi. ’

Dekker zei dat Molnar en hij toch kameraden waren, die niet voor het eerst op stap gingen samen.

‘Oh shit, ’ bulderde Frankenstein, ‘I never want to see the old bastard again. ’

Dekker vroeg waar the old bastard nu was. Dat wist Shoeppe niet. Hij was bij de boomgrens teruggegaan en had voordat hij in het bos verdween de oude op een steen zien zitten. Daar zat hij te huilen als een kind.

‘Omdat zijn mooie plannetje niet doorging, ’ zei Shoeppe honend, ‘omdat hij zijn zin niet kreeg. ’

‘He is Hungarian, you know, ’ voegde hij eraan toe, om de zaak te verduidelijken.

‘So what? ’ vroeg Dekker. De rossige reus haalde zijn schouders op en dronk nog een glas water. Hij zei dat hij de volgende morgen met de Dakota mee wilde naar Hollandia. Zo snel mogelijk this bloody country verlaten.

Dekker hield krijgsraad met Vuurmans. Molnar zoeken of niet. Zij besloten Larson te vragen eerst met de Cessna te gaan kijken.

Juist toen Larson de volgende morgen vroeg wilde vertrekken kwam er een radiobericht voor Dekker van de zendingspost Walaga. De zendeling meldde dat de heer Molnar de afgelopen nacht bij hem was binnen gebracht, volkomen uitgeput en met hoge koorts. Dekker vroeg Larson hem te gaan halen.

Een uur later lag de alpinist in Balthasars hotel, met een thermometer in zijn mond en een warme kruik aan zijn voeten. Dubbelaar had nog steeds het grootste plezier. ‘Dat komt ervan, ’ zei hij, ‘rotzooien op Wilhelmi-na, dat gaat niet ongestraft. Dat is majesteitsschennis. ’

Vijf minuten voor Molnar in Zakar arriveerde was Shoeppe met een boos gezicht per Dakota naar Hollandia vertrokken. Molnar ijlde een dag, werd daarna snel beter en prefereerde nu Balthasars rijst boven zijn befaamde pillen. Hij kon niet lopen want de zweren op zijn voeten waren nog niet gesloten en Dubbelaar en Mar-tinus hielden hem onder de penicilline.

Dekker had medelijden met Molnar en ging af en toe bij hem langs. Het bleek dat Molnar niet zo gek was als hij eruitzag. Hij had vanuit zijn kamer in de pasang-grahan een goed uitzicht op Zakar en alles wat daar omging en door de gesprekken met de passerende paters, de dokter, Vuurmans en Dekker, had hij zich een goed beeld gevormd van allerlei zaken. Iemand had hem verteld van Cabell en Bouwes en dat vond hij geweldig interessant. Hij was van oordeel, zei hij tegen Dekker, dat men Cabell nooit had moeten toelaten. In een land dat gepacificeerd wordt, kan men antropologen niet gebruiken. Die moeten hun werk af hebben voordat de pacificatie begint.

Dekker was een bewonderaar van Franz Werfel en Stefan Zweig. Molnar, die in Budapest geboren was, maar in Praag had gestudeerd, kon hem veel vertellen over Werfels geboortestad. Stefan Zweig was ook een van Molnars lievelingsauteurs. Hij kon minutenlang Zweig citeren. In 1939 was Molnar uit Budapest naar Sydney getrokken en na de oorlog was hij genaturaliseerd tot Australiër. Hij had nu een bloeiend architectenbureau in Brisbane. In 1949 had hij een reis naar Hongarije gemaakt (for sentimental reasons), maar zijn familie kende hem niet meer of wilde hem niet meer kennen. Hij werd in elk geval nergens ontvangen. Zijn broer was heel hoog in de communistische partij.

Hij vertelde interessante dingen over Wenen, waar hij in 1938 nog iets van de Anschluss had meegemaakt.

Het was jammer van die lullige piepstem, dacht Dekker. Dubbelaar vertelde hem later dat Zakari die

Molnar hadden gezien, aan hem hadden gevraagd of dat grijze wezen een man of een vrouw was. Hij had de stem van een vogel en de gladde poten van een kasuaris, zonder haar, terwijl de dokter en de inspecteur en de paters en controleur Dekker zelf natuurlijk wél haar op hun benen hadden. Toch had hij een broek aan. Rara, wat was hij, een man of een vrouw?

Voorzichtig informeerde Dekker naar de moeilijkheden met Shoeppe, naar wie Molnar sinds zijn terugkeer in Zakar nog met geen woord had gevraagd. ‘Ach, ’ zei hij, ‘Harry is een lieve jongen, maar erg op zijn comfort gesteld en deze tocht was te zwaar voor hem. ’ Molnar vond het jammer dat hij was weggelopen, want toen kon hij zelf ook niet verder. Hij was verdwaald omdat hij koorts had en toen hadden een paar brave kerels hem naar Walaga gebracht. Ach, Harry moest nog volwassen worden, het leven moest hem nog harden. Vanbuiten een giant, vanbinnen too soft. Een goed bergbeklimmer zou hij nooit worden. Toch was hij, Molnar, erg op hem gesteld.

Een week later, Dekker was niet in Zakar, vertrok Molnar naar Hollandia. Van Maenen schreef Dekker dat de Australiër bij hem op kantoor was geweest, waar hij een lofrede op Dekker had afgestoken. Met zulke flinke mannen als de controleur van Zakar had Holland het nog lang niet verloren in Nieuw-Guinea, en de controleur was zo beschaafd — ‘a man of culture’ —, en goed voor zijn Zakari, daar was iedereen in de Zakar het over eens, dat had Molnar goed kunnen merken. ‘Je ziet maar wat een bofferds wij zijn, ’ schreef Van Maenen, ‘om hier te mogen werken. Waar ter wereld vind je zo’n rariteitenkabinet? De lieve God stuurt zijn zeldzaamste en meest bizarre kostgangers naar deze uithoek. Volgende maand, als we het nog mogen beleven, stuur ik je een meneer en mevrouw, die helemaal uit Stockholm komen om bij jullie in de Zakar een zeldzame vleermuizensoort te bestuderen, waarvan mij de Latijnse benaming nu even ontschiet. ’

Hoofdstuk 13


‘Van de boven-Wes valt nog steeds niet veel te melden, ’ schreef Duchateaux in zijn weekrapport. Rumbiak en hij maakten dagelijkse tochten door het gebied, dat zo verlaten leek als een maanlandschap. Woko en Kilawok hielden de vrijwillige ballingschap langer uit dan Van Maenen gedacht had. Wel maakten zij geregeld nach telijke raids in het vijandelijk gebied, waartegen Ducha teaux en Rumbiak met hun handvol politie niet veel konden doen. Om het wachten te korten hadden ze een behoorlijke post opgebouwd: een houten huisje voor Duchateaux en Rumbiak, een barak voor de agenten, en een palissade van steenblokken eromheen. In het mid den een uitkijktoren in Zakaristijl: een houten plateau boven in een boom, waarin steeds een agent met een verrekijker geposteerd was. Dekker bracht hen een bezoek en probeerde contact te krijgen met Cabell. Hij klom op een heuvel in het niemandsland, zodat iedereen hem kon zien, en riep: ‘Cabell, Cabell! ’ In de hoop dat Woko’s verspieders het zouden doorgeven. Maar Cabell liet zich niet zien.

‘Doorgaan met wachten, ’ zei Dekker tegen Duchateaux. De geruchten wezen erop dat Woko nog steeds

het plan had om een groot offensief te beginnen tegen Kwarepak en de politie. Zijn afgezanten waren zelfs in Walaga gesignaleerd, op zoek naar bondgenoten. (Woko, Kwarepak, Kilawok — Dekker merkte met voldoening dat hij de verschillende vooraanstaande Zakarkabouters steeds beter uit elkaar begon te houden. )

Een week later was het zover. Dekker zat met Vuur-mans en Groen naar het nieuws te luisteren. De vrouwen en kinderen die enige tijd geleden uit de Vogelkop waren geëvacueerd mochten niet terugkeren naar hun standplaatsen, aangezien de autoriteiten niet de zekerheid hadden dat alle parachutistengroepen opgerold waren. Veel vrouwen reisden meteen af naar Nederland.

‘Er wordt nog het nodige verwacht uit Indonesië, ’ zei Vuurmans, ‘hoe zal dat allemaal aflopen? ’

Zij moesten alle drie lachen, toen de omroeper zei dat ‘kringen rond de Secretaris-Generaal van de Verenigde Naties gematigd optimisme aan de dag legden ten aanzien van de goede afloop van de Nederlands-Indonesi-sche besprekingen in de niet al te verre toekomst’.

Een met modder besmeurde agent op blote voeten klopte aan de deur.

‘Paulus, verrek, ’ riep Vuurmans, ‘wat doe jij hier! ’ Paulus was gestuurd door Duchateaux en de vorige nacht te voet uit het bivak in de boven-Wes vertrokken. Een hele sluiptocht door de linies van Woko. Hij bracht een spoedbrief van Duchateaux. De kermis was begonnen. De vorige avond om elf uur ongeveer. De agenten zaten in hun barak te kaarten en naar de radio te luisteren. Duchateaux gaf Rumbiak Engelse les. De wachten in de boom en bij de ingang van de post hadden plotseling in de lucht geschoten. Consternatie. Voor zijn deur vond Duchateaux het lijkje van een Zakari-baby, ongeveer vijf maanden oud, met een opengesneden buikje, uitgeprikte ogen en zonder oren. Geschreeuw in het struikgewas rond de post. Overal op de heuvels vuren. In de verte brandde een dorp. Duchateaux was met acht man onmiddellijk uitgerukt naar de dichtstbijzijnde kampong van Kwarepak, een kwartier van de post, omdat uit die richting afgrijselijk gejammer en gehuil klonk. Volgens een van de agenten was de vermoorde baby daarvandaan afkomstig.

Dit was Woko’s uitdaging aan het Bestuur, schreef Duchateaux. In het dorp aangekomen vond hij krijsende mannen en vrouwen, die in hun slaap overvallen waren. Drie doden en een baby gestolen. Duchateaux kon hun vertellen dat de baby ook vermoord was... Hij stond nog met ze te praten toen er hevig geweervuur uit de richting van de post klonk. Daar was Rumbiak met de acht overgebleven agenten bezig een aanval van Woko en Kilawok af te slaan, die zich vergist hadden en dach ten dat de post na Duchateauxs vertrek vrijwel verlaten was. Toen Duchateaux terugkwam was het gevecht al afgelopen. Geen doden voor zover Rumbiak wist. Ze hadden dan wel veel geschoten, maar zonder één Zakari gezien te hebben, al waren de kerels vlakbij geweest, want er staken pijlen in de rieten bewanding van de huisjes.

‘Dus goed afgelopen voor het ogenblik, ’ schreef Duchateaux, ‘maar het offensief van Woko c. s. is begonnen. ’

De hele nacht was er gevochten langs de Wes en in de heuvels. Er moest iets gedaan worden. Wat waren de orders? En dan nog het alleronaangenaamste: Rumbiak was gevallen in een sloot vlak buiten de post en zijn enkel werd ieder uur dikker. Erge pijn. Als men ernaar wees kreunde hij al. Waarschijnlijk gebroken. Kon de dokter komen? ‘We hopen spoedig van u te horen. Beleefde groeten, Duchateaux. In haast per koerier. PS: als u mensen hierheen stuurt, dan per boot, want de weg is op sommige plaatsen vernield en natuurlijk erg onveilig. ’

‘Nou, ’ zei Dekker tegen Vuur mans, ‘in afwachting van de goede afloop van de besprekingen in New York hoeven wij ons tenminste niet te vervelen. ’

Hij gaf Jacques opdracht een telegram aan de resident te sturen en vroeg Vuurmans de motorboot klaar te maken. Hij wilde zelf naar de boven-Wes gaan om de leiding van Duchateaux over te nemen. Larson moest een boodschap bij Duchateaux droppen. Dekker liet dokter Dubbelaar waarschuwen, die liet weten dat Mar-tinus met een grote pot gips, messen, tangen, krukken en ander gereedschap Rumbiak gaarne van dienst wilde zijn. Hij moest zelf naar de zendingspost in de Noëll-vallei, waar, zoals hij zei, ieder ogenblik een nieuw godsvruchtje geworpen kon worden. Waarmee hij de op handen zijnde bevalling van Mrs Dundee bedoelde.

Dekker ging naar huis en maakte zijn rugzak in orde. Johannes haalde rijst en corned beef in de toko. Hij vond zichzelf belachelijk toen hij zijn revolverriem omgespte. De controleur Dekker neemt de leiding van de

actie in handen, dacht hij, en mij gaat nu hetzelfde overkomen als Brandsen indertijd met die Limalo. Het is volkomen volgens plan dat de controleur naar het front gaat om orde en rust onder de inboorlingen te herstellen, nietwaar? Nietwaar? Daarvoor heeft hij lang geleden het adatrecht bestudeerd. Jazeker, hij had immers het adatrecht bestudeerd in Utrecht, dus dan was het dempen van een stammenoorlogje tussen naakte wilden niets bijzonders voor hem, een verdomd klein flieterig peulenschilletje. Hij bekeek de revolver en de patroontas. Verrek, dacht hij, nou heb ik nog niet aan Vuurmans gevraagd hoe je zo’n ding moet gebruiken zonder ongelukken te maken.

Toen hij op het punt stond in de jeep te stappen en naar de rivier te rijden kwam Blanche aanhollen. Dekker gaf zijn rugzak aan Martinus en liep haar tegemoet.

‘Ik wou je nog even spreken, ’ zei ze hijgend, ‘maar niet hier buiten. ’

Ze gingen naar zijn kantoor en hij deed de deur achter hen dicht. Niemand kon hen daar zien of horen. Zij pakte zijn hand en zei: ‘Leen, Leen, adoe, wees voorzichtig, ja? Ik zou het zo vreselijk... ik... ’

‘Wat is er, Blanche, ’ vroeg hij, ‘waarom ben je zo zenuwachtig? ’

‘Ach jij, Leen, ’ zei ze en peuterde aan de kraag van zijn kaki shirt, ‘ach jij, jij doet zo droog tegen iedereen. Niemand kent jou, Leen, behalve ik, weet je dat. ’

‘Zo, ’ zei Dekker. Hij vond het prettig om haar hand vast te houden. ‘Wat wil je toch zeggen, Blanche? ’

Zij peuterde nog steeds aan zijn overhemd, streek toen even met twee vingers langs zijn hals.

‘Leen, wees voorzichtig, beloof het mij. Jij bent geen man voor deze bush, voor de rotzooi hier, jij bent zo’n gentleman, Leen. Jij bent geen patjakker zoals Eddie en Bouwes en ook Van Maenen. Daarom... ach sorry, Leen, ik beledig je, maar ik was opeens zo bang toen Eddie zei dat jij naar de Wes ging. Jij kunt niet eens schieten, ja? Jij bent geen padvinder, Leen, dat weet ik. ’

Dekker liet nu haar hand los en zei: ‘Nee, ik ben geen patjakker, maar daarom kan ik het misschien nog wel worden. ’ Hij sjorde zijn broek op en schoof de revol-vertas op zijn heup. Wat een film, dacht hij.

‘Maak je geen zorgen, Blanche, ’ zei hij, ‘je bent... ik bedoel, het is erg lief van je dat je me waarschuwt, maar ik kijk heus wel uit. ’

Hij deed de deur van het kantoor open. Martinus zag hem. De politiechauffeur startte de jeep.

‘Zeg Blanche, ’ zei Dekker opeens en hij keerde zich weer om, ‘zeg eens eerlijk, Blanche, dat van ons gaat fout, gaat helemaal fout, denk je ook niet? ’

‘Wat bedoel je, ’ zei ze met plotseling grote angstogen.

‘We moeten uitkijken, ’ zei hij met een grijns, ‘tenminste ik, want anders word ik stapelverliefd op jou, en dat zou heel vervelend zijn. ’

‘Ja, ’ zei ze, ‘ja, Leen. ’

‘Nou, dag, ’ zei hij en liep de stoep af, ‘tot ziens en bedankt. ’

‘Dag Leen, ’ zei ze, maar dat verstond hij niet meer en hij zag ook niet dat ze tranen in haar ogen had.

Duchateaux stond de boot op te wachten met een paar agenten en een groep Zakari van Kwarepak, die zich van onder tot boven met modder hadden ingesmeerd. Ze waren in de rouw, zei Duchateaux, want Woko en Ki-lawok hadden de laatste vierentwintig uur een tiental mannen, vrouwen en kinderen gedood.

Tijdens de tocht van de aanlegplaats door het moeras naar de post werd er voortdurend door de Zakari op droeve toon gezongen. Duchateaux vertaalde het gezang voor Dekker:

‘Wij treuren want onze vijanden zijn sterker Wij treuren want onze kinderen zijn dood Wij treuren want onze speren zijn gebroken Wij treuren want onze voorvaderen zijn boos Wij treuren want wij zijn laf in de ogen van onze vrouwen

Dood aan Woko! Dood aan Kilawok!

Tarok en Warok en Selanok zijn dood

onze varkens zijn dood

Silak en de andere vrouwen zijn dood

onze kinderen zijn dood

Dood aan Woko! Dood aan Kilawok! ’

Duchateaux vertelde dat de mensen opgetogen waren toen ze hoorden dat de controleur kwam, de chef Boeman van Zakar, die nu zou optrekken tegen Woko en Kilawok. Dekker voelde zich onbehagelijk toen een paar oude mannen zijn arm vastpakten en opgewonden tegen hem wauwelden.

‘Ze noemen u redder, meneer, ’ zei Duchateaux, ‘ze zeggen dat u een groot opperhoofd bent. ’

In het kamp lag Rumbiak met een pijnlijk gezicht op zijn veldbed. Martinus ging meteen aan het werk. Dekker klom met Duchateaux in de uitkijkboom en bekeek door de veldkijker het front. Overal op de heuvels zaten groepjes beschilderde mannen rond vuurtjes. Alle uitkijkposten in de aardappeltuinen waren bemand met twee, drie krijgers. Op een dansplaats achter het niemandsland werd woest gedanst door zeker vijftig mannen, die stampvoetend op en neer liepen, de lange speren boven hun hoofd schuddend. ‘Daar zal Woko wel bij zitten, ’ zei Duchateaux, ‘daar heb ik hem tenminste vanmorgen gezien, samen met de professor. ’

‘Wat, ’ vroeg Dekker, ‘heb je Cabell gezien? ’

‘Ja, hij maakte foto’s en ik zag hem filmen toen Woko en Kilawok een toespraak hielden. Er waren vanmorgen wel zeshonderd Zakari daar verzameld. ’

‘Ze zijn dus klaar voor de grote aanval op Kwarepak, ’ zei Dekker.

‘Ja, meneer, daar lijkt het wel op, ’ zei Duchateaux, een ogenblik nerveus lachend, ‘de mensen van Kwarepak willen helemaal niet vechten. Dat is hen afgeraden door Kelo. Die heeft een boodschapper gestuurd om te zeggen dat ze het toch zouden verliezen van Woko en Kilawok, en dat het bovendien veel beter was dat de politie en het Bestuur eropaf gingen. Dat hadden ze toen met Limalo ook gedaan. ’

Dekker kreeg een hol gevoel in zijn maag.

‘Het is erg vervelend dat die professor ertussen zit, meneer, ’ zei Duchateaux, ‘want volgens de verhalen die ik heb gehoord, voelen Woko en Kilawok zich daardoor heel sterk. Er zijn dus ook blanken die oorlog en zo wel mooi vinden, zeggen ze, misschien heeft die controleur het recht niet om ons de oorlog te verbieden. Die kerels zijn niet gek, meneer, al zijn het naaktlopers. ’

Hij lachte weer even zenuwachtig en vertelde verder dat hij die morgen van een gewonde Zakari, die langskwam op de weg naar de rivier (een stamgenoot van Kelo, die zomaar voor de pret even was komen meevechten), had gehoord hoe de tactiek van Woko bij verschillende overvallen was geweest: een paar schreeuwende krijgers trekken de aandacht van een uitkijkpost, de uitkijk alarmeert zijn dorp en dirigeert zijn mensen naar de schreeuwende aanvallers, ondertussen attaqueren de overige Wokotrawanten de vrouwen en kinderen in het vrijwel onbewaakte dorp. ‘Je zou bijna zeggen, ’ zei Duchateaux, ‘dat ze zo’n strategisch trucje niet van zichzelf kunnen hebben. Misschien heeft iemand ze dat wel geleerd. ’

Dekker keek hem aan.

‘Dat is een heel gevaarlijke insinuatie, meneer Duchateaux, ’ zei hij, ‘herhaal die niet te vaak in grotere gezelschappen. ’

‘Nee, meneer, ’ zei Duchateaux. Hij streek door zijn zwarte puntsik, ‘maar ik word er soms zo moedeloos van, meneer. Al weken zitten we hier naar die kerels te gluren en zij naar ons en ze belazeren ons waar we bij zijn. Nou gooien ze zomaar een dooie baby voor mijn huis. Ze lachen zich rot om ons, rót! En dan kijk je door de kijker of er iets aan te doen is en dan zie je een blanke meneer ijverig foto’s maken. Hopeloos, hopeloos! ’

‘Ja, ’ zei Dekker en hij keek weer naar de dansers, die op ongeveer een halfuur afstand van de post feestvierden alsof er geen Dekker en Duchateaux en politie en Nederland en beschaafde wereld bestonden.

Uit het posthuis klonk pijnlijk gekreun. Van Rum-biak. Ze klommen naar beneden en Dekker vroeg aan Martinus of de enkel gebroken was.

‘Gebroken of niet gebroken, meneer, ’ zei Martinus. Hij haalde zijn schouders op. ‘Laat de dokter het maar zeggen. Ik heb al gespalkt. Rumbiak moet naar Zakar. ’

Dekker liet de agenten een draagbaar maken en ’s middags werd Rumbiak naar de motorboot gebracht.

‘Sorry, meneer, ’ zei hij tegen Dekker, ‘ik was graag gebleven. ’

‘Sterkte, ’ zei Dekker, ‘ik zal je missen. ’

Het gevoel in zijn maag werd steeds gekker. Hij stond slap op zijn benen, alsof hij lang niets gegeten had. Voor het huis en bij de politiebarak zaten Zakari te wachten op zijn beslissing. Ze letten scherp op hem. Al zijn bewegingen werden besproken, verbeeldde hij zich. Hij moest nu zeggen wat er ging gebeuren. Ook de agenten werden onrustig. Duchateaux zei uit beleefdheid niets, maar ook hij wachtte in spanning op Dekkers bevelen. Als ik me maar niet zo slap voelde, dacht Dekker.

Zij dronken zwijgend koffie. Toen er buiten geschreeuwd werd sprong Duchateaux op en pakte zijn geweer. Een agent kwam aanrennen met een brief, die zojuist gebracht was door een man uit het niemandsland. Van Cabell voor Dekker. De mensen zeiden, schreef hij, dat de controleur aan de boven-Wes was gearriveerd om een einde aan de oorlog te maken. Nu werden Woko en Kilawok bang en ze hadden hem, Cabell, gevraagd om een ontmoeting met de controleur te arrangeren. Om over de moeilijkheden te praten. Zij waren dan wel met de vijandelijkheden begonnen, maar ze hadden de andere stammen ook het een en ander te verwijten. Wellicht kon er onder auspiciën van het Bestuur een vrede tot stand gebracht worden. Woko en Kilawok zouden wachten in de verlaten kampong Wegebak in het niemandsland. Hijzelf — Cabell — zou er niet bij zijn, omdat hij er niets mee te maken had. Hij schreef deze brief eigenlijk al zeer contre-coeur, want hij was alleen maar onderzoeker en had niets te maken met de interne moeilijkheden in de Zakar. Hij had de resident immers beloofd dat hij zich nergens mee zou bemoeien. Verder kon hij nog zeggen dat hij de laatste dagen prachtig fotomateriaal had kunnen verzamelen. Woko en Kilawok waren in Wegebak op het ogenblik dat Dekker deze brief zou ontvangen.

‘Nou, dan gaan we maar, ’ zei Dekker en hij liep naar buiten om een aantal agenten voor de patrouille aan te wijzen.

‘Wilt u Rumbiaks karabijn meenemen, meneer? ’ vroeg Duchateaux.

‘Ach, laat maar, ’ zei Dekker.

Hij liep snel met Duchateaux en vijf agenten naar de kampong Wegebak. Er was veel acrobatiek nodig om er te komen. Het dorp lag op een soort terp midden in het moeras. Over glibberige paaltjes en tot de knieën door de modder. Het moeras stonk vreselijk. Een Zakari-jongen leidde Dekker aan de hand feilloos overal door-en overheen. Duchateaux had geen hulp nodig, die had jarenlange ervaring. Toen ze op de binnenplaats van Wegebak stonden merkte Dekker pas dat het doodstil was. Geen geschreeuw meer op de heuvels, geen gedans aan Woko’s kant, geen rouwzangen bij Kwarepak. Doodstil. Wegepak was een grote kampong. Veel stevige rondhuizen en lange brede dagverblijven voor de vrouwen. Hoge tabaksplanten en pisangbomen. Op de hoek van het binnenplein, tegenover de ingang van het dorp, het centrale mannenhuis. Geen Zakari te zien.

‘Ze zullen ons wel weer belazeren, ’ zei Duchateaux, ‘of misschien zijn ze op het laatste moment bang geworden. Dat gebeurt ook vaak. Ik heb eens uren op die kerels zitten wachten. ’

Dekker zette een agent bij de ingang op wacht en plaatste de anderen op de hoeken van het binnenplein. Daarna zei hij: ‘Nou, ik ga maar even in de mannenhut kijken. Er zal wel niemand zijn. Controleert u even de vrouwenverblijven. ’

‘Jazeker, meneer, ’ zei Duchateaux, ‘de vrouwenverblijven. ’ Hij lachte. Wat valt er te lachen, dacht Dekker. Wat valt er godverdomme te lachen. Hij liep op de mannenhut af. De nauwe ingang staarde hem aan als een donker oog. Hij zag de agenten naar hem kijken. Zijn maag was leeg en hol, gespannen als een voetbal, en hij dacht: wat doe ik hier. Dit is toch niks voor mij, indiaantje spelen. Dadelijk is het gebeurd. Dit is een hinderlaag. Je zit er lelijk in, en je weet niet wat je moet doen en toch ben jij de baas, allemaal wachten we op jouw bevelen, kleine lullige namaakveldheer.

Hij stond voor de opening van de hut en keek nog even om zich heen. Hij zag Duchateaux een langhuis binnen gaan. De agenten keken spiedend rond. Een van hen hield zijn karabijn in de richting van Dekkers mannenhut gericht. Om zijn chef te dekken.

Dekker bukte zich en wurmde zijn hoofd en schouders door een nauwe opening het donker in. Het rook bedompt en zweterig binnen en de glazen van zijn bril besloegen even. In het midden van de hut een smeulende vuurplaats. Dekker hield zich doodstil en wachtte tot zijn ogen aan de schemer gewend waren. Hij kon eigenlijk voor- noch achteruit, besefte hij. Met die rot-koppel en patroontas zat hij klem in dat onooglijke deurtje. Nu hoorde hij buiten geschreeuw, maar het klonk als van heel ver, want hij zat zelf het geluid in de weg. Een rat in de val, dacht hij en voelde overal zweet uitbreken. Zijn ogen zagen nu meer en dat was maar goed ook, want tegenover de ingang zat een Zakari op zijn hurken tegen de wand van de hut, doodstil, zijn pijlen boog gericht op de rat in de val. Dekker schrok zich ongelukkig en probeerde bij zijn revolver te komen, maar dat was onmogelijk want hij zat precies met zijn gordel klem in de opening en de revolvertas bungelde ergens buiten de hut, mijlenver, onbereikbaar in het luchtledige.

‘Simon, ’ riep Dekker, ‘Simon, mari sini, Duchateaux, als de donder! ’

Maar het klonk zwakjes tussen de dikke houten wanden onder het tien lagen dikke grasdak. Bovendien werd er nu buiten geschoten.

Alles speelde zich in enkele ogenblikken af, al kon Dekker later deze feiten over urenlange nachtmerries uitsmeren. Hij worstelde en wurmde en kon eindelijk achteruit komen. Maar de Zakari schoot zijn pijl af voordat Dekker uit de val was. Van drie meter afstand, met volle kracht. Een lange pijl, kunstig versierd en allang thuishorend in een museum of boven de schoorsteenmantel van een resident in ruste.

Dekker gaf een schreeuw en viel achterover op de binnenplaats, in de varkensdrek. Hij staarde met afschuw naar de pijl, die diep in zijn bovenarm stak. Hij voelde nog niet veel, zag niet veel bloed, keek met afgrijzen naar de weerhaken die op de schacht zaten, vanaf het midden van de pijl tot aan het punt waar ze in zijn vlees verdwenen. ‘Duchateaux, ’ riep hij schor en zag toen pas dat er een formeel gevecht aan de gang was. Uit het niets, of beter gezegd uit de rietbossen in het moeras flitsten pijlen neer in Wegebak. Een regen keistenen viel uit de hemel. Dekker zag hoe de agent Simon met een zucht in elkaar zakte toen een grote steen hem hard tegen zijn achterhoofd raakte. ‘Allemaal hier komen, ’ riep Dekker, op de grond voor de hut zittend. ‘Duchateaux hier komen, allemaal hier komen, hier terugtrekken, Here Jezus wat een pijn. ’

Dekker bedacht toen dat de boogschutter nog steeds in de hut moest zitten. Hij wurmde koortsachtig zijn holster open en trok zijn revolver.

‘Kom eruit, klootzak, ’ riep hij, maar er kwam niets uit het boze oog tevoorschijn. Dekker veegde met zijn mouw het zweet uit zijn ogen. Het stonk ontzettend naar varkenspoep om hem heen. Er zat een gore smeer op zijn linker brillenglas. Hij zag slecht.

Een van de agenten riep: ‘Adoe, tuan controleur is gewond, pijl in de arm, adoe! ’ Duchateaux kwam aansluipen door de stenenregen.

‘Wat is er, meneer, ’ zei hij, ‘god, ze hebben u geraakt. ’ ‘Daar zit ie in, ’ zei Dekker, ‘hij is er nog niet uit. ’ Duchateaux vuurde een keer in het donkere gat en riep iets in het Zakari. Daarna liep hij voorzichtig om de hut heen en kwam weer bij Dekker terug.

‘Een gat in de achterwand, ’ zei hij, ‘al weg. Hebt u pijn, meneer? ’

‘Ja, ’ zei Dekker, ‘maar hoe komen we hieruit? ’

‘Ziet u wel, meneer, ’ zei Duchateaux, ‘verraad van Cabell. Hinderlaag van die rotprofessor. ’

‘Hoe kan dat nou, ’ zei Dekker maar hij kon Duchateaux niet tegenspreken, had ook te veel pijn om zich over Cabell druk te maken.

De agent Simon kwam bij en kroop overeind. Zijn hoofd bloedde maar hij grijnsde naar Dekker. Duchateaux riep de vier agenten en zei dat ze moesten uitbreken voordat er nog meer Zakari op de been waren. Dekker hoopte dat de agenten op de post het schieten hadden gehoord en hen tegemoetkwamen. Hij wist niet hoe hij met zijn gepijlde arm over de gladde paaltjes in het moeras heen moest komen en hij moest onder geen beding met zijn wond in vuile modder terechtkomen. Duchateaux liet de agent Matias zijn geweer aan een collega geven en zei: ‘Jij neemt meneer op je nek en je ziet maar hoe je hem op de post brengt. Geef mij jouw wapen, Simon, jij bent groggy. Ajo, lekas, alsdesodemieter. ’

Matias was een grote knaap, afkomstig uit de Moe-joe, een net zo godvergeten streek in Zuid-Nieuw-Guinea als de Zakar in het bergland, ook al liep de bevolking daar beneden nu al in broeken en sarongs. Matias vloog over de paaltjes heen en leverde Dekker af aan de zes agenten, die juist bij het moeras aankwamen. Duchateaux ratelde, van paal tot paal springend, met de pistoolmitrailleur over Wegebak. Op de palissade van het dorp verschenen jouwende Zakari. ‘Niet raak schieten! ’ riep Dekker tegen Duchateaux.

De grootste afgang aller tijden, dacht hij terwijl hij naar de huppelende Duchateaux keek. Hij zag alles wazig maar dacht dat dat kwam door die vlek op zijn bril. ‘Bravo, Duchateaux, ’ wist hij nog te zeggen toen Duchateaux zijn laatste sloot over was, Eliza’s vlucht was er niks bij.
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Toen ze op de post aankwamen was Dekker half in slaap. Duchateaux stuurde Matias met een brief naar Zakar. Matias trok zijn uniform uit, meldde zich af, blootsvoets en in onderbroek, met zaklantaarn en vlijmscherpe parang. Hij ging het record verbeteren, zei hij.

Het was bijna donker. De agenten schreeuwden paniekerig allerlei bevelen naar elkaar. Zakari zaten te weeklagen voor het huis. Duchateaux liet een lamp aanmaken.

‘Wat nu, meneer, ’ zei hij tegen Dekker, die op zijn veldbed lag te rillen, tegen de pijl aan blazend van de pijn.

‘Eerst die verdomde huilebalken weg, ’ riep Dekker, zelf huilend. Duchateaux liet de post ontruimen. De jammerende supporters verdwenen in de struiken.

‘Dat ding moet eruit, meneer, ’ zei hij.

‘Nee, nee, ’ riep Dekker.

‘Jawel, ’ zei Duchateaux. Hij riep drie agenten binnen en ze legden Dekker op de aarden vloer.

‘Laat maar, ’ brulde Dekker, ‘laat maar, het doet geen pijn meer. ’

De agenten gingen boven op hem zitten. Ducha-teaux zette zijn jungleboot op Dekkers arm en trok met een woeste ruk de pijl uit het vlees. Dekkers gekrijs werd gesmoord tegen het achterwerk van de agent Willem. Hij krijste overigens niet lang, was snel bewusteloos.

Duchateaux wist niets beters te doen dan een flesje jodium in de bloedende wond te legen en er daarna Dekkers handdoek zo stijf mogelijk omheen te binden. Toen zakte hij neer op zijn veldbed en dronk in één lange teug zijn veldfles leeg. De agenten bekeken hoofdschuddend de pijl.

Half zes ’s morgens hoorde Duchateaux het geronk van de motorboot. Een uur later stond Dubbelaar puffend op de post. ‘Ha, ’ zei hij tegen Duchateaux, ‘jullie jongens van het Bestuur geven mij wel een hoop werk. Ik ben nauwelijks klaar met Rumbiaks poot zetten of de baas van het spul raakt gewond op het kermisterrein. Leeft hij nog? ’

‘Jawel, dok, ’ zei Duchateaux.

Dekker had koorts en de wond deed pijn. ‘Dat wordt een mooi litteken, ’ zei Dubbelaar, ‘lekker wild vlees en blauw, echt om trots op te zijn. Leuk voor later. Om op feestjes je mouw op te stropen en dan een ongelofelijk stoer verhaal te vertellen, totdat de lieve meisjes hijgend van aandoening om je nek vallen. ’

‘Je bent jaloers, ’ zei Dekker.

‘Nou en of, ’ zei Dubbelaar, ‘en je resident komt ook vandaag. Ze hebben hem gisteravond nog te pakken gekregen via de radio. Hij zat in Wamena. Hij komt je de laatste eer bewijzen. Voordat Matias er met de brief was hadden wij al iets gehoord. Geruchten gaan sneller dan schoten hier. Wij hebben een uur lang gedacht dat je gesneuveld was. Als een held op het veld van eer natuurlijk. ’

‘Wat een gelul, ’ zei Dekker en hij voelde zich diep ellendig. Dubbelaar gaf hem een injectie en verzorgde de wond. Dekker had veel pijn. Hij liet zijn veldbed buiten in de zon brengen en dronk een grote mok koffie. Dubbelaar, die altijd in alles plezier leek te hebben, klom de uitkijktoren in en liet zich door Simon, die trots was op het mooie verband om zijn hoofd, haarfijn uitleggen waar Wegebak lag en hoe het er allemaal was toegegaan.

‘Hé Dekker, ’ riep hij uit de boom, ‘die prof wordt er nou toch zeker uit gegooid? ’

‘Misschien wel, ’ zei Dekker, ‘zie je hem? ’

‘Nee, ’ zei Dubbelaar, ‘ik zie geen mens. Alles uitgestorven. De Wokoboys zijn doodsbenauwd, hoor. Ze voelen dat jouw wraak heel erg zal zijn. ’

‘Ja, ’ zei Dekker, ‘heel erg. ’

Larsons Cessna kwam laag over het bivak scheren, cirkelde een paar keer, kwam toen nog lager aanzeilen, hing bijna stil boven hun hoofden. Ze zagen Larsons hand met het verzwaarde boterblik buiten het raampje. Toen schoot hij pijlsnel weer weg over de bomen. Het blik kwam midden op de binnenplaats terecht. Een brief van Vuurmans met de mededeling dat de resident om ongeveer 14 uur met de boot aan de boven-Wes zou arriveren. Verder beste wensen en spoedige beterschap van alle Zakarianen, ‘in het bijzonder van mijn vrouw, en van uw dienstwillige dienaar E. Vuurmans’.

Van Maenen liep altijd slechts gekleed in zwembroek door de rimboe. Hij had jungleboots aan en een joc-keypetje boven zijn buitenmodel zonnebril. Zo stond hij ook op verschillende films, die voor Amerikaanse breakfast clubs vertoond werden. Tarzan van Maenen.

Hij vond dat zelf allemaal prachtig en genoot van krantenknipseltjes, die begonnen met ‘Dutch Tarzan says... ’, of ‘New Guinea’s Tarzan, legendary commissioner Van Maenen declares... ’ Hij had een la vol met dergelijke knipsels. Die waren wel alleen voor eigen gebruik, want hij liet ze nooit aan anderen zien, liet ze ook niet per ongeluk expres door zijn kantoor slingeren, nee, hij was zelf de enige die ze af en toe, met een cynisch lachje, bekeek.

Dubbelaar vertelde de resident dat Dekkers wond heel diep was en dat hij van geluk mocht spreken dat er geen infectie was bijgekomen, hetgeen voornamelijk aan Duchateaux’ kordate ingrijpen te danken was. Aan de pijl was te zien dat er geen weerhaken afgebroken waren toen Duchateaux hem uit de arm trok, want anders had hij, Dubbelaar, nog een nare operatie moeten verrichten en in Dekkers arm naar splinters moeten vissen. Duchateaux had een knap staaltje werk geleverd, onverdoofd, dus pijnlijk natuurlijk.

Dekker vertelde Van Maenen wat er gebeurd was. Duchateaux gaf zijn visie op de zaak. Dekker gaf Van Maenen de brief van Cabell.

‘Het ziet ernaar uit, ’ zei Dubbelaar, ‘dat onze professor de sprong gewaagd heeft en Zakari is geworden. ’ ‘Ach nee, ’ zei Van Maenen, ‘u vergist u. Natuurlijk heeft Cabell niets met die hinderlaag te maken. Hij is net zo bedrogen door Woko als Dekker hier. De man zal zich wel doodongelukkig voelen. ’

‘Ik weet het niet, ’ zei Duchateaux en hij trok aan zijn mandarijnensik, ‘ik heb die kerel nooit vertrouwd, resident, als je hem ziet rondspringen met zijn fotoapparaten tussen de Zakari, om te kotsen. ’

‘Juist, ’ zei Van Maenen, ‘jij kotst van dat mannetje, nou, dat doen Woko en Kilawok en de rest ook. Het zal niet lang meer duren voordat ze hem eruit trappen. ’ Met Duchateaux bracht Van Maenen ’s middags een bezoek aan Wegebak, dat uitgestorven was op een paar oude vrouwen na. Duchateaux informeerde of er bij het gevecht de vorige dag ook doden waren gevallen. Eén man was van schrik uit een uitkijktoren gevallen en had zijn ruggengraat gebroken. Dubbelaar wilde de patiënt later nog gaan opzoeken maar het bleek dat Woko hem tot ver op de rotsen had laten vervoeren. Van Maenen bekeek Woko’s domein nog een tijd door de kijker. Hier en daar tussen de rotsen, op uitstekende punten en op de heuveltoppen kleine concentraties van krijgers. Groepen van twintig, dertig man. Geen spoor van Cabell natuurlijk. Doodse stilte, geen zang en dans bij Woko. Wél zang en dans in het oosten, bij de stam van het opperhoofd Kwarepak, die zich waarschijnlijk zeer sterk voelde door de aanwezigheid van de hoge witte heren in zijn gebied. Ondanks de vijftig doden, die hij en de zij-nen de laatste weken te betreuren hadden gehad, werd er nu in zijn dorpen lustig gedanst. Oorlogszangen, volgens Duchateaux, maar dat was niets anders dan opschepperij, uit de verte flink doen tegen Woko en Kila-wok, die toch niets durfden en afwachtten wat de volgende stap van het Bestuur zou zijn na de verwonding van Dekker.

‘Stomme kerels, ’ zei Duchateaux tegen Van Maenen, ‘ze hebben niet begrepen dat ze ons gisteren in vijf minuten konden ausradieren. ’

Van Maenen had cognac meegenomen. Die dronken ze na de rijst met worst, bij de zwarte koffie. Om het kamp heen grote bedrijvigheid. Luid gezang in veel dorpen en de schildwachten beschenen vele malen met hun zaklantaarns langsrennende mannen van Kwarepak. Een gerucht kwam binnen dat het hoofd Kelo met een groep volgelingen de Wes was overgestoken en nu Kwarepaks gast was. Vandaar de feesten. Kelo zou zeker ook de bestuurspost komen bezoeken als hij in de buurt was, dus geloofden Dekker en Van Maenen het verhaal niet helemaal. Zij luisterden naar het nieuws op de batterij-radio. Een toespraak van de Indonesische president, die zei dat nu het einde van de Nederlanders werkelijk heel dichtbij was. Een toespraak van een socialist in Den Haag, die zei dat de Papoeavoormannen marionetten waren van het gouvernement, en dat de soldaten van het Papoeavrijwilligerskorps heel zielig waren omdat ze moesten vechten tegen bloedbroeders en dat de Hollandse soldaten ook zielig waren want die vochten voor iets wat hun geen donder aanging. Een flinke, harde toespraak van een blank lid van de Nieuw-Guinea Raad. Informaties zeiden dat nieuwe para’s verwacht konden worden, nu zelfs bij Hollandia. Evacuatiemaatregelen gingen stroef omdat veel mensen bang waren dat men bij aankomst in Holland in de kou zou staan zolang er geen schriftelijke garanties voor schadevergoedingen waren.

Van Maenen zat met zijn cynisch lachje te luisteren. Hij had tegen de kou een groene politietrui boven zijn zwembroek aangetrokken en zag er nu uit als een late badgast, op het strand door zonsondergang overvallen.

Na het nieuws het verzoekprogramma, zoals bijna iedere avond. Eindeloze afscheidswensen van repatrianten voor de achterblijvers. Een troost: binnenkort waren er geen achterblijvers meer.

Ze gingen slapen. Van Maenen en Dekker op veldbedden. Dubbelaar en Duchateaux op de grond. Dekker kreeg nog een injectie en een nieuw verband.

De hele nacht werd er gezongen en door de struiken gelopen. Duchateaux had dubbele wachtposten uitgezet. Om vier uur werd uit de boom gemeld dat er in de richting van de rotsen grote branden te zien waren. De volgende morgen vroeg verscheen er een groep van tweehonderd krijgers op de post en begon een donderende overwinningsdans. Kelo en Kwarepak gooiden hun speren neer en renden naar Van Maenen, omhelsden hem, drukten Dekker en Duchateaux tegen hun borst en dansten vol vreugde rond met de agenten. Zij hadden die nacht, met vereende krachten, Woko en Kilawok aangevallen en wraak genomen voor de doden van de laatste weken en de pijlwond van Dekker. Ze hadden niets tegen het Bestuur gezegd, want dat had de actie natuurlijk verboden. Nu hadden ze Woko en Kilawok tussen de rotsen volkomen verrast. Woko was dood (Kwarepak had hem eigenhandig gespiest) en Kilawok was met een kleine groep mensen tot ver over de rotsen achtervolgd en de Zakar uit gejaagd. Die kwam niet spoedig meer boven water. De zoon van Wiko had onmiddellijk vrede gesloten met Kwarepak en beloofd alles te betalen wat Kwarepak als vergoeding zou eisen. Meteen waren veel vrouwen, kinderen en varkens van Woko en Kilawok naar hun vroegere dorpen teruggekeerd. De mensen van Woko en Kilawok waren ook blij dat het afgelopen was. Ze hadden de laatste tijd hon-gergeleden tussen de rotsen.

Kwarepak keek naar Van Maenen en vroeg of de resident nu ook niet blij was.

‘Nee, natuurlijk niet, ’ zei Van Maenen met een uitgestreken gezicht.

Kwarepak begreep hem. Hij pakte Van Maenens hand en lachte hartelijk.

Toen vroeg Van Maenen aan de opperhoofden waar de witte Zakari was, de vriend van Woko. Hadden ze die soms ook doodgemaakt?

Niemand had de professor gezien, zei Kelo, anders hadden ze hem wel meegenomen of misschien doodgemaakt, ja, als dat zou lukken, want er waren nog steeds hardnekkige verhalen dat blanken onsterfelijk waren. (Pater Vreeswijk zei altijd: als er één van ons in de Zakar doodgaat, gaan we allemaal. Binnen vierentwintig uur. ) Niemand had dus de professor gezien tijdens het nachtelijk offensief. Misschien was hij met Ki-lawok mee gevlucht. ‘Daar heeft hij wel reden voor, ’ zei Dubbelaar opgewekt. Ook zijn boeken, kleren, levensmiddelen, typemachine had niemand gezien.

Tegen de middag, na de overwinningsdans, hield Van Maenen een toespraak voor Kelo, Kwarepak en hun volgelingen. Dekker nam een vet varken in ontvangst, dat Kwarepak aanbood als bewijs van zijn deelneming met Dekkers verwonding. Daarna vertrokken Van Maenen, Dekker en Dubbelaar naar de rivier. Dekker op een met rietstengels gevlochten draagbaar. Duchateaux bleef met de agenten nog een paar dagen in het kamp om te kijken of hij de vrede met een groot varkensfeest kon bezegelen. Een grote stoet Zakari vergezelde hen naar de aanlegplaats.

Van Maenen zat wel over de professor in. Het zou veel narigheid geven als Cabell zijn nek had gebroken op de rotsen of vermoord was. Dekker stelde voor eerst Larson met de Cessna te laten zoeken.

Ze kwamen bij de oever van de Wes. De agenten lieten Dekker zakken in de motorboot.

‘Mister resident! ’ werd er geroepen van de overkant van de rivier, ‘mister resident, please, please! ’

Tussen het riet stond Cabell, met opgeheven armen. Zijn kleren aan flarden, op blote voeten. Hij keek angstig om zich heen. Van Maenen gaf de motorist opdracht hem te gaan halen. Cabell keek, toen hij overgevaren was, tegen een muur van ijskoude gezichten aan.

Van Maenen, Dekker, Duchateaux, de agenten, ja zelfs Dubbelaar, keken dwars door hem heen. De Zakari praatten opgewonden door elkaar.

Cabell pakte Van Maenens hand en riep: ‘You don’t believe people’s stories, do you? I... I... ’ Hij keerde zich naar Dekker en keek met afgrijzen naar het grote verband om diens arm.

‘I am terribly sorry, Mr Dekker, ’ zei hij, ‘don’t believe the gossip, I didn’t organize the ambush. They did after they cheated me in writing the letter about peacetalks. ’

‘Hou maar op, ’ zei Van Maenen, ‘stop crying, professor. We never believe people’s stories without having them checked. I thought you did all the believing your-self. ’

Cabell was totaal in de war. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht, hij rilde over zijn hele lichaam. Dekker vond hem alleen maar zielig. Een van de agenten begon hard te lachen.

‘Daar staat ie nou, ’ zei Dubbelaar, ‘het verneukte haasje. ’ Duchateaux en de agenten zwaaiden de boot na. De Zakari dansten tussen het riet. Duchateaux is een echte patjakker en ik niet, dacht Dekker en hij kon wel janken.

Tijdens de boottocht vertelde Cabell op trieste toon zijn avonturen aan Van Maenen. Toen hij gemerkt had hoe Woko en Kilawok zijn briefje aan Dekker misbruikt hadden was hij woedend uitgevallen tegen Woko, maar die had gezegd dat hij nu wel genoeg had van hem - Cabell -, en dat hij in de weg ging lopen. Hij gaf opdracht aan zijn krijgers om Cabell van het plateau waarop de

schuilhutten stonden naar beneden te gooien. Hetgeen gebeurde. Maar Cabell kwam wonder boven wonder vrij goed terecht (alleen zijn elleboog was beschadigd) en kon wegkruipen. Dat had Woko natuurlijk gezien en toen was er een klopjacht begonnen, die tot het donker duurde. Toen zat Cabell in het riet aan de Wes en had ’s nachts de krijgers van Kwarepak en Kelo voor hun verrassende aanval zien optrekken, rakelings langs zijn schuilplaats, ’s Morgens was hij de rivier af gezwommen, voorzichtig door het riet langs de kant, want hij vertrouwde nu niet één Zakari meer, tot hij tegenover de aanlegplaats van de bestuursboot kwam. Daar had hij gewacht. Al zijn materiaal was ook weg, dat was natuurlijk het ergste. Woko had Cabells hut, met al zijn eigendommen erin, verbrand. Om eventuele achtergebleven boze geesten te liquideren.

‘U gelooft mij toch, mister resident? ’ vroeg hij.

‘O ja, ’ zei Van Maenen, ‘maar het klinkt alleen niet zo daverend interessant. Zoiets is wel meer voorgekomen. Prettig dat u nog leeft, dat wel. U begrijpt hoe vervelend het zou zijn, al die communiqués voor de pers, en dat alles alleen maar omdat iemand zich op een stompzinnige manier in een wespennest steekt en daar niet levend uit komt, door eigen schuld. Nee, daarom ben ik blij dat het goed is afgelopen. Alleen meneer Dekker hier, die is nog niet klaar met dat gat in zijn arm. ’

Tot Zakar sprak Cabell niet meer. Hij sloot zich na aankomst op in een kamer van de pasanggrahan. Hoewel hij na zijn avonturen toch honger moest hebben, het hij Balthasars bord nasi goreng onaangeroerd voor de kamerdeur staan.
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Blanche, Vuurmans, Groen, de paters, iedereen liep uit om Dekker te ontvangen. Zakari zaten te huilen voor zijn huis. Johannes liep snikkend rond. In Dekkers slaapkamer stonden zonnebloemen en orchideeën. Van de heer en mevrouw Vuurmans.

’s Avonds kwam Van Maenen een ogenblik naast zijn bed zitten. Hij had sherry meegebracht.

‘Ik roep jou een weekje naar Hollandia, ’ zei hij, ‘de vuurdoop is wat hard aangekomen. ’

‘Ja, ’ zei Dekker, ‘ik had op het gebied van tijgersluipgang en zo niet veel ervaring. ’

‘Jammer, ’ zei Van Maenen, ‘geeft niks. Je moest wel. Je moest er wel op af, bedoel ik, om je gezicht niet te verliezen. Zoals bijna alles in het leven was dit ook een prestigekwestie. ’

Dekker voelde zich rotter dan rot.

‘Als u het zo bekijkt, ’ zei hij, ‘dan is mijn prestige aardig naar de haaien. ’

‘Nou nou, ’ zei Van Maenen, aan zijn sherry ruikend, ‘wie praat er nog over prestige in Nieuw-Guinea? ’ ‘Helemaal naar de haaien, ’ zei Dekker, ‘ik heb een modderfiguur geslagen, tegenover Duchateaux, de

agenten en de hele bevolking. Die kerels lachen zich vanavond waarschijnlijk een beroerte bij het kampvuur. Welke controleur laat zich een pijl in zijn poot schieten? De Grote Afgang zou je het kunnen noemen. ’

Van Maenen keek hem ijzig aan, zijn bovenlip een beetje opgetrokken.

‘Wat wilt u, meneer Dekker? Overal waar je kijkt de Grote Afgang. Of niet soms? En misschien ben je wel een held in de ogen van de Zakari, het Wandelend Bewijs van de onsterfelijkheid van blanken. Zelfs op drie meter met een pijl niet dood te krijgen. Je bent de laatste held. Wat klinkt dat mooi. Net op het nippertje werd de heer Dekker nog held. Duchateaux had overigens groot respect voor je kalmte en vastberadenheid. ’

Dekker dacht aan het gekke gevoel in zijn maag en hij wist zeker dat in gevaarlijke ogenblikken Van Maenen dat gevoel niet zou hebben, en Bouwes niet en Vuurmans niet.

‘Toch was ik verdomd bang, ’ zei hij.

Van Maenen keek hem aan met zijn cynische lachje om zijn mond.

‘Heb je koorts, Dekker? ’

‘Nee, ik geloof het niet. Waarom vraagt u dat? Ik was verdomd bang. ’

‘Oké, geen koorts, ’ zei Van Maenen en hij schonk nieuwe sherry in. ‘Je houdt in elk geval een fraai litteken over als aandenken aan je voortreffelijke bestuurs-werk in dienst van koningin en vaderland. Dat kan lang niet iedereen zeggen. Van harte proficiat. En op het ogenblik heeft iedereen in Nieuw-Guinea het benauwd.

Wat gaat er met ons allemaal gebeuren in de komende maanden, of weken. Wat gaat er hier in het bergland gebeuren als het Bestuur verdwijnt en de Zakari en de Dani in het luchtledige komen te zweven. Die vreten elkaar op, godnogtoe, je moet er niet aan denken. Dat wordt met recht de Grote Afgang voor ons, en alles is voor niets geweest. Dus vergeet jouw angst maar, Dekker. Niemand is in jouw angst geïnteresseerd. Hola, ik zit nu wel theatraal te ouwehoeren. Weet je dat mijn geliefde vorige week naar Singapore is vertrokken? ’ ‘Nee, ’ zei Dekker, ‘dat is... wat vervelend voor u. ’

‘Ja, vervelend, ’ zei Van Maenen en hij stond op. ‘Kom, ik ga, Van Lingen wacht. Zie je in Hollandia. ’

Dekker voelde zich zeer alleen na Van Maenens vertrek.
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Twee dagen later vertrok Dekker zelf met de Dakota naar Hollandia. Duchateaux was terug van de boven-Wes, waar alles volgens plan was verlopen. Er was nu vrede.

Cabell vertrok gelijk met Dekker. Ze zaten naast elkaar in het vliegtuig en tot Hollandia spraken ze niet met elkaar.

Natuurlijk waren er verhalen uit de Zakar tot Hollandia doorgedrongen. Op het vliegveld wachtten twee journalisten. Dekker zei dat er niets waar was van de geruchten over moeilijkheden tussen het Binnenlands Bestuur en de professor. Cabell zei dat hij wegging uit de Zakar omdat hij genoeg studiemateriaal had verzameld. Zijn besluit om te vertrekken had niets te maken met het bestuursoptreden, integendeel, hij maakte zijn compliment aan controleur Dekker die onder zulke moeilijke omstandigheden moest werken.

Dekker moest die week in Hollandia wel zes keer het verhaal van zijn verwonding debiteren. Hij betrapte zichzelf erop dat het iedere keer spannender werd. Een van de kranten schreef: ‘Er is weer een Arm-affaire in de Zakar, maar nu in omgekeerde richting. ’ Dekker

moest het artikel een paar keer lezen voordat hij begreep wat er bedoeld werd. In het gouvernementshotel werd hij door collega’s toegedronken. Van Maenen haalde hem een paar keer af na kantoortijd voor een autorit langs zee. Dekker schreef zijn rapport, gaf dat aan Van Maenen en hoorde er verder niets meer over. In normale tijden zou hij een lokale beroemdheid geworden zijn, een rimboeheld, maar nu viel hij niet erg op. De gesprekken rond de bar gingen alleen nog over evacuatievoorberei-dingen, invasiegeruchten, oorlogszuchtige tamtam op Java, en iedere avond zaten de hotelgasten op het terras bij elkaar en luisterden naar alle ontvangbare radiostations, van Sydney tot Honolulu. Alleen maar onheilspellende berichten. Het einde was nu dichtbij, daar was men het op het terras, koude pils in de hand, wel over eens.

Dekker was blij toen hij weer naar de Zakar kon teruggaan. Van Maenen bracht hem naar het vliegveld. Een handdruk naast de vleugel van de Dakota.

‘Stil als muizen, ’ zei hij alleen.

‘Stil als muizen, ’ zei Dekker.

Duchateaux meldde hem dat het een rustige week was geweest. Alleen even opwinding onder Martinus en zijn kornuiten, die een bericht uit de lucht hadden geplukt dat de Hollanders bezig waren met scheepsladingen tegelijk Manokwari en Merauke te verlaten.

’s Middags stond Vuur mans voor zijn deur, net terug van een korte patrouille, en vroeg nog op de drempel om overplaatsing. Redenen, stotterend naar voren gebracht: de kleinen moesten naar een echte school en zijn vrouw had heel erg genoeg van alles wat Zakar was en hijzelf begon het ook op zijn zenuwen te krijgen, waar deden ze het allemaal voor, maar eigenlijk was de voornaamste reden: als de vrouwen en kinderen uit het binnenland geëvacueerd werden, zou Blanche in de Zakar wel heel ver achteraf zitten en misschien per ongeluk vergeten worden. Ondanks de beloften van resident Van Maenen.

Dekker zei dat hij het verzoek natuurlijk met de meeste spoed aan Hollandia zou doorgeven. Vuurmans salueerde en fietste naar huis. Dekker keek hem na. Hij zag Blanche in haar tuin staan. Ze hield een hand boven haar ogen en keek zijn richting uit. Hij zwaaide en zij zwaaide terug. Vuurmans fietste langzaam, met gebogen hoofd. Hij zag niets.

Wat geeft het, dacht Dekker, het is toch zo afgelopen. En ze stond vanmorgen niet op de grasstrip toen hij terugkwam. Waarom zou ze?

Hij ging aan zijn bureau zitten en bekeek de evacu-atielijst van de posten in het bergland, zoals door Van Maenens kantoor opgesteld. Blanche en haar kinderen stonden bovenaan.

Blanche gaat weg, dacht hij, er is geen tijd te verliezen, ze heeft genoeg, schoon genoeg van de Zakar, ze ziet geen toekomst meer in de Zakarse padvinderij. Jammer is dat. Ik deed net zo mijn best.

Hij schreef een brief aan Suusje, die zo begon:

‘Lieve Suusje, ik heb deze maand iets meegemaakt, nou, zo spannend verzinnen ze het in Hollywood niet. Een farce oftewel een schertsvertoning zou je het ook kunnen noemen. ’

En hij kon het niet laten om te eindigen met een op-gewekt PS: ‘Misschien zie je me eerder terug dan je lief is... ’

Daarna haalde hij een fles bier uit de ijskast en ging bij de radio zitten. Laten we ons niet druk maken, dacht hij, het is weer vrede in de Zakar en ik heb geen pijn. Hij deed de radio aan. Eén ding was heel rot. Dat Blanche wegging. Blanche ging weg en hij kon haar niet tegenhouden. Hij kon alleen maar zeggen: dag mevrouw Vuurmans, het ga u goed en hopelijk nog eens tot ziens.

‘Luisteraars, ’ zei de omroeper op Biak, ‘ik vraag uw aandacht voor een toespraak van Zijne Excellentie de Gouverneur van Nederlands Nieuw-Guinea, betreffende de ernstige ontwikkelingen van de laatste dagen. ’

Jammer, dacht Dekker, heel jammer.

Hij nam een slok bier.

Le Lavandou, mei 1962
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